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, . CHILDREN IN GAINFUL OCCUPATIONS | | 


To meet the many demands for a report giving the number of children in the various occu- 
pational groups by single years of age, the present Bulletin is issued by the Dominion Bureau of 
‘Statistics.< . ‘ | 
t The compilations were taken off for ages as follows:—10 to 13 years combined and separately 
“for ages 14, 15, 16 and 17. The total number of males reported between the ages of 10 and 13 in 

1921 was 371,519, of whom 7,729 or 2-10 per cent were given as being gainfully employed. Of 
the 7,729 males gainf. lly employed between 10 and 13 years, 6,257 or more than 80 per cent 
‘were in agriculture. Of these 5,343 were returned as farmers’ sons, leaving 2,386 or about 3-5 
of one per cent of males between 10-13 in all other occupations. In this balance are included 
- 913 farm labourers, 130 fishermen and 204 as “labourers and messengers” in unspecified indus- 
tries. This leaves a very small fraction of the total male population in this age category to be 
distributed among all other occupational groups. 

For females, 10 to 13 years of age, only 1,092 out of a total of 365,061 were reported as 
being employed in gainful occupations. Of the total number reported as having an occupation 
:776 were in domestic and personal service, leaving only 316 to be distributed in all other oceu- 
pational groups, a number without significance as an economic or social problem. 


R. H. COATS, 
Dominion Wéztistician 
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ENFANTS DANS DES OCCUPATIONS RÉMUNÉRÉES 


Afin de répondre aux nombreuses demandes reçues d’un rapport faisant connaître le nombre ~ 
d'enfants employés dans les divers groupes occupationnels, à chaque âge, le Bureau Fédéral de la 
Statistique publie le présent rapport. 

Les compilations, par âges, sont faites comme suit:—10 à 13 ans, en un groupe; et séparé- 
ment, ceux de 14, 15, 16 et 17 ans. Le total des garçons de 10 à 13 ans en 1921 est de 371,519, 
dont 7,729.ou 2.10 p.c. donnés comme détenant des emplois rémunérés. De ce nombre de 
garçons âgés de 10 à 13 ans, soit 7,729, 6,257 ou plus de 80 p.c. sont dans l’agriculture, et 5,343 
de ces derniers sont fils de cultivateurs, laissant 2,386 garcons, ou environ trois cinquièmes d’un 
pour cent des garçons de 10 à 13 ans, distribuées sur toutes les autres occupations. Sont inclus 
-dans ce dernier chiffre 913 journaliers de ferme, 130 pêcheurs et 204 ‘journaliers et messagers” 
employés dans des occupations non autrement spécifiées. Ceci laisse une marge très étroite 
de la population masculine totale se trouvant dans cette catégorie, pour distribution sur tous 
autres groupes d’occupations. a 

Quant aux filles de 10 à 13 ans, 1,092 seulement sur un total de 365,061 sont mentionnées 
comme étant dans des occupations rémunérés. Dans cc total de 1,092 on trouve 776 filles dans le 
service domestique ou personnel, ce qui ne laisse que 316 filles à distribuer dans les autres groupes 
occupationnels, nombre trop insignifiant pour avoir une influence quelconque comme problème 


soit économique, soit social. 
R. H. COATS, 


‘Ftatisticien du Dominion. 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921 


sO : Age periods and sex—Périodes d'âge et sexe 
Occupations - 10-13 years-ansj14 years—ans|15 years—ans}16 years—ans)17 years—ans 
, | iM; FIM) RM) P| oy 
© CANADA 
Total population at each age—Population totale 
à chaque groupe d'âge........................ 371 519/365, 06189, 387|86, 400/S2, 197/81 , 690/84, 619/S3, 823)S0, 633/79, 277 


Population at each age employed—Populatton 


travailleuse à chaque groupe d’ige............ 7,729) 2,092/16,827] 3,918/33, 528/10, 124/51, 856/18, 063/60, 194/24, 232 
Agriculture—Agriculture......................... 6,257 4110, 874 19119,387| 116127,285] 133129,026| 145 
Apiarists—Apiculteurs...........,..........s...... - - - - - - 4 - 2 - 
Farmere—Fermiers........ - - - - - - 298| 2 448 6 
Dairy—Produits laitiers - - - - - - - - - 
Fruit—Fruits - - - - - - 2 1 3 - 
General (including grain ultures diverses - 
(comprend céréales).......................... - - - - - - 292 1 439 6 
Gardeners, florists and nurserymen—Jardiniers, 
fleuristes, pépiniéristes. ...............,......... 1 - 3 - 4 - 13 - 18 1 
Stock raisers—Eleneurs.......,.....,.............. - - - - - - 6 - 8 1 
Cattle, horses and sheep—Bétes À cornes, che- . : 

VAUX Ot MOUONS...................esersos - - - - - - 2 - 8 - 
Fur bearing animals—Animaux à fourrure....... - - - - - - 2 - - - 
Poultry—Volnilles.......................... . - - - - 1 - - 1 

Farmers’ sona—Fils de cultivateurs............... 5,343 - | 8,877 - [15,571 78/21 , 296; 95/21, 798 82 
Other agricultural pursuits—Autres occupations de . . 
nature agricole. ..............l................. - - - - 2 - 6 = 1 - 
Office employees —Employés de bureaux | . - - - - 1 - 2 - 1 
Labourers—Journaliers...............,.....,.,,.. 913 4| 1,994 19! 3,809 38] 5,662 84| 6,751 54 
Logging. Fishing and Trapping—Opérations . 
forestières. pêche et chasse 184 2| 346 11 68 2| 1,184 5| 1,668 - 
Logging—Abatage du bois.......................,... 42 - 118 - sie - 622 1 876 = 
Managers, auperintendents and foremen, lumber| ‘ 
camps—Gérants, directeurs et contremaitres 

de chantiers. ..........,.........,.,,,,.....,. - - - - - - - - 1 - 
Foresters, forest. rangers and timber. cruisers— 

Forestiers, gardes et marqueurs de bois....... - - - - - - - - 1 - 
River drivers—Flotteurs de bois.......... . - - - - 1 - 41 - 36) - 
Shantymen—Bücherons.................. . 42 - 115 - 307 - 570 - 922 - 
Office employees—Employés de bureaux - - = - 4 - i 1 16 - 

Fishing and trapping—Péche et chasse. .............. 142 s| 251 1) 891 2) 562 4| 69? - 
Fishermen—Pécheare . 130 2) 219: 1j 306) 2] 533 3) 657 - 
Hunters and trappers—Chasseurs et trappeurs... 12 - 12 - 25 - 29. 1 33 - 

Mining and Quarrying—Mines et carriéres...... 33 - 130 6) 35 2| 764 7] 926 10 

Mines—Mines..........,............,............ 29 - 98 6] 520 2| 684 £| 799 1 
Operaturs and officials—Personnel d’administra- T 

tion et d'exploitation. .................... « - - - - - - - - 2 - 
Drillers and borers—Excavate irs e: perceurs.. - - - - - - - - 1 - 
Operatives—Ouvriers mineura.— 

Asbestos mines—Mines d'amiante..:.......... apo. - 12) 4 22 2 34 2 401 + 1 

Coal mines—Houillères.....,................. 9 - 33 1] 116 - 324 - 300, . - 

Copper-gold-silver mines—Mines d'argent-or- 

CO 2 esse ses esesenssesssere - Lc - - 1 - 2 - 4 - 

Gold mines—Mines d'or - - 1 - 5 _, 8 - 14 - 

Iron mines—Mines de fer - - 1 - _ - 1 - 2 - 

Silver-cobalt-nickel mines—Mines de nickel- Le 

cobalt-argent............................... - | - -|° 2 - 8 - 9 - 

Silver-lead-zinc mines—Mines de zine-plomb-| . 

ATBONL. 4e eee cece teen tenes 1 - 1 - - - 1 - 2 - 

Other mines— Autres mines................ . - - - - 4 - 12 - 23 - 
Labourers in mines—Journaliers des mines 17 - 50) -| 170 - 294 -| 312 - 

Oil and gas wells and works—Puits à pétrole et à 

AZ... usines - - 1 - 5 - 4 - 10 - 

Prospectors-—Prospecteura - - - - - - 2 - - ~ 

Quarries—Carrières 1 - 85 - 19 - 56 - 84 - 
Operati ves—Ouvriers extracteurs... oe . - - 8 - 9 - 11 - 18 - 
Labourers—Journaliers....... : 1 - 17 - 10 - 45 - 66 - 

Salt wells and works—Salines - - - - - - - 2 1 1 

Blackemiths—Forgerons..…................ . - - - - - - - - 4 - 

Office employees—Employés de bureaur.......... - - - - al 13 8] 25 8 

Messengera and office boys—Messagers et garçons| : 
de bureau.............,..,...,,,....,...,.... 3 - 6 1 3 - 5 - 3 - 
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Occupations 10-13 years-ans(14 years—ans|15 years—-ans|16 years—ans 


. Manufactures—Manufactures.................... 
. Animal products—Produits animaux 
4 Food—Aliments.— 
. # Butchers—Bouchers.......................... 
“ Butchers’ apprentices—Apprentis bouchers.... 
g Canners, curers and packers, meat—Ouvriers 
wa des fabriques de conserves et paqueteurs de] * 
is VINE... . ccc cece cece e eee tne e ete enone 
te Canners and curers, fish—Ouvriers de l'indus- 
Ws trie POIBSORNIÈTE..... oser. 
4 Butter and cheese makers—Beurriers et fro- 
‘a MAZETB... 0.0 eee ee ee cent eee tenes esse 
“yp Dairy and condensery employees—Ouvriers de 
# l'industrie laitière.................... sus 
, Foremen and forewomen—-Contremattres e 
Pa contremaltresses.........,............-... ae 
we Office employees—Employés de bureaux...... 
4 Messengers and office boys—Messagers et gar-| 
‘a çons de bureau.......... sete eeeeeneee sers 
a Labourers—Journaliers .— 
k, Dairies and condenseries— De l'industrie lai- 
A 53-5 0: oser esesessseresesees 
Le ‘i Fish, curing and canning—De l'industrie 
ey poissonnière.............. Dasesessesssese 
‘at Slaughtering and packing—Des abattoirs et 
ay RIBONS.................. vee eee eeneees 
Leather and furs—Cuir et fourrures.— 
. à Boot and shoe makers—Cordonniers.......... 
| Cutters and dressers, leather—Tailleurs de cuir) 
CL Glove makers—Gantiers..................... 
“3 Harness makers’ apprentices—Apprentis bour- 
+ FElIerB.. ses sscsssssseseesess ses 
| u Leather workers, n.0.8.—Ouvriers travaillant 
‘4 le cuir, n.né...............se.s.se....se 
x Tanners and curriera—Tanneurs et corroyeurs. 
as Furriers—Fourreurs.......................... 
+ Foremen and forewomen—Contremaîtres et, 
‘ À , contremaitregses,......,............4.0. eee 
¥ Office employees—Employés de bureaur...... 
7! Messengers and office boys—Messagers et gar- 
cons de bureau.......,..... vessscesenesresee 


Labourers—Journaliers.— 
Boot and shoe factories—Des fabriques de 


chaussures.................,...4......ee 
Leather goods factories— Des industries du 

QUIT. cece cece cee ree cette arenes eens 

Fur manufacturing—Des industries de la 
fourrure............ se eeeveneeeee pee vecnees 
Chemicals and allied products—Produits chimiques et 

leurs dérivé 
Drugs and me 


gues et remèdes..........,..,...:,........... 
Explosive and celluloid makers—Faiseurs d’ex- 
plosifs et de celluloid... 
Paint and varnish make 
, et de vernis..... 
Chemical product 
produits chimiques, n.a. 
Foremen and forewomen— 
tremaltresses.......... 
Office employees—Employ 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
cons de bureau........... be eceenecrecceesnene 


Labourers—Journaliers.— 
Explosive and celluloid factories—Dea fabri- 
ques d’explosifs et de celluloid......... sos 
Paint and varnish factoriee—Des fabriques de 
peintures et vernig............es.s.essese 
Chemical industries, n.o.s.—Des industries 
chimiques, n.m.é.............. éssssssussssees 


be: ER EEE EEE EEE EE TER pesessessssssonee 

Blackemiths' apprentices and helpers 
forgerons et aides................. essossssssus 
Boilermakers’ apprentices and helpers—Appren- 
tis chaudronniers et aides... snssesssressesee 


Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—Con. : 
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Occupations des enfants Agés de 10 à 17 ans, par Age et sexe, pour le Canada, par provinces, 
recensement de 1921—suite : 


Age periods and sex— Périodes d'âge et sexe 


a ———_—_——_—— OURO UNIS Gr 
Occupations 10-13 years—ans|14 vears—ans|15 years—ans/16 years—ans|17 years—ans 


Manufactures-con.—Manufactures-suite 


Tron and steel—con.—Fer et acier—fin 
Bricklayers and masons—Macons (pierre et bri- 
QUE)... secs ss ss ss 
Car builders, n.0.8.—Constructeurs de wagons, 
bo: eee esse ere 
Carpenters—Charpentiers. .. 
Coremakers—Noyauteurs 
Drillers and riveters—Foreurs et riveteurs..... 
Electricians—Electriciens....................... 
Forgemen, weldermen and hammermen.—Frap- 
peurs, soudeurs et marteleurs..,........,..... 
Foundry and machine shop employees, n.0.8.— 
Ouvriers des fonderies et ateliers d'ajustage, 
MAR... esse runs ses es ssasressssenss 
Grinders and filers—Broyeurs et limeurs 
Hardware and wire goods makers, n.o.8.—Fai- 
seurs de quincaillerie et de treillis métalliques, 
DBE. ect esse ae teeter tenes 


Machinists’ and millwrights’ appren 
prentis machinistes et répareurs............... 
Miscellaneous iron workers, n.o.s.—Ouvriers mé- 
tallurgistes divers, n.a.6......,..............., 
Moulders’ apprentices— Apprentis mouleurs..... 
Painters and varnishers—Peintres et vernisseurs. 
Pattern and model makers—Faiseurs de patrons] 
et modèles................,................... 
Polishers and buffers—Polisseurs.........,.,,., 
Rolling mills employees, n.o.s.—Ouvriers des la- 
MINOIFB, N.R.É..,,.....,4....... esse. 
Tool makers, die setters and sinkers—Outilleurs 
et graveurs de matrices...............- cesse 
Foremen, forewomen and inspectors—Contre- 
maîtres, contremaltresses et inspecteurs. ..... 
Office employees—Employés de bureaux. ....... 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
çons de bureau............................... 


Labourers—Journaliers.— 


Agricultural implement factories—Des manu- 
factures d'instruments aratoires............. 


diverses 


Miscellaneous industrieg—Industries diverses. .. 
Broom and brush. makers—Fabricants de 


—Fabricants d'instruments scientifiques et 
membres artificiels........................,.. 


Miscellaneous industries, n.o.s.—Industries di- 
VErseB, N.B.É...,...,...4.. cesser 
Office employees —Employés de bureaux... sae 


82027—2 


BO Mn ma cmt macho ut manne ha Lee rouen vat Ae amsn 


ae 


€. 


pe 


6 


Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—Con. 


Age periods and sex—Périodes d'âge et sexe 


. 


Occupations 


10-13 years-ans|14 years—ans|15 vcars—ans|16 years—ans 17 years—ans 


hy Manufactures-con.—Manufactures-suite 


Miscellaneous industries-con.—Industries diverses-fin 
Messengers and office boya—Messagers et gar- 
cons de bureau....................,........ 


Labourers—Journaliers.— 
Broom and brush factories—Des fabriques de 
bala 8 et brosses 
Electricity and gas works—Des usi 


d'instruments de musique......... er _ 
Miscellaneous industries, n.o.8.—Des industries 
diverses, n.n.6,..,............,....,.,...4.. 


Non-ferrous metal industries—Industries des métauz 
non-ferreuz.................ssses.er... 
Brass and copper workers—Ouvriers travaillant 
le bronze et le cuivre......................... 
Electric supply makers—Faiseurs d'appareils 


électriques... 0... cece eee erect ere eerste eens 34 
Concentrators and smelters—Affineries et hauts 

fo :rneaux.................e..ssessseuss 2 
Gold and silver workers—Ouvriers travaillant, 

. . Vor et l'argent............................... 31 
‘ Jewellers and watchmakers—Bijoutiers et horlo- 


ŒOTB. esse ses eneneseseneerestesse 
‘ Lamp and lantern makers—Lanterniers et lam-| - 


sm 


pareurs 
Moulders, 
deurs.....,.....,......s.ssssrsesesse 
Pattern and model makers—Faiseurs de patrons 
et modèles...,,..........:.:..............0. 
Piaters, polishers and buffers—Plaqueurs et po-| 
; + Jisgeurs...............,...,,,,...4..sses 
Tinsmiths’ apprentices—Apprentis ferblantiers. 

Non-ferrous metal industries, n.o.s.—Industries 

des métaux non-ferreux, n.a.6... 
Foremen—Contremaîitres 

Office employees—Employés de bureaux 

Messengers and office boys—Messagers et gur- 

çons de bureau............................... 


wl —= 
mm wo Bw tn to 


Labourers-Journaliers.— | 
Brass and copper factories—Des manufactures 


travaillant te bronze et le cuivre............ ll 
Lead, tin and zinc factories— Des manufactures - 
travaillant le plomb, l'étain et le zinc....... 39 


Gold. silver and jewelry factories— Des manu- 
factures travaillant l'or, l'argent et la joaille- 
Fi@nreseesesecesscesessesenesenee sense 

Electrical supply factories—Des manufactures 
d'appareils électriques...................... 

Non-ferrous metal factories, n.0.8.—Des manv- 
factures de métaux non-ferreux, n.a.6........ 


Non-metallic mineral industries—Industries des mé- 
talloïdeg..................,...............s 
Abrasive goods makers—Fubricants d’abrasifa.. 
Asbestos workers-—Ouvriers travaillant l'ami- 


pétrole et magasiniers.....,.................. 
Pottery, glass and china makera—Potiers, ver. 
riers, porcelainiers.................. 
Stone cutters’ apprentices—Apprentis t 
pierre........ Lance ence eects tenes sen enee eee 
Stono and marble yard employees—Marbriers et 
tailleurs de granit............................ 
Non-metallic mineral industries, n.0.8.—Indus- 
tries des métalloïdes, n.a.6.............,.,..... 
Office employees—Employés de bureaux........ 
Messengers and office boys—Messagers et garçons 
de bureau.......... eee ences eoceeensreerectee 


ty 


> 


Manufactures-con.—Manufactures-suite 


Non-metallic mineral  industries—con.—JIndustries 


Textiles—Textiles.......... seen eeeeereneaeene ees 


Occupations des enfants âgés de 10 à 17 ans, par Age et sexe, pour le Canada, par provinces, 


recensement de 1921—suite 


Age periods and sex—Périodes d'âge et sexe 


Occupations 


des métalloides—fin 
Labourers—Journaliers. — : 
Asbestos factories—Des manufactures travail- 
lant l'amiante. .............,............... 
Brick, tile and other clay industries —Des bri- 
queterics, tuileries et industries similaires. . 
Glass, pottery and china factories—Des] 
verreries poteries et porcelaineries............ 
Oil refincries and warehouses— Des raffineries| 
de pétrole et entrepôts........,............. 
Lime, plaster and cement factories—Des fabri- 
ques de chaux, plâtre et ciment............- 
Non-metallic mineral industries, n.0.8.—Des 
industries des métalloides, n.a.é.......,..... 


Primary production—Production primaire. — 
Beamers, warpers, winders and reelers—Our- 
disseurs, dévideurs et bobineurs............ 
Cuarders—Cardeurs.....,.............,....... 
Carpet, rug and mat makers, n.0.8.—Fabri- 
cants de tapis et carpettes, n.a.6é............. 
Cotton factory employees, n.o.s.—Ouvriers des 
filatures de coton, n.a.6..........,....,..... 
Dyers—Teinturiers..... 
Inspectors—Inspecteurs. eee 
Knitters—Tricoteurs............,.,.......,,. 
Knitting mill employees, n.o.s.—Employés des 
manufactures de tricot, n.n.6................ 
Machinists and millwrights—Machinistes et 
répareurs...........,............sssssse 
Rope, cordage and twine makers—Cordiera et 
ficelliers.............,...............s.... 
Spinners—Fileurs. .. 
Weavers—T isseurs 
Woollen factory employees, n.o.s.—Ouvriers 
des filatures de laine, n.a.6..........,........ 
Textile factory employees, n.o.s.—Ouvriers des 
industries textiles, n.a.6......,.....,... sus. 
Office employeea—Employés de bureaux...... 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
çons de bureau...........,,.,............. 


Labourers—Journaliers.— 

Carpet, rug and mat factories—Fabriques de} 

tapis et carpettes........................ 
Cotton miils—Filatures de coton........... 
Knitting mills—Manufactures de tricot..... 
Rope cordage and twine factories—Corderies| 
Woollen mills—Filatures de laine........... 
Teatile factories, n.0.8.—Industries textiles, 

n.n.6..,............ see e eee e tenon ae eesenes 


Makers of textile goods and wearing apparel— 
Fabricants de produits textiles et de véte-| 
ments.— 

Awning, tent and sail makers, n.o.s.—Fabri-| 
cants d’auvents et de tentes, n.a.6........... 

Clothing factory employees, n.0.8.—Ouvriers 
des manufactures de vêtements, n.2.6....... 

Dressmakers’ and seamstresses’ apprentices—| 
Apprentios couturières.................e.uuss 

Hat and cap makers—Chapeliers et casquet- 
bs (2) 

Mattress makers—Matelassiers.............. 

Milliners’ apprentices—Apprentis modistes... 

Tailors’ and tailoresses’ apprentices—Appren- 
tis tailleurs et tailleuses..................... 

Office employees—Employés de bureaux...... 

Messengers and office boya—Messagers et gar- 
çons de bureau..........,.. sesssrosesesrene 


Labourers—Journaliera.— 
Clothing factories—Manufactures de vête- 


MONS... ce ses 
Hat and cap factories—Fabriques de cha- 
peaux et casquettes......,.......,........ 
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10-13 vears-ans|14 years—ans|15 years—ans/16 years—ans 17 years—ans 


103 3,387 
1 118 
- 30 
- 10 
19 256 
- 20 
- 153 
3 120 
- 6 
= 15 
16) 253 
5 227 
2 150 
5 199 
- 36 
- 12 
29) 946 
ll 419 
51 

- 4 
204 

114 

- 44 
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! Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—Con. - 
i 
' EEE 
, Age periods and ser—Périodes d'âge et sexe 
Occupations 10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans]16 years—ans|/17 years—ans 
N Manufactures-con.—Manufactures-suite 
Vegetable producte—Produits végélauz.............. 
Food—Aliments.— 
a Bakers’ apprentices—Apprentis boulangers.... 
- ¥ Biscuit and confectionery makers—Biscuitiers 
ou Un et configeurs.................issss.ssosss 
. Ag ° Canners, fruit and vegetable—Conserves do 
E fruits et légumes (metteurs en boites)....... 
& Chocolate and cocoa makers—Chocolatiers et 
Le fabricants de cacao.....,....,....,.......... 
“ye + Coffee and spice mill employees—Ouvriers des 
rR moulins à épices...............,......,...... 
ok Flour and cereal mill employees, n.o.s.—Em- 
[a pioyés des minoteries, n.a.é................. 
4 Millers—Meuniers............ lssesseeseossses 
a à Sugar and starch factory employees —Ouvriers + 
À des sucreries et des amidonneries........... 4 
re Vegetable food factory employees, n.0.8.—Ou- +. 
4 vriers des manufactures de végétaux alimen- 7 : 
J taires, N.A.É...,.............ss.sesese. : ‘ 
\ Office employees —Employés de bureaux...... “ 
, 4 Messengers and office boys—Messagers et gar-' En 
CS çons de bureau.............s.essssssesse. ae ‘ 
LÀ Labourers—Journaliers.— a un 
wit Coffee and spice mills—Moulins à épices..... a - 
os Fruit and vegetable preparations—Des fa- id . 
of briques de conserves...................... . 
Flour and cereal mills—Minoteries et mou- : af 
lina A provende........................... + 5 
Grain, food and confectionery—Grain, ali- 
mentation et confiserie.................... 
Sugar and starch factories— Des sucreries et 
1 amidonneries............................. 
Miscellaneous vegetable products—Des in- LT. 
dustries des produits végétaux............ 7 
: a 
Liquors and beverages—Liqueurs et boiesons.~— à 
tT Bottlers—Embouteilleurs..............,...... oo 
EN Brewers, distillers aerated water makers, etc. a 
4 —Brasseurs, distillateurs, fabricants d'eaux + 
Le fazeuses, CUCL recente cree wens eee neces tee _ 
ÿ Office employees —Employés de bureaux...... * 
pes ‘Messengers and office boys—Messagers et gar- 
, T cons de bureau...... An n 
. Pr Labourers—Journaliers....................... 
whe 
7 Rubber—Caoutchouc.— . 
os Rubber boot and shoe makers—Fabricants de 
4 chaussures en enoutehoue................... . 
eet Rubber goods makers—Fabricants d’articles a 
ve & : ER CROULChOUC... essor. # 
-* Office employees—Employés de bureaux...... +: 
À. Messengers and office boys—Messagers et gar- LR 
ha cons de bureau ........ assoc sensor vow 
We: oi *  Labourers—Journaliers.................,..,., wt 
* A : Tobacco—Tabac.— RE 
te + Cigar and cigarette makers—Cigariers et ci- 
: TE garetteuses.............s.s.resssese “a 
‘ Tobacco factory employeea—Ouvriers des ma- 
7, nufactures de tabac......................... Lo 
‘ Office employees—Employés de bureaux...... x 
{of Messengers and office boys-- Measagers et gar- a 
we \ çons de bureau......... ssrsssosuesreneenses DE i” 
‘ to Labourers—Journaliers........ ésesousossosser ; 
. ‘ Wood and paper industries—Industries du bois et du CE 
1, à a FL AT PPRPEECE ETES EEE EET TES EST ETES EEEEEE tees . 
. ' au Co Workers in wood—Ouvriers travaillant le bois.— 
4 . Box and basket makers—Fabricants de boîtes 
. RU ‘ et de paniers. .........................uees 
: Cabinet and furniture makers—Ebéniates..... 
: Cabinet and furniture makers’ spprentices— 
. ‘ H Apprentis ébénistes......................... 
. s, { Canoe and boat makers—Fabricants de canots ". 
“a et chaloupes......................... ésssre ‘ . 
D | Carpenters—Charpentiers.............. . 
og Si | Carriage and wagon makers—Charrons... . : 
ag | Coopers’ apprentices—Apprentis tonneliers.... ‘ oe 
oR! toa Filers and setters—Limeurs et monteurs...... 5 
Le Machinists and millwrights—Machinistes et . 


A . | . TÉPATGUTSB. cece ere reece nent en eenecenenes 
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10 A 17 ans, par Age et sexe, pour le Canada, par provinces, 


Occupations des enfants âgés de 
recensement de 1921—swite 


Occupations 


Manufactures-con.—Manufactures-fin 


Wood and paper industrics-con.—Industries du bois 
et du popier-fin 


Workers in wood-con.—Ouvriers travaillant le 


bois-fin . . . 
Painters, glaziers and varnishers—Peintres, 


vitriers et vernisseurs. 


Upholsterers’ 
siers rembourreurs 
Wood carvers—Sculpteurs sur bois... 
Woodworkers and turners—Tourneurs 8 
Woodworking factory employees, n.0.8.—Ou- 
vriers travaillant le bois, n.a.6..... . 
Office employees—Employés de burea 
Messengers and office boys—Mesengers et gar- 


a 
4 
d 
4 
y 
% 
é 
3 


ne 


Gong de bureau................s..ssssss 
LR Labourers—Journaliers.— . 
. Canoe and row-bont industries—Des fabri- 
# ques de canots et chaloupes,.............. 
‘4 Furniture factories—Des fabriques de meu- 
° 
Ne Saw and planing mills—Des scieries et ate- 
FH liers de planage.... .........-........ re 
og Wagon and carriage actories—Des ateliers 
“4 de charronnage.........................s. 
( 1 Wood container factories—Des fabriques de 
4 récipients en bois.....................,... 
a Woodworking and turning factories— Des 
. Ë ateliers de tournage et travail du bois.... 
“ Other woodworking factories—Des autres 
. a industries du bois......................... 
4 Workers in pulp and paper—Ouvriers des indus- 
. i tries de la pulpe et du papier.— ., 
a a Machinists and millwrighte—Machinistes et 
é TÉPATEUTB.. essences it e 
ot a Paper box, bag, envelope, etc., makers—Fai- 
- EN seurs de boîtes, sacs, enveloppes, etc........ 
EN] Pulp and paper mill employees—Ouvriers des 
as pulperies et papeteries..................e... 
EN | Wallpaper makers—Fabricants de papier à 
“ tApiseerie.......c cece cee e eee eee nett e tees 
. s Office employees—-Employés de bureaux ...... 
+ à . Messengers and office boys—-Messagers et gar- 
. oo cons de bureau.........., ce cerecerenseecees 
Hi Labourers—Journaliers....................... 
à Printing and book-binding—Impressions et re- 
à iure.— 
a Electrotypers and stereotypers—Electroty- 
re Ai peurs et stéréotypeurs. esssesse 
. oe Engravers—Graveurs.......... . 
w A Lithographers—Lithographes... os 
: % Pressmen and plate printers—Pressiers....... 
+ Printers’ and bookbinders’ apprentices—. 
i prentis imprimeurs et relieurs.........+ en. 
. “3 Printing and publishing establishment em- 
ot ployees, n.0.8.—Ouvriers des ateliers d'im- 
vs pression et d'édition, n.n.é.................. 
, “ - Agents, canvassers and collectors—Agents dé- 
od marcheurs et encaisseurs.................... 
ÿ Office employees—Employés de bureaux...... 
A Messengers and office boys—Messagers et 
2 garçons de bureau..,.........,..,......... 
fh Labourers—Journaliers....................... 
of 
oe | Unapecified manufacturing industries—Industries ma- 
. fy nufacturières non spécifiées..................... 
3 Pattern and model makers, n.0.8.—Fabricants 
aor a de patrons et modèles, n.a.é...,............... 
a8 Factory employees, n.o.8.—Ouvriers des manu- . 
co factures, n.u.6....... . 
+ Office employees, factory, n.o. 
i bureaux des manufactures, n.a. 
a DE , Measengers and office boys, n.0.8.— - 
Ce: garçons de bureau, n.a.6...................... 
À Labourers factory, n.0.8.—Journaliers des manu- 
*È factures, n.8.6............,.. teense seenececees 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—-Con. 


Age periods and sex—Périodes d'âge et sexe 


Occupations 10-13 y'ears-ans14 vears—ans|15 years—ans!16 years—ans{17 years—ans 


Constructlon—Construction................. bees 


Apprentices— Apprentis. ...,.......,,... La eeeeees 
Bricklayers and masons—Macons (pierre 
brique)......,.,...... 
Electricians—Electriciens. . 
Carpenters—Charpentiers....................... 
Painters and decorators—Peintres et décora-| 

TOUTS. cece eect eee een et eseresess 


Plumbers and steamfitters—Plombiers et po- 
seurs d'appareils de chauffage................5 
Roofers and slaters—Couvreurs............,.... 
Cranemen, derrickmen and hoistmen—Grues, ché- 
vres et monte-charges......,.....,.......,...,.. 
Structural iron workers—Charpentiers en fer..... 
Other workers, construction—Autres ouvriers du 
bâtiment........,..........,..........,....,,.. 
Office employees—Employés de bureaur.......... 
Messengers and office boys—Messagers et garçons 
de bureau....,................,.,.....,......., 
Labourers, construction—Manœuvres du bâtiment) 


Shipbuilding—Constructions navales............. 
Blacksmiths—Forgerons.. 
Carpentere—Charpentiers... 

Machinists and millwrigh 
répareurs..........,...,.,,,.,...,4..4...cse. 

Tinemiths and sheet-metal workers—Ferblan- 
tiers et tôliers....... ........................ 


Office employees—Employés de bureaux........ 

Messengers and office boys—Messagers et gar- 
çons de bureau. ........... 

Labourers—Journaliers 


Transportation—Transports...................... 


Express—Messageries.......... torse gessoresseee 
Agents—Agents......................,......... 
Expressmen—Employés de messageries... ...... 
‘Teamsters and drivers—Camionneurs et livreurs 
Office employees—Employés de bureaux......... 
Messengers, errand and office. boys—Messagers| 

commissionnaires et garcons de bureau an 
Labourers—Journaliers............... 


Local transportetion— Transports locaux. ........... 
Chauffeurs (taxi and truck drivers)—Chauffeurs 
(taxis et camions).............,.............. 
Hostlers and stablemen—Palefreniers............ 


VICUIB. escrocs eseeseser esse 
Office employees—Employés de bureaux........ 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 

çons de bureau........,..,..,,......,..,,.... 
Labourers—Journaliers........................, 


Steam railwaus—Chemins de fer..........,........, 
Agents-station, ticket, etc.—Agents-chefs de sta- 
tion, distributeurs de billets, etc.…......,...... 
Buggageman—Préposés aux bagages. ............ 
Brakemen and trainmen—Serre-freins et person- 
nel des trains.............................,... 
Bridge and gate tenders—Garde-barriéres et 
préposés aux ponts................, 
Despatchers—Expéditeurs de trai 
Inspectors—Inspecteurs. ............... 
Locomotive firemen—Chauffeurs de 
a 


VIVCTS. eee cee ee enn west renee enone 
Stewards—Approvisionneurs.....,............., 
Switchmen, signalmen and yardmen—Aiguilleurs 

signaleurs et manæuvres.................,.... 
Employees, n.0.8.—Émployés, n.a.é...... . 
Office employees—Employés de bureaux........ 
Messengers, call boys and oflice boys--Messagera, 

commissionnaires et garcons de bureau........ 
Labourers—Journaliers..... eee eect rene cee eeee 
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recensement d 
and sex—Périodes d'âge et sexe 
Ae area 


Transport 


Street roilwaye—Tramway8.... sieste" 
Conductors and motormen—Conducteurs 


Fiectricians— Mlectriciens.s.ssssrs "tt penne 


Employés, n.0.8.—Employés, Mia... 


Water transportation Transports par ER... 


Occupations allie 


Trade Commerce... te 


pe 
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pour le Canada, par provinces, © 


s des enfants âgés de 10 à 17 ans, par Age et sexe, 


e 1921—sutte 


Age periods 


Occupations 


ation-con _—Transports- fin 


wattmen... 


Switchmen, signalmen and yardmen—Aiguil- 
leurs, signaleurs et MANŒUVTES "tft int 


loyés de bureaux. ...---- 


Office employees—Emp 
ys—Messagers et garcons 


Messengers and office bo: 


Boatmen, canalmen. lock-keepers~Bateliers, pré- 
posés Aux CANAUX, éclusiers 
Engineers—M écaniciens... 
Firemen—Chauffeurs 
Longshoremen and stevedores 


Émployecs, n.08— À .a.é...... 
Agents, canvassers and collectors—Agen' 

marcheurs et encnisseurs......:ce"""" 
Office employees—Employés de bureaux 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 

cona de bureau 
Labourers—Journaliers...-+-++ Senceeeeee seers? 


ceasoires aur transports..." generee 
Bridge and gate tenders Gardiens de ponts et) 


de barrièrem........-..:--" 

Grain elevator employees—Employés des éléva- 
teurs à grain..." 

Linemen, telegraph end telephone— 
soin des lignes télégraphiques et téléphoni- 


ques 
Operators, telegraph—Télégraphistes. . 
Operators, telephone— Téléphonistes. 
Warehousemen—Ma asiniers......- 
Employees, en employes, n.8. 
Agents, canvassers and collectors- 

marcheurs et encaisseurs.....-:-"""2"" 
Office employees — Employés de bureaux 
Messengers and office boys—Messagers et gar 

cons de bureau... 
Labourers—Journaliers.......s..s+sssesttttttt 


Adrertising— Publicité cececenep econ er qeeseeg senses! 
Owners, managers and © 
gérants et hauts fonctionnaires 
Agentg—Agents.....-.e 
Bill posters—A flicheurs.. ..-- 
Sales and purchasing agents, et 
gours, acheteurs, etc..." 
Decorators. drapers and window dress 
teurs, drapicrs et étalngistes.......s.csseecc 
Employment agencies — Agences de placements... . 
Inspectors, gaugers and samplers—Inspecteurs, 
_jaugeurs et échantillonneurs.......s..sscsstesttt 
News agents—Camelots........es-sssestt ve. 


Clothing, women's— 
Fruits and veg! 


. PATIO cece acest 
Tobacco and cigars vee 
Other stores—Autres Magasins..." Vases 
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ti Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—Con. 


‘ Age periods and sex—Périodes d'âge et sexe 


Occupations 10-13, years-ons/14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans|17 years—ans 
.! MIE MIE IMIEIMIFÎIMIF. 


“ Trade-con.—Commerce-fin re 
wtf : Salesmen and scleswomen— Vendeurs et vendeuses... 181 68) 682 265 1,231, 898| 8, 415| 1,787) 8,876| 2,616 “See. 
. | Automobiles and bicycles—Automobiles et bi- . LT 
. d , cyclettes,....,.....,....4.4..4..e ess - - 1 - 7 - 19) 1 31 3 Le 
-4 | Books and stationery—Livres et papeterie...... 2 2 16 4 28 25 56 44 52 52 oc" 
à Boots and shoes—Chaussures.…................. 1 -{ 10) 3] 27 14 62 29 7 25 , 
£ Clothing and furnishings, men's—Vétements 
«st masculins. .........,.......,...,..,,..,,,.... 2 - 4 1 18 2 32 4 81 3 . 
uy Clothing women's—Vêtements féminins.. - 1 1 2 2 25) 14 37 14 61 yr 
., Confectionery—Confiserie....,................. 7 2 4 27 27 107 48 162 55) 198 Le 
. & Crockery and glasswure— Faïence et verrerie... - - 1 1 3 3 8 2 4 6 ‘ 
LI Dairy producta—Produits laitiers. .............. 2 1 4 - 11 - 13 1 11 3 3 
4 Drugs and perfumes— Drogues et parfums....... 4 1 30] - 50 15 93 60! 152 89 : 
FF Dry goods—Tissus et nouveautés.............. 10 7 37 43 991 165! 175, 301] 259] 438 a) 
Pad Furs—Fourrures..............,...,...,......... - - 3 1 3 3 13 7 9 7 : 
rr Electrical fixtures—Appareils électriques....... Yyooue- 2 1 13 3 18 5 24 10 
LA Fiorists—Fleuristes............................. - - - - 4 2 4 5 9 9 : 
#4 Flour, feed, produce, etc.—Farine, moutures, ‘ - 
N . provisions, @tC...,..,.. 4... - - 1 4 5| 2 21 4 30 7 Lee 
: Fruits and vegetables—Fruits et légumes. ..... 6 1 11 4 30 11 50 25 48 35 ne 
Furniture—Meubles............................. - - 5 1 7 3 17 1 28 6 wae os 
General and departmental stores— Magasins gé- an 17. 
néraux et à rayons........... . 23 23 90) 91 273] 312] 544 717| 742) 1,015 LT : 
Groceries—Epiceries seeeeee 47 12] 136 53] 381] 143] 758] 250] 570| 333 - 
Hardware and builde upp! 
et matériaux de construction wees . - - 24 - 7 7 160 13] 200 19 ons 
‘ Jewelry—Bijouterie.....,..,..........,...,..... 2 - 2 2 ii 5 25 15) 34 28 a 
Leather and leather goods—Cuir et ses produits. - - 2 - 5 - 5 1 5 2 Be, 
‘ Liquors and beverages—Liqueurs et boissons. . - - 5 2 6 1 12 2 13 4 + 
Lumber—Bois..................,,..,..,........ - - - - 3 - 3 - 5 1 oe 
Machinery and implements—Machinerie et ins- Py 
truments...............,....,,......,....,... 1 - 1 - § - . 6 2 13 1 ea 
Meat and fish—Viande et poisson. .............. 11 - 114 2 82 6| 170 5| 273 20 . 
Musical instruments—Instruments de musique. . - - 1 2 6 2 ll 10) 13 17 i 
. Paints and wallpapers—Peintures et tapisseries. - - - - 1 2 § 4 il 9 
Second-hand stores—Regrattiers.............- 1 2 1 1 12 4 11 4 21 4 
Tobacco and cigars—Tabac et cigares.......... | - 4 2 14 1 21 4 26 15 : 
Other stores—Autres magasins................ 1 12 18 27 30) 41 72 67 96 . 
Deliverymen—Livreurs......,,.,........,........ 21 - 119 - 323 - 482 1] 541 - ue 
Employees in stores, n.o.s.—Employés de maga- - 
BIDB, D.A.É........,....,..............,.....4.... 7 5 54 36, 103} 172} 203) 239] 217; 270 . 
Agents, canvassers and collectors— Agents, démar- 
cheurs et encaigseurs................., - - - - = 2 4 - 15) 2 a 
Office employees—Employés de bureaux - - - - 76, 180} 149] 442) 273; 830 à 
Messengers, bundie and office boys—-Messagers, 
emballeurs et garçons de bureau. 120 6| 532 51) 707 30] 538 28} 205 15 
Labourers—Journaliers.......,......,.......,...., 10 - 57 - 137 1) 226 4) 286 1 + 
Finance—Finance..…................................ 17 1] 89 «| 363] 86] sso| 339/1,567| 694 + 
Bonks—Banques................,..,.,......,...., 10 1 40) 1 237 85] 781 130) 1,266) 304 a 
Clerks—Commis..........................,,... co - - - 182 33] 717] 129] 1,207) 304 - ‘ 
' Messengers and office boys—Messagers et gar- . 
çons de bureau.....,...,..,,..,.............. 10 1 40 1 55 - 74 1 59 - . 
FR 
Or: : Brokers—Courtiers................................ - - - - - - - - 8 - . 
ve At . Stock—Agenta de change... - - - ~ - - - - 2 - ” 
ss Various—Divers.............,.,...........,.... - - - - - - - - 1 - " ‘ 
wk! | . 
' Ag 
ue ' Inaurance— Assurance. .....,,......,.....,..,,... 1 - |. 19 4 68 36) 188] 147| 178| 270 wt 
« : Officials, managers and superintendents— Hauts \ 
. fonctionnaires, gérants et directeurs. - - - - - - - - 3 2 . 
Clerks—Commis...................,........... - - - - 29 36 96] 147} 160; 268 
Messengers, porters, ete.—Messagers, pointeurs, 
GLC cece reece ence ence tence eee teneenees 1 - 19 4 39 - 27 - 16 - , 
Loan and trust companies—Compagnies de prêt et - 5 
fiducie..............,...............,,..,.,... 6 - 23) 1 60) 8 65 38] 100 70 
Clerks—Commis...,........................... - - - - 36, 9 52 38 86 70 gs . Le 
Messengers, errand and office boys—Messagers, : Da te 
commissionnaires et garçons de bureau....... 5. - 23 1 4 - 13 - 14 - : Mee To 
Real estate—]Immeubles.......................,.,.. 1 - 7 - 8 8 10 £4 19 60 ‘ . 


Clerks—Commis..................,........,... 
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Occupations des enfants âgés de 10 à 17 ans, par âge et sexe, pour le Canada, par provinces, 
recensement de 1921—sziie 


Age periods and sex—Périodes d'âge et sexe 


Occupations 10-13 Years-ans|id years—ans]15 years—ans|I6 years—ans]17 years—ans 
M. F M. F M. F M. F. 


Sa 


ta 
e 


eee 


et ee à, 


~ 


Leet 
Rae ES 
Peter 


se 


EE Son 


he 


Are 


AA 
Mae D RS 


Lx 


sex 


Pr 


ASS 


eme. 


Ses 


rl 
23 


” 
#7. 
? De 


Ry 


male sel, 


nn OPEN er rae 


tac mé n re Deb Mb ste DS 


Service—Service.......... Lene tere eee eee ee eecn eens 


Custom and repair—Sur commande et réparations. . 
Bicycle repairers—Réparations de bicyclettes.. 
Blacksmiths’ apprentices and helpers—Appren- 

tis forgerons et aides.....................,.... 
Boot and shoe repairers’ apprentices—Apprentis 
COPMONNICTS. 0... eee tee eee es 
Dyers, cleaners, pressers and repairers—Teintu- 
riers, nettoycurs, dégraisseurs et presseurs..... 
Garage repsirmen—Garages, préposés aux répa- 
FALIONS. esse nce e eee eee 
Lock and gun repairers—Armuriers et serruriers. 
Picture frumers—Encadreurs.................... 
Watch and jewelry repairers’ spprentices—Ap- 
prentis répareurs de montres et horloges....... 
Other repairers—Autres répareurs............... 


Domestic and personal service—Services domestiques 
et personnels... ...,.............,........,..... 
Attendants and guards—Surveillants et gardes... 
Barbers’ and hairdressers’ apprentices—Appren- 
tis barbiers et coiffeurs....................... 


Charworkers and cleaners—Hommes et femmes 
de peine et. nettoyeurs........................ 

Chaufieurs (private)—Chauffeurs (privés)...... 

Elevator tenders—Préposés aux ascenseurs...... 

Laundry workers—Employés de buanderie...... 

Porters, messengers and bell-boys—Porteurs, 
messagers et chasseurs.. 

Servants, n.o.3.--Serviteurs, n.a.é... 

Waiters and waitresses—Garcons el 
table.......................,...,.,,,.....22 


Other personal service— Autre service personnel. 
Office employees—Employés de bureaux........ 
Labourers—Journaliers......................: fee 


Professional services—Services profsessionnels... sense 
Chemists, nssayers and metallurgists—Chimis- 
tes, analyetes et métallurgistes...............- 


Education—Enseignement.— 
Tenchera—Instituteurs......,................. 
Other educational occupations—Autres occu- 

pations enscignantes.........,....,........, 


Health—Santé.— 
Nurses and nurses-in-training—Infirmières et 
élèves infirmières. ................,....,.. us 
Other health professionals— Autres profession- 
nels de la santé............,........,....... 


Law—Droit.— 
Clerks—Commis............................. 


Liternry--Littérature, — uae 
Authors, librarians, etc—Auteurs, bibliothé- 
aires, CLC... cece cee eee eee ete 
Editors and reporters—Rédacteurs et nouvel- 
i8tES..,,.,..,,,.,,...., eee 


Religious workere—Culte religieux. — 
Nuns and brothers—Fréres et religieuses...... 
Salvation Army—Armée du Salut . 
Other—Autres............,.......... cs 


Public Administration— Administration publique... 
Federal and provincial governments—Gouverne- 


ments fédéral et provinciaux.— 
Clerka—Commis...................,....,.... 


82027—3 


453) 1,915) 1,266) 3,916] 2,201| 6,708] 2,880! 9,297 


107] -| ses 7| 648 6] 821 u 
4) 6 = 6s 8l - 
30) - 70) = { 117] - 175 = 
32) = 77 1] 135 21 102 2 
5] -| 11 3 16 4 20 8 
28) —| 155! =| 304, - | 44 - 
2l - - 83] - - - 
2l - 5 1 yo - 6! - 
5 36 2) 56) - 62 1 
1j 3] = 5 - 4 - 
£54) 1,904} 509! 8,750] 840] 6,029! 1,029] 7,877 
13] 25} 21 70) 54] 142} 59) 192 
17 3l 28 12]  56/ 16] 110] 26 
20) - 29! + 34 1 25 1 
- - - - - - 7 58 
- - - = | ou - 18 - 
1 2 17 1 29 5 41 1 
13 52! 281 124} 42} 210| 39] 217 
29) = 69 1 89)  — 85) = 
114) 1,751! 183) 3,383] 280! 5,260) 321] 6,273 
19! 70! 49] 116 8l 316] 104| 466 
_ - - - - t - 
6 ye 20 21 27 4 39 14 
- - 33 40] 70! 64) 105] 117 
2% = 32 1 65 2 68 2 
10[ - |} 1161 100! 240| 467 426} 1,528 
- - - - - - 16 3 
- - - - - 163 98] 864 
- - - - - - - 1 
- - - - 1 53 2| 127 
- - - - 1 - 4 - 
- - 6 2 8 13 17] 24 
- - - - - - 1 4 
- - 5 1 13 2 9 2 
- - - - - - 32 52 
- - - - - - - 2 
- - - - 2 2 7 3 

5 4 16] 26) 24 44 
5  — 18 5! 31 26] 32] 24 
- - - - - - 29 8 
- - 82 | 168} 182] 155] 367 
52 6 208! 49! $89) 168) 511| Sts 
- - 78] 35} 172! 125! 205] 252 
34 461 - 28 3 tol + 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—Con, st 
Es 

RE \? 
Age periods and sex—Périodes d'âge et sexe : 

Occupations 10-13 Vears-ans|l4 years—ans}15 years—ans/16 years—ans/17 venrs-nns 5 


eee 
Service-con.—Service-fin 


Public Administration-con. — Administration pub- 
lique-fin 


Federal and provincial governmenta-con, — 
Gouvernements fédéral et provinciaux-fin 


Defence— Défense.— * 
Officers—Officiers........,................. - * 
Soldiers and sailors—Soldats et marins...... - 
ther government employees—Autres ‘ 
ployés civiis.........,...................... 6 : 
Labourers—Journaliers........,,............. 2 
Municipal governments—Administration muni- 
cipale.— 
Clerks—Commis............ 53 
Fire department—Pompiers............ - 
Other employees—Autres employés. - 
Labourers—Journaliers........... - 
Recreational service— Amusements 73 
Theatres—ThéAtres.— 
13 
22 4 
10 
23 
Unspecified Industries—Industries non spécifiées 
2 + 
105 . 
1177 
4 Li 
wy 
PRINCE EDWARD ISLAND 
Total population at each age—Population totale : 
à chaque groupe d'âge. ......... EEE 907 7 
Population at each age employed— Population 
travailleuse à chaque groupe d‘ige..........., 180 ‘ 


2 
Labourers—Journaliers...........0..000000 tt" 1 
Logding, Fishing and Trapping—Opérations , 
forestiéres, pêche et chasse.................... - DE 
Logging—A batage du bois... - 
Shantymen—Bacherons............. tee eeeeens - 
i ishing and trapping—Péche et chasse... . wee ceseeees - 
Fishermen—Pécheurs 


as Vas Tr La at net ca shoes D eme à see» one grenn at 
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10 à 17 ans, par âge et sexe, pour le Canada, par provinces, 


Occupations des enfants âgés de s 
recensement de 192i—suzte 


Age periods and sex—Périodes d'âge et sexe 


10-13 vears-ans|14 years—ans 15 years—ans|16 years—ans 17 years—ans 


Occupations 


. # ES —_—_—— 
. 4 
° Ë Manufactures—Manufactures................... 16 
“tt woe 
4 Animal products—Produits animaux.............e.. 10 
4 
. “ad Food—Aliments.— . 
cae Canners and curers, fish—Ouvriers de l'indus- 
x trie poissonnière............--: prscoessese 10 
| Butter and cheese makers—Beurriers et fro- 
a MAROTS. ss reren seen eeseseseseeeeseretee - 
. Office employees—Employés de bureaux.....- - 


Labourers—Journaliers.— . ue 
Dairies and condenseries—De | industrie lai- 


% 

” tière............ posssises sscsecre ones 

Un Fish, curing and canning—De l'industric pois- 
, a) BONNIALE... cece cece ee cere eee ener e ees - 
à Tron and steel—Fer et acier...............ssessserse - 

Poy Machinists’ and millwrights’ apprentices-—Ap- 
# prentis machinistes et répareurs......-- an - 
Moulders’ apprentices—Apprentis mouleurs. - 
4 Foremen—Contremaîtres.............-.. - 


Office employees—Employés de bureaux 


Labourers—Journaliers.— 


, Be ‘ Car and railway shops—Des ateliers de cons- 
a \ truction de WagOnS..........s.... bere - 
" Foundries and machine shops— Des fonderies et 
à ateliers de montnge...................... - 
ots . 
bs Miscellaneous industries—I ndustries diverses........- - 
. Aa Broom and brush makers—Fabricants de balais 
Joo“ et brosses..... en cneunenene sense - 
3 Non-ferrous metal industries—Industries des métaux 
à 3 NON-SETTOUL. .c.ccae vee e eee nee cee eeeen ene s stg 
. 4 Lead and zinc factory employees—Ouvriers des 
. CR ateliers de plomberie et de zinguerie.......... 
; a Labourers—-Journaliers.— 
. Lead, tin and zine factoriee—Des manufactu- 
Re res travaillant le plomb, l'étain et le zinc... 
4 : : 2 
nu Non-metallic mineral industries— Industries des mé- 
Ss talloïdes..........se.s..sssersrsestesessese 
‘ ÿ Office employees—Employés de bureaux........ 
$n . . 
“§ Tertiles— Textiles... 
re Primary production—Production primaire. — 
et Cotton factory employees, n.o.8.—Ouvriers des 
a filatures de coton, n.m.é.........,........... 
ë. 4 Makers of textile goods and wearing apparel— 
Mi Fabricants de produits textiles et de véte- 
‘ + ments.— . 
+ Dressmakers’ and seamstresses’ apprentices— 
a Apprentices couturiéres.....-. doreesteseerse re : 
. x Hat and cap makers—Chapeliers et casquet- 
: LIBFS. serre mere eee eens e neste ee 
$ Milliners' apprentices—A pprenties modistes.. 
DA Tailors’ and tailoresscs’ apprentices—Appren- 
mn 2" tis tailleurs et tailleuses..................... 
st Office employees—-Employés de bureaur...... 
et * 
. à Vegetable producte— Produits régélaur.............. 
2 Food—Aliments.— 
ot Bakers’ apprentices—Apprentis boulangers.... 
. “be Canners, fruit and vegetable—Conserves de 
"* “y fruits et légumes (metteurs en boites)....... 
a Office employees—Employés de bureaux...... 
Ped 
«à Liquors and beverages—Liqueurs et boissons .— 


Brewers, distillers, aerated water makers, etc. 
—Brasseurs, distillateurs, fabricants d'eaux 
ŒUZCUBES, EÈC....srsseressesssereesrtenree 


Tobacco—Tabac.— 

Tobacco factory employees—Ouvriers des ma- 
nufactures de tabac. 

Labourers—Journuliers. 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 192 1— Con. LE 


t ! 

4 me 
À 

‘ | 


—— Eee. 
Occupations 10-13 years~ans|14 years-ans!15 years—ans|16 yeurs—ans|17 years—ang -: 


if 


ae, 


i 

4 | Manufactures-con.—Manufactures-fin 

à L 

3 | Wood and paper industries—Industries du bois et du 
La 5 see een ecsuusaues 
ü 

+ i 


Workers in wood—Ouvriers travaillant le bois.— 


% Sawyers—Scicurs... pores e tenon ence en ees 
© Saw and planing mill employees, n.0.8.—Ou- 
y vriers des scieries et ateliers de planage, 
'È bo een eeuun scene 
% . 

“ks Labourers—Journaliers.— — 

À Saw and planing mills—Des acieries et ate- 
a Hers de planage........,.....,.,.......... 
ñ 


Workers in pulp and paper—Ouvriers des indus- 
tries de la pulpe et du papier.— 
Pulp and paper mill employees—Ouvriers dee 
pulperics et. papeteries 
Labourers—Journaliers.........,........,.1.. 
Printing and bookbinding—Impressions et reli. 
ure.— 


À 
À 


2 


x cons de bureau 
18 Labourers—Journaliers 
ES 
à, Unspecified manufacturing industries—Industries ma- 
: > nufacturières non epécifiées...... eee 
“ef Factory employees, n.o.s.—Ouvriers des manu- 
wed , factures, n.n.é : 
dei abourers, factory, n.o.s—Journaliers des ma- 
i nufactures, na.é.....,....,....,.............. 
t 


Construction—Construction 


DA SE 


LE 


4 
2 
Le 


#4 
ME 


: . Curpenters—Charpentiers 
Painters and decorators 


. Ke Other workers, constructi 
a bâtiment 


MEN... eee eee cence cece eeussusses 


Steam railways—Chemina de fer.. 
Labourers—Journaliers.... 


Agents, canvassers and collectors—Agents, dé- 
marcheurs et encaisseurs 
\ Labourers—Journaliers 


Trade— Commerce 


Inspectors, gaugers and samplers—Inspecteurs, jau- 
geurs et échantillonneurs 


Salesmen and saleswomen— Vendeurs et vendeuses... 
Books and stationery—Livres et papeterie. paves 
Crockery and rlassware—Fuïence et verrerie... 
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Occupations des enfants âgés de 10 à 17 ans, par âge et sexe, pour le Canada, par provinces, 


recensement de 1921—suite 
EE ————_ EE 


Age periods and sex—Périodes d'âge et sexe 


eee 


10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans|17 years—ans 


Occupations 
ee 


Trade-con.—Commerce-fin 


Salesmen and saleswomen-con.—Vendeurs et ven- 


deuses -fin 
Drugs and perfumes—Drogues et parfums....... 1 
Dry goods—Tissus et nouveautés oe - 
Furniture—Meubles : - 
néruux et A rayons 6 
Groceries—Epiceries... 4 
Hardware and builders’ supplies—Quincaillerie . 
et matériaux de construction... - - 
Jewelry—Bijouterie - - 
Meat and fish—Vian - - 
- 1 
- 1 
- 2 
- 1 
- 1 
Insurance— Assurance - 1 
Clerks—-Commis...... - 1 
Service—Service..…..............,.................. 133 
Custom and repair—Sur commande et réparations. . - 
Blacksmiths’ apprentices and helpers—~Apprentis 
forgerons et nides..............,...........,.. - - 
Boot and shoe repairers’ apprentices—Apprentis 
cordonniers...,... Lette eect ne eee eee tee eeeaees - - 
Garage repairmen—Garages, préposés aux répa- 
TRIO... esse cesse - 
Watch and jewelry repairers’ apprentices—Ap- 
prentis répareurs de montres et horloges....... - - 
Domestic and personal service—Services domestiques 
et personnels... 105 
Attendants and guards—Surveillants et gardes. - 1 
Barbers’ and hairdressers’ apprentices—Appren- 
tis barbiers et coiffeurs....................... - - 
harworkers and cleaners--Hommes et femmes 
e peine et nettoycurs.................. - 2 
Elevator tenders—Préposés aux ascenseurs: - - 
Laundry workers—Employés de buanderie...... - - 
Porters, messengers and bell-boys—Porteurs, . 
messagers et chagseurs................ Dessous - - 
Servants, n.o.s.—Serviteurs, n.a.é.............., 1 96 
Waiters and waitresses—Garcons et filles de 
table.......,,.,..........,.......,.......... - 4 
Other personal service—Autre service personnel, - - 
ice employees—Employés de bureaux........ - 2 
Professional servise— Services professionnels......... - 87 
Education—Enscignement,— 
Teachers—Instituteurs..........,............. - 25 
Health—Santé.— 
Nurses and nurses-in-training—Infirmières ct 
élèves infirmières. ........,.,........,,..... - 1 
Various—Divers.— 
Musicians and teachers of music—Musiciens et, 1 


rt ae 

Office employecs—Employés de bureaux - 

Public Administration— Administration pu lique.... - 
Federal and provincial governments—Gouverne- 


ments fédéral et provinciaux, — 
Clerks—Commis..........,.................. - 


Oe crepe zeman: 
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: 1 Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—Con. 
1 nn 
1 Age periods and ser—Périodes d'âge et sexe . 
‘ Occupations 10-13 years-ans|14 years—ans|15 vears—ans|16 years—ans 17 years—ans 
vo . 
5 
Service-con.—Service-fin 
Public Administration-con.— Administration  pu- 
blique-fin 
Municipal governments—Administration muni- 
cipale.— . 
Labourers-Journaliers...............ssssse 
Recreational service— Amusements.. essnesseses 
Plensure resorts, owners and employees—Place| ” 
d'amusements, propriétaires et employés..... 4 
4 . 
fe : 
Unspecified Industries—Industries non spéci- Se : 
BOS. ccc cc cece cece eee eee eee ene cena EE EEE tae 
at 
Employees, n.o.8.—Employés, n.n.6............... “He ‘ 
: Office clerks, n.o.s.—Commis de bureaux, n.a.6.... wo 
% Labourers, n.0.8.—Journaliers, n.n.6............... a 
. SE 
# 3 - 
M i, 
4 te 
ma NOVA SCOTIA a D 
¥ 2° ‘ 
t' Total population at each age—Population totale A 
.) à chaque groupe d’Âge........................ 5,906! 5,565| 5,112 LE 
* Population at each age employed—Population a; 
» travallleuse à chaque groupe d’âge............ ie 
@ | Agricuiture—Agricuiture. Fr 
a Farmers—Fermiers.....................escesse _ " 
\ General (including grain)—Cultures diverses f 
CE (comprend céréales).......................... . 
a Gardeners, florists and nurserymen—Jardiniers, + 
a fleuristes, pépiniéristes......................5..: at 
Stock raisers— Eleveurs. ......................ss.. ° 
a Poultry—Volailles................. 
À Farmers’ sons—Fils de cultivateurs.. a 
“a Labourers—Journaliers..................,..4.... 
"k Logging, : Fishing and Trapping—Opérations . 
4 forestières, pêche et chasse. ................... " 
: 
? Logging—Abatage du bois.......................... . 
it River drivers—Flotteurs de bois.. ue 
“e Shantymen—-Büûcherons................. ae 
'$ Office employees—Employés de bureaux........ . 
ae : Fishing and trapping—Pêche et chasse............... - 
5 ! Fishermen-—Pêécheurs........................... 7 
D | Hunters and trappers—Chasseurs et trappeurs.. an 
ë | Mining and Quarrying—Mines et carrières... ‘ , 
De + 
X : Mineg—Mines. ses , 
“ : Drillers and borers—Excavateurs et perceurs... 
it ! Uperatives—Ouvriers mineurs. — 
Ss 1 ‘Asbestos minea—Mines d’amiante...... see . , 
Yo Coal mines—Houilléres . 
Ki : Copper-gold-silver mines-—Mi argent-or-| . 
, 4 ’ : Other mines— Autres mines... . 
nr aan i ' Labourers in mines—Journaliers des mines. : 
apo ! Oil and gas wells and works—Puits à pétrole et al 
À : { GAZ. cece cece cere eens eee EEE EEEEEEEEEES vee 
Rj i \ 
oe à | | Quarries—Carrières...................s aes .! - 
où | H Operatives—Ouvriers extracteurs. .. 
3h | Labourers—Journaliers............. a 
A | Blackemiths—Forgerons.......-.+-+-++- ee LA . ‘ 
à ‘ ï Office employeea—Employés de bureaux.......... : ; 
“St . Messengers and office boys—Measagers et gar- .! 
4 foot cons de bureau....... bocce tee e ene eeee nonce enees sf . 
Fe i} “ 
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Occupations des enfants âgés de 10 à 17 ans, par Âge et sexe, pour le Canada, 
recensement de 1921—suite 


Occupations 


Manufactures— Manufactures.................... 
Animal products—Produits animauz................ 


Food—Aliments.— 
Canners and curers, fish—Ouvriers de l'indus- 


trie poissonnière......,.......... poses sos. 
Butter and cheese makers—Beurriers et fro- 


Labourers—Journaliers.— . 
Dairies and condenseries—De l'industrie lai- 


tière..,.,.....,,,,....... eue 


Labourers—Journaliers .— 
Boot and shoe factories—Des fabriques de 


chaussures. 


Chemicals and allied products— Produits chimiques et) 
leurs dérivés. ..........,.,.,.,.........,..... 


. Labourers—Journaliers.— : 
Chemical industries, n.0.8.—Des industries 


chimiques, n.a.6 


Age periods and ser—Périodes d'Age et sexe 


a —_—_— aa 


10-13 years-ans}14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans!17 years—ans 


par provinces, 


20 a 


Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, 


for Canada and provinces, Census, 1921— 


Con, 


24 ( fa + Occupations 
4 : : : . 


ik 
+ 


: ‘ Manufactures-con.—Manufactures-suite 
j . 


Tron and steel-con.—Fer et acier-fin 


| . Laboure-s-con —Journaliers-fin 


Miscellaneous iron industries—Des industries 
diverses 


pl 
© 
5 
93 
Es 
if 
5 
g 
= 
3. 
i 
3. 
3 


Hardware and wire goods factories— Des manu- 
factures de quincaillerie et de treillis métal-| 
liques...................................... 

Unspecified iron industries Des industries du 
fer non spécifiées 


Eee s'ménfon 


betas tc. 
Electriciens, generation and distribution—Elec- 
triciens, génération et distribution............. - 
lectricity and gas works employees--Em- . 
‘ ployés d'usines à gaz et électricité - > 
à ‘ Musical instrument makers—F abricants d st 
M truments de musique.............,.... - 
3 runk makers—Fabricanta de malles - . 
# Miscellaneous industries, n.0.8.—Industries di- : vee 
- vCrses, n.8.6.....,.,.,.....,................. - cd 
4 - ffice employees—Employés de bureaux..... |. 1 +, 
NE 
. a : \ Labourers—Journaliers.— . 
' st . Electricity and gas works— Des usines À gaz et: . 
nt lectriques......,.,,,..,........... ~ = 
dt fusical instrument 
1, ‘4 


d'instruments de 
Miscellaneous 


F Loi LE] 


Non-ferrous metal industries—] ndustries des métaux 


Gold and si 
l'or et l'argent 
Lamp and lante 


Labourers—Journaliera.— 
Lead, tin and zine factories— Des manufactu- 
res travaillant le plomb, l'étain et le zinc... . 

old silver and jewelry factories—Des manu- 


factures travuillant l'or, l'argent et la joail- 
crie 


, Non-metallic mineral industries—Industries dea mé- 

! . talloides. 2” 
Oil refiners and chousemen—Raffineurs de 

pétrole et magasiniera 

Pottery, glass and china makers—Potiers, ver- 

riers porcelainiera 
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Queteries, tuileries et industries similaires. . 
il refineries and warehouses—Des raffineries 


Non-metallic mineral industries, n.o. 
industries des métalloides, n.aé.......... wae 


Teatiles—Teztiles.......,,..,.............. 
, Primary production— Production rimaire.— 


eamere, warpers, winders and reelers—Our- 
: disseurs, dévideurs et bobineurs 
Î . . Carders—Cardeurs 
H 


Cotten [ee Lapis et carpettes, n.a.€...... ess 
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Occupations des enfants âgés de 10 à 17 ans, par âge et sexe, pour le Canada, par provinces, 
recensement de 1921—suite 


Age periods and sex—Périodes d'âge et sexe 


Occupations 10-13 years-ans!14 years—ans{15 Years—ans|16 vears—ans|17 years—ans 
M. F. M. F. F. 
Manufactures-con.—Manufactures-suite 
Textiles~con.—Teztiles-fin 
Primary production-con.—Production primaire- 
fin 
Spinners—Fileurs..............,...,......,... _ - - 4 8 
Weavers—Tisseurs, . - - - 6 10 
Woollen factory employees, n 
des filatures de laine, n.2.6.................. - . 1 - 7 10 
Textile factory employees, n.o.s.—Ouvriers des 
industries textiles, n.2.6.............,,...,., - - - - 2 
Office employees—Employés de bureaux...... |. - - - 2 
Labourers—Journaliers.— . 
Cotton Mills—Filatures de coton............ - - 1 - - 
Kope, cordage and twine factories—Corde- 
THES. cee cece cece ence eee eaeeee - - - - - 
Woollen milla~Filatures de laine........... - - - - - 
Makers of textile goods and wearing apparel— 
Fabricants de produits textiles et de véte- 
ments.— 
Clothing factory employees. n.o.3.—Ouvriers 
des manufactures de vêtements, n.a.é....... ot - - 3 4 
Dressmakers’ and seamstreases’ apprentices—| 
Apprenties couturières...................... - - - 6 15 
Hat and cap makers—Chapeliers et casquet- . 
0 esse - - - 1 1 
Millinere’ apprentices—Apprenties modistes. .. - - - 3 8 
Tuildrs’ and tailoresses’ apprentices—Appren- . 
tis tailleurs et tailleuses..................... oo. - 2 5 14 
Office employees—Employés de bureaux...... - - - - 3 
Messengers and office boya—Messagers et gar- 
çons de bureau..........,....,....,......,, - - - - - 
Labourers—Journaliers.— 
Hat und cap factories—Fabriques de cha- 
peaux et casquettes....................... - - - - - 
Vegetable producte— Produits végétauz....,....,.... ‘ 2 £ 6 87 85 
Food—Aliments,— . 
Bakers’ apprentices—-Apprentis boulangers.... - - 3 - 3 
Biscuit and confectionery makers—Biscuitiers , 
et confiseurs................................ - 2 - 24 23 
Canners, fruit and vegetable—Conserves de , 
fruits et légumes (metteurs en boîtes)....... - - - - - 
Chocolate and cocoa makers—Chocolatiers et! ‘ 
fabricants de cacao......................... - - - 1 2 
Coffce and spice mill employees—Ouvriers des 
moulins À épices....................,..,.... - - - - - 
Sugar and starch factory employees—Ouvriers 
des sucreries et des amidonneries............ - - 1 1 2 
Office employees—Employés de bureaux...... - - - - 4 
Labourers—Journaliers .— 
Fruit and vegetable preparations—Des fa- , 
briques de conserves. .....,..,.,.......... - ad 1 - - 
Grain, food and confectionery—Grain, ali- 
mentation et confiserie. .....,............. 1 - - - - 
Sugar and starch factories—Des sucreries et . 
amidonneries.........,..........,........ - - - - - 
Liquors and beverages—Liqueurs et boissons.— 
Bottlers—Emhouteilleurs...................., - - - - 1 
rewers, distillers, uerated water makers, 
etc.—Hrugseura, distillateurs, fabricants 
d'euux gazeuses, etc...................,..... - - - - - 
Labourers—Journaliers....................,.. 1 - - - 
Rubber—Caoutchoue.— 
Rubber goods makers—Fabricants d'articles 
en euoutchouc.....,...,..,...,,.:....,..... - - - - - 
Tobacco—Tabac.— 
Cigar and cigarette makera—Cigariers et 
CIMATCTLCUSER. 6. cece eee eee Loc - 1 - - 
Tobacco factory employees—Ouvriers des : 
manufactures de tubac.......,..,.,...,..... ed - - 1 
82027—4 
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a a Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—Con. * Re 


, ° | Age periods and sex—Périodes d'âge et sexe 


Î UT ven 
a Occupations 10-13 years-ans|14 years—ans 15 years—ans|16 years—ans 17 years—ans Si 


Manufactures-con.—Manufactures-fin 


Wood and paper induatries—Industries du bois et du 
POPIET cc ecese renee eee ses esse nee rt tt 


' ‘ . Workers in wood—Ouvriers travaillant le bois.— 
Box and baske: makers—Fabricants de boîtes 
et de panier... trie" . 
Cabinet and furniture makers-——Ebénistes..- 
Cabinet and furniture makers’ apprentices 
n Apprentis Ébénistes..... "te"; 
4 Canoe and boat makers—Fabricants de canots 
et chaloupes.........-. voce eee n een eneeeene 
Carpenters—Cha entiers... wee 
Carriage and wagon makers—Charrons.....-+ 
Coopers" apprentices—Apprentis tonneliers..... 
Machinists and millwrighte—Machinistes et 
4 TÉPATEUTS......er nette eprereesieeeesee 
Painters, glaziers and varnishers—Peintres 
_ . vitriers et Vernisseurs....s..esesesettt cat 

5 Sawyers—Scieurs an ae à 

Saw and planing mi > 
vriers des scieries et ateliers de planage, 
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vtiers travaillant le bois, RÉ... 
Office employees —Employés de bureaux 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 


Workers in pulp and paper—Ouvriers des indus- 
tries de ln pulpe et du papier.— 
Paper box, bag, envelope, etc., makers—Fais- 
seurs de boîtes, 88cs, enveloppes, ete...--.-- 
Pulp and paper rill employees—Ouvriers des 
pulperies et papeterie..." : : à 
. Office employecs— Employés de bureaux...... ° sa. 
Labourer—Journaliers..........----t: 


N 
cons de burenu.......-....-+eestttrtet 
Labourers—Journaliers .— . 

i Furniture factories— Des fabriques de meu- 
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Printing and bookbinding—Impressions et 
reliure.— 
Lithographers—Lithographes dossseseseseseses . . 
Pressmen and plate printers—Pressiers.....-+- A 
Printers’ and bookbinders’ apprentices—Ap- 
prentis imprimeurs et relieurs....-....s-+s.e 
Printing and publishing establishment em- 
ployees, n.0.8.—Ouvriers des ateliers d'im- 
pression et d'édition, na.Ë.........-vssece 
Office employees—Employés de burenux...... 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
cons de burenu.......... 
Lahourers—Journaliers...........-++.e-t 


HS 
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te SPAS 


x Unspecified manufacturing industries—Industries mo- 

5 nufacturiéres non spécifiées. serre 

Factorv employees, n.o.8.—Ouvriers des manu- 

Inctures, D.BÈ.........srreseresretnniete tit 

' Office employees, factory, n.0.8.—Émployés de *. 
bureaux des manufactures, na. sure Jon. 

_ Labourers, factory, n.0.8.—Journaliers des manu- : 
1 factures, n.B.é..........s....sresseete suresses ‘ 


Construetion-Construction........ccccette 


| Apprentices—A pprentis... 
! Bricklayers and masons 
QUE) wc cce scence nese renee ners eee me . . ee 


Dre desert she tEnadineit 


2 


23 


ccupations des enfants âgés de 10 à 17 ans, par âge et sexe, pour le Canada, par provinces, 
recensement de 1921—suite 


Ce ——— 


Constructton-con.—Construction-fin 


Age periods and gex— Périodes d'âge et sexe 


10-13 vears-ans|lé years—ans 15 years—ans|16 years—ans 17 years—ans 


a ——————— 


Occupations 


Apprentices-con.—A pprentis-fin 


Electricians—Electriciens... 
Carpenters—Charpentiers. 
Painters and decorators—. 
Plasterers—Plâtriers. 


Plumbers and steamfitters—Plom 
seurs d'appareils de chauffage.............s.s - 
Other workers, construction—Autres ouvriers 

bâtiment... "a 


Office employees— Employés de bureaux. ..‘..... 
Labourers, construction—Manœuvres du bâtiment 


Shiphuilding—Constructions navales 
Carpenters—Charpentiers 


Machinists and millwrights—Machinistes et 
TÉPATEUTS...... esse esse . - 
Tinamiths and sheet metal workers—Ferblan- 

tiers et tôliers...........-.s...e nsc - 


Office employees—Employés de bureaux 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 

çons de bureau..." - 
Labourers—Journaliers..............-.--.: cr 


Transportation Transports cece ceenneeseneeeneees 


Express—Messageries cece nee e eee e ene e nee ee eee get 
Office employees—Employés de bureaux. . - 
Labourers—Journaliers.................-+. 


Local transportation— Transports locauz........... 
Chauffeurs (taxi and truck drivers)—Chauffeurs 
(taxis et camions).........----ctee: ou. 
Hostlers and stablemen~——Palefreniers.... wees 
‘Teamsters and drivers—Camionneurs et livreurs 
Office emplovees—I:mployés de bureaux........ 
Labourers—-Journaliers.................-.-... - 


Steam railways—Chemins de fer 
Baggagemen—Préposés aux bagages............. 
Brakemen and trainmen--Serre-freins et personnel 

des traing......scs.sssssesseseerrererente 
Sectionmen and trackmen—Poseurs et manou- 

VTT Berre eee cere teen ener geen ese eee - 
Switchmen, signalmen and yardmen—Aiguil- 

leurs, signaleurs et MANŒUVTES...-.....-....* . - 
Employees, n.o.8.—Employés, n.a.6.....-+ . - 
Office employees—Employés de bureaux........ 
Messengers, call boys and office boys—Messa- 

gers, commissionnaires et garcons de bureau. . - - 
Labourers—Journaliers.....................:.- 


Street railways— Tramways..........s-ccetrest 
Conductors and motormen—Conducteurs et 
WALLER... ce eee eseeecee epee cesar renee eres 
Employees, n.0.8- Employés, n.a.€.... : 
Office employees—Employés de bureaux........ 
Messengers and office boys—Messagers ct gar- 
cons de hureau........... 
Labourers—Journaliers......... 


a 
D im 


Water trananortation— Transporls par eau.... 
Engineers—Mécaniciens......." 
Firemen-Chauffeurs 
Sailors and deckhands—Murins et matelots. 
Siewarde—Commis........s....-.cresse 
Etuployecs, 7.0.8.--Employés, na.6...... 
Office employees—Empinyés de bureaux 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 

_. gons de bureau... ..-- +++ 
: Labourers—Journaliers 


ROD me D 


wm to 
1 


Occupations allied to transportation—Occu pations ac- 
cessoires GUI transprorts........-..:.-+:-ts-eit 
Bridge and gate tenders—Gardiens de ponts et de 
DAPTIÔTOS. rec eemereessereesee teinte 7 
Linemen, telegraph and telephone—Préposés au 
goin des lignes télégraphiques et téléphoniques. - 7 
Operators, telegraph—T élégraphistes.........--- 4 
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Occupations 


Transportation-con.—Transports-fin 


Occupations allied to transportation-con. — Occu- 
Pations accessoires aux transports-fin 


Agents—Agente 
Sales and purchasing agents, cte.—Commis- 
voyageurs, acheteurs, ete....,.,................. 
ecorators, drapers and window dressers— D6- 


Merchants and dealers, retail— Marchands et négo- 
ciants, détail 


. Salesmen and saleswomen—V endeura et rendeuses.... 
Automobiles and bicycles—Automobiles et bicy- 
clettes........ . 


Electrical fixtures—Apparcils électriques........ 
Flour, feed, produce, ete.—Farine, moutures, 


_ 


cheurs et encuisseurs. .. 
Oftice emploveea Employés de burenux.......... 
Messengers, bundle and office boys—Messagers, em- 
balleurs et. garçons de bureau 
Labourers—Journaliers 


Finance— Finance 


Banks— Banques...... 
Clerke—Commis 
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Occupations des enfants âgés de 10 à 17 ans, par Âge et sexe, 


pour le Canada, par provinces, . 
Tecensement de 1921—suzte 


Age periods and ser— Périodes d'âge et sexe 
Occupations 


Finance~con.—Finance-fin 


etc 


Loan and trust companies—Compagnies de prêt et fi- 
ducie 


Messengers,’ errand and office boys—Messagers, 
commissionnuires et garçons de bureau 


Real estate—! mmeubles 
Clerks—Commis 


Service—Service 


Custom and repair—Sur commande et réparations... 
Bicycle repairers— Réparations de bicyclettes. . 
Blacksmitns’ apprentices and helpers—A pprentis 
forgerons et nides..…...,..,.,... 770 
Boot and shoe repairers’ apprentices—. 
cordonniers 
Dyers, clean 

Tiers, nett 


Servants, n.o.8,—Serviteurs, 2.6... 
Waiters and waitresses—Gurçons et filles de ta- 


Other personal servie 


Office emplovees—Employés de bureaux 
Labourers—journaliers 


Education—Enseignement.— 
Teachers—instituteurs 


Health—Santé,— 


Nurees and nurses-in-training—Infirmières 
élèves infirmiéres................ 
Other health professionals— Autres profe: 
nels de Ia santé 


Law—Droit.— 
Clerks—Commis..….................... 
Literary—Littérature.— 


Editors and reporters—Rédacteurs et nouvel. 
listes 


Various— Divers — 
Musicians and teachers of music— Musiciens et 
professeurs de musique 
Photographers (owners an 
tographes (propriétaires 
Other profession 
rières libérules 
Office employees 


Public 


Administration—Adminiatration publigue.... 


Federal and provincial governments—Gouverne- 
ments fédéral et provinciaux.— 
lerks—Commis 


ni 


Pe ee tes he ce . 2 oe na te Lig he na  . 
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a Occupations 


a 


Service-con.—Service-fin 


Public Administration-con.— Administration pu- 
blique-fin 
Federal and provincial governments-con — 
Gouvernements fédéral et provinciaux-fin 
Messengers and office boys—Messugers et gar- 
çons de bureau............................. 


Defence— Défense — 
Soldiers and sailors—Soldats et marins... 
Other government 


Municipal governments—Administration muni. 
cipate.— . 
Clerks—Commis......,.................. 


Unerecified Industries—Industries non spéci- 
OS cece cece ete ence tec eeeeeeereens 


NEW BRUNSWICK 


Total pepulaticn at each age—Populatton totale 


à chaque groupe d'âge. ..............,........ 17,371] 4,322) 4,209] 3.911 4,030! 3.941 


Logging, Fishing and Trapping—Opérations 
forestléres, pêche et chasse.................... 


Fishing and tropping—Péche et chasse 
Fishermen—Pêcheurs.. ......,........ 


Mining and Quarrying—Mines et carrières 


Mines— Mines. ......,........... detec cn eceeteeee . 


Operatives—Ouvriers mineura— 


Quarries—Carrières......,........ ssscossses css 
Labourers—Journaliers. 1.101 
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27 
Occupations des enfents âgés de 10 à 17 ans, par Âge et sexe, pour le Canada, par provinces, 
recensement de 1921—suite 
Age periods and sex—Périodes d'Age et sexe 
Occupations 
Manufactures—Manufactures.................... 
Animal products—Produits animaux. ......... ss. 
Food—Aliments.— 
Canners and curers, fish—Ouvriers de l'indus- 
trie poissonnière.......,......,............. 
Butter and cheese makers—Beurriers et fro-| 
MDNZETB.. 0... eee eee eee eee e eee nee 
Dairy and condensery employees—Ouvriers 
de l'industrie laitière. .......:.......,.,.... 
Labourers—Journaliers.— 
Dairies and condenseries—De l'industriel 
laitière.............,..,...,.,.,,......,, 
| Fish, curing and canning—De l'industrie 
poissonniere......... 0. cece eee eee ene eee 
Leather and furs—Cuir et fourrures.— 
Boot and shoe makers—Cordonniers.......... 
. ‘Harness makers’ apprentices—Apprentis bour- 
bo) bc) 
“À Leather workers, n.o.s.—Ouvriers travaillant 
} le CUir, n.n.6..............................., 
a Tanners and curriere—Tanneurs et corroyeurs. 
4 Office employes—Employés de bureaux....... 
af Labourers—Journaliers.— 
Boot and shoe factories—Des fabriques de 
4 chausaures.......................,........ 
we Fur manufacturing—Des industries de la 
3 à fourrure.........,....,,......,.....se 
ik 
Ya Chemicals and allied products— Produits chimiques et 
He] leurs dérinés...............,........,......... 
. 3 Chemical product makers, n des 
4 produits chimiques, n.a.é............ . 
‘f Office employees—Employés de bureau: 
LE 
4 Labourers—Journaliers.— 
DE Chemical industries, n.0.5.—Des industries 
fh chimiques, n.a.6.......................,,, 
4 
Le fron and steel—Fer et acier. .............,....,.,.,. 
h Boilermakers apprentices and helpers—Appren- 
oh tis chaudronniers et aides...............,..... 
a Carpenters—Charpentiers.... 
1 oremakers—Noyauteurs 
a Foundry and machine shop employees, n.0.8.—| 
si Ouvriers des fonderies et ateliers d'ajustage, 
N DA... idées 
+ Machinery makers, n.o.8.~~Ajusteurs et monteurs 
We FO esse 
a Machinists’ and millwrights’ apprentices—Ap- 
“3 prentis machiniates et répareurs............... 
+ Miscellancous iron workers, n.0 s.--Ouvriera mé-| 
ma) tallurgistes divers, n.a.6.......!..,.....,...,. 
4 Moulders’ apprentices—Apprentis mouleu . 
or Polishers and buffers-—Polisseurs. .............. 
Rolling mills employees, n.o.s.—Ouvriers des 
2 laminoirs, n.8.6...............,......,... se... 
3 Office employees—Employés de bureaux........ 
. Messengers and office boys—Messagers et gar- 
“4 gons de bureau...........,............,.,,... 
Sk 
} 


Labourers—Journaliers.— . 
Car and railway shops—Des ateliers de cons- 


w truction de wagons.............,........... 
NN Foundries and machine shops—Des fonderies 
Des i et ateliers de montage....................., 
a Rolling mills—Des laminoirs................. 
| Hardware and wire goods factories—Des ma- 
nufactures de quincaillerie et de treillis mé- 
os i talliques..... 0. cece cece eee eee ete eee one 
a ! Unspecified iron industries—Des industries du 
: à ‘ fer non spécifiées. ...................... .. 
À 
A Miscellaneous industries—! ndustries diverses... 
. 3 . Broom and brush makers—Fabricanta de 
4 et brogses...................,............ 
a | Electricity and gas works employees— m 
3 : ployés d'usines à gas et électricité.......... Lee 
a 
à 
‘5. 
De 
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> 4, 
EEE ne, 
Age periods and sex—Périodes d'âge et sexe . NE 
oo + 
Occupations 10-13 vears-ansil4 years—ans}15 Vears—ans|16 years—ans!17 years—ang Zi 
. ey 
‘ . E . . | M. . . JM ES 
| rr neue mes ee 
Manufactures-con.—Manufactures-suite Ê à ke. 
“na 
Miscellaneous industries-con.—Industries diverses- iis 
n “ee 
Metermen, electricity and gas—Compteurs À gaz ‘ 
et électricité.......,...,,...,.,,.............. - 1 
Office employees—Employés de bureaux........ - 2 
Labourers—Journaliers.— 
Broom and brush factories—Des fabriques de 
bulais et brosses. ~- 1 - 
Electricity and gas * 
et électriques....................,.....,.... - 1 = 
D 
Penne eee sers eect tenet esse ess - 9 rie 
- 3 1 
- yo. 8 
> ~ - on 
- 4 - 
- 1 ft 
8 
8 ni =: 
- 1 —_ 
- 2 - 
- 1 - 
2 1 - 
- 1 - 
1 1 - 
2 3 ou 
~ 1 _ a . 
any 
20 63 64 
Primary production—Production primaire.— © 
+ Beamers, warpers, winders an reclers—Our- : 
disseurs, devideurs et bobineurs............. = - 10 , 
Carders—Cardeurs..............000000000 0. 1 5 1-;; 
7 13] 14 .” 
1 - 3 Fo 
7 7 i 
- 2 - 
3 1] 12 + 
2 10 14 
- 2 3 
1 - 1. 
- ~- 13 
- - - 4 
a! 
- } 
2 9 
2 3 


Makers of textile goods and wearing apparel— 
Fabricants de produits textiles et de véte- 
inents.— * 

Clothing factory employees, n.o.s.—Ouvriers 
des manufactures de vêtements, n.a.é6....... 
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Occupations des enfants âgés de 10 à 17 ans, par Âge et sexe, pour le Canada, par provinces; 


. recensement de 1921—suile 
SSS 


Age periods and ser—Périodes d'âge et sexe 


Occupations 10-13 vears-ans|14 years—ans|15 years—ans/16 years—ans|17 years—ans 
M. F. 
ee |] jj 


Manufactures-con.—Manufactures-suite 
Teztiles-con.—Teztiles-fin 


Makers of textile goods and wearirg apparel-con. 
—Fabricants de produits tcxtiles et de vête- 
menta-fin 


Dressmakers’ and seamstresses' apprentices— 
Apprentics couturières.......,,............. 
Hat and cap makers—Chapeliera et casquet- 
tiers..,,.....,,....,....,,,,..,...,,.....u.. 
Milliners’ apprentices—Apprenties modistes... 
Tailors’ and tailorcsses’ apprentices—Appren- 
tis tailleurs et tailleuses. ....,.......,.,...., 


om ON 3 


Labourers—Journaliers ,— 
Clothing factories—Manufactures de véte- 
Ments........,...4.... ess cennceeae 


Food—Aliments.— 
Bakers’ apprentices— Apprentis boulangers. 
Biscuit and confectionery makers—Biscuitiers 

et confiseurs.....,..,..,,....,.....,........ 


Liquors and beverages—Liqueurs et boissons. — 
Bottlers—Embouteilleurs. ......,.,,.......... 
Labourers—Journaliers..........00...00000... 


Rubber—Caoutchouc.— 
Office employees—Employés de bureaux... 


Tobacco—Tabac.— 
Tobacco factory employees—Ouvriers des 
manufactures de tabac. ....,..........., ss. 


Wood ond paper industries—Industries du bois et du 
PAPIEr...... secure... 11 


frre 
trate 
tri 


Labourers—Journaliers.— . 
Furniture factories—Des fabriques de meu-| 


Saw and planing mills—Des scieries et ate- 
liera de planage - 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and Provinces, Census, 1921—Com: . 


Occupations 


Manufactures-con.—Manufactures-fin 


Wood and paper industries-con.—Induatries du bois) 
d du papier-fin 
4 


Workers in wood-con.—Ouvriers travaillant le 
bois-fin 


Printing and bookbinding—Impressions et 
reliure. — 

Electrotypers and stereotypers—Electroty- 
peurs et stéréotypeurs 


cons 


Unspecified manufacturing industries—I ndustries ma- 
- nufacturiéres non spécifiées..:.................... 
Factory employees, n.0.8.—Ouvriers des manv- 
factures, n.a.é 
Office employ 


QUE)... cee cle eee. 
Electricians—Electriciens. . 


seurs d'appareils de chauffage................. 


Other workers, construction—Autres ouvriers du 
bâtiment 
of 


Skhipbuilding— Constructions narales.…. 
Curpenters—Charpentiers..,. 


Leeson pee 
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Occupations des enfants âgés de 10 à 17 ans, par Age et sexe, pour le Canada, par provinces, 
recensement de 1921—suite 


Age periods and ser—Périodes d'âge et sexe _ 


. Occupations : ‘ * (10-13 years-ans}14 years—ans|15 years—ans!16 years—ans|17 vears—ane 
M F M F M F. | M FEiMIF. 


* Transportation-con.—Transports-fin 


Steam railways—Chemins de fer............ messes - - 8 1 18 - 42 il 76 4 
Bridge and gate tenders—Garde-barrières et 

préposés aux ponts..:......,.....,.........,.. - - ~ - - - - - 1 - 
Sectionmen and trackmen—Poseurs et manou- 

VTIETB. eee cee cece ener nese etn eeeeetee - - - - 
Employees, n.o.s.—Employés, n.a.é..... 
Office employecs—Emplovés de bureaux 
Messengers, call boys and office boys-Messagers, 

co mmissionnaires et garçons de bureau ....... - -j: 1 1 
Labourers—Journaliers. .................,..... - - 2 - 


+ 
; 
ë 
t 


Water transportation— Transports par eau.,......... 1 - - 1 - - 
Boatmen, canalmen, lock-keepers—Bateliers, 
préposés aux cunnux, éclusiera.........,...,... - - - - = - - - 
Engineers—mécaniciens.. 
Firemen—Chaufleurs. . 
Longshoremen and ste 


Employees, n.0.8. —Employés, n.n.6............. - - ~ - - - - - 
Messengers and office boys—Messagers et gar- . , 

çons de bureau............,...,,...,...,...,. - - - 1 - - - - - - 
Labourers—Journaliers, ....,.........,......... 1 - - - - - 2 - (od 


Occupations allied to transportation—Occupations ac-| 

cessoires aux trangporis...................,,,.,, - 
Linemen, telegraph and telephone—Préposés au 

soin des lignes télégraphiques et téléphoniques. 
Operators, telegraph—Télégraphistes............ 
Operators, telephone—Téléphonistes..... . 
Employees, n.o.a.—Employés, n.2.6...... 
Office employees—Employés de bureaux 
Messengers and oftice boya—Messagere et gar- 

cons de bureau..............:..........,..... - - 7 
Labourers—Journaliers..............:.......... - - - - 
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Trade-—-Commeree................ Dec eee eee 11 2 32 


Sales and purchasing agenta, etc.—Commis-vo- 

yageura, acheteurs, ete......................... |. - - - - - 2 - 1 2 
Decorators, drapers and window dressers-—Déco- 

rateurs, drapiers et étalagistes.................. - - - - - - 1 - - - 
News agents —Camelots...,...,.,..,......,,...,, - - - - 2 - 1 - 1 - 


Merchants and dealers, retail--Marchands et négoci 
ants, détail.........,,.....,.,...........,..... - - - - - 1 - - 1 - 

Pedlars and second-hand stores—Colporteurs| 
et regrattiers...........,.,.,,..............4, - - - - - - - - 1 - 
Other stores—Autres magasins........ deveeneees _ - - - - 1 - - - - 


Salesmen and saleswomen— Vendeurs et rendeuses.... 4 2 18] 8 60 48! 88 68) 1206) 118 

Automobiles and bicycles—Automobiles et bicy- 

Cd 2 - - - - - - - 
Books and stationery—Livres et papeterie dessus - - - - 1 3 
Boots and shoes—Chaussures........:...,...,. - - - - 1 - 5 2 7 - 
Clothing and furnishings, men’s—Vétementa mas- . 

culins.................. . 3 
Clothing, women's—Vête 1 
Confectionery—Con fiserie 
Dairy products—Produits laitiers.......... . 
Drugs and perfumes— Drogues et parfums....... - 
Dry goods-—l'issus et nouveuutés............... - 
Furs—Fourrures.......,....,,.......,.,... vee - - - 
Electrical fixtures—Appareils électriques - 
Flour, feed, produce, etc.—Farine, moutures, 

provisions, ete.................,........,..... - - - - - - - - 
Fruits and vegetables—Fruits et légumes.. . 1 
Furniture— Meubles... ,,...............,......., - - - - - - 2 - - - 
General and departmental stores—Magasins ge 

néraux et A rayons..............,,.....,...... 1 1 4 
Groveries—Epiceries 
Hardware and builders’ supplies—Quincaillerie ' 

et matériaux de construction. ......,,..,..... - - - - 4 1 7 2 12 3 
Jewelry—hHijouterie........,..,,,,,.,,,,......., - - - - - - - - 1 - 
Machinery and implementa—Machinerie et ins- 

truments.......,..,,....,..,....sessssses so id - - - - - - 1. = 


a 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921— Con. 


Age periods and sex—Périodes d'âge et sexe 


Ocoupations 10-13 years-ans/14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans|17 vears—ang 


Trade-con.—Ccmmerce-fin 


Salesmen and saleswomen-con.—Vendeura et ven- 
deuses-fin 


Agents, canvassers and collectors—Agente, démar- 
cheurs et encaisseurs.......,................,.. 


Finance—Finance............ eee cece eeneneetees 


Banks— Banques. .............,.,.,..,....,.,..... 
Clerke—Commis...…....................,,,..... 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 

çons de bureau...........,....,...,....... nn 


Insurance— Assurance 
Clerke—Commia.. 


Loan and trust companies—Compagnies de prêt et 
fiducie..…................., sono eee eee eeeneeee 
Clerks—Commis..................,......,..... 


Garage repairmen—Garnges, préposés aux répa- 
TatiOns................... ésssssssssessssseee 


Domestic and personal service— Services domestiques 
et personnels.....,.,.........,....,........... 
Attendants and guards—Surveillants et gardes. 
Barbers’ and hairdressers’ apprentices—Appren- 
tis barbiers et coiffeurs... ..................., 


iS) 


a 
moat 


Waiters and wnitreracs—Gurçons et filles de table 
Other personal service—Autre service personnel. 
Office employees—Employés de bureaux........ 
Labourers—Journaliers...............,......... 1 


Professional sernice— Services professionnels. ........ - 
Education—Enseignement.— : 
Teachers—Instituteurs......................., - 


[<n tn 


Health—Santé.— 
Nurses and nurses in training—Infirmiéres et 
élèves infirmières. ........,....,,.....,...., 


Law— Droit. — 
Clerks—Commia............ sete seneeeeeereee 


as 


33 


Occupations des enfants âgés de 10 à 17 ans, par âge et sexe, pour le Canada, par provinces, 
recensement de 1921—suite 


Age periods and sex—Périodes d’fge et sexe 


Pn ie ————————— 
Occupations 10-13 years-ans|14 years—ana/15 years—ans 16 yeare—ans|17 years—ans 


Service-con.—Service-fin 
Professional service-con.—Sorvices professionnels-fin 
Religious workers—Culte religieux.— 


Nuns and brothers—-Fréres et religieuses...... 
Other—Autres........s.sesessessseuvesersess 


t 
mn 


Various—Divers.— 
Musicians and teachers of music—Musiciens et 
professeurs de musique..................i.. 
Photographers (owners and employees)—Pho- 
tographes (propriétaires et employés)....... 
Office employces-—-Employés de bureaux...... 


Public Administration—Administration publique... 


Federal and provincial governments—Gouverne- 
ments fédéral et provinciaux.— 
Cierks—Commis............................ 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
çons de bureau............................. 


Detence— Défense. — 
Soldiers and sailors—Soldats et marins..... 
Other government employees—Autres emplo- 


és civils... - - - - - - - - - 
Municipal governments—Administration munici- 
pale.— 
Clerks—Commis.................... vosnsess . - - - - - - - - 
Labourers—Journaliers....................... - - - - - - 
Recreational service—Amusements.................. - - - - 1 
Theatres—ThéAtres.— 
Employees—Employés....................... - - - - - - 1 
Pleasure resorts, owners and employees—Place 
d'amusements, propriétaires et employés..... - - - - - - - - 
Office employees—Employés de bureaux........ - - - - - - - - 
Unspecified Industries—Industries non spéci- 
TEES. cece een eee tenes 13 46 96 217 303 15 
Employees, n.o.8.—Employés, n.a.é................ - - - - - 1 
Office clerks, n.o.s.—Commis de bureaux, n.a.6... - - - - - 13 14 


Messengers und office boys, 0.0.8.--Messagers et, 
garcons de bureau, n.a.é..... . 
Labourers, n.o.8.—Journaliers, n.a.6.. 


QUEBEC 


Total population at each age—Population totale 
à chaque groupe d'âge........................ 110, 520) 110, 761/26, 858/26, 534125, 078/25, 543|25, 421 25, 827124, 113] 24, 783 
Population at each age employed—Population 
travailleuse A chaque groupe d’âge............ 


Agriculture—Agriculture......................... 3,328 2) 4,930 41 7,131 41} 8,458 65! 8,141 39 
Apiarists—Apiculteurs............................ - - - - - - 2 - 1 - 
Farmers—Fermiers - - - - - - 47 - 49 1 

Fruit—Fruite - - - - - - - - 1 - 

General (including grat 

(comprend céréales).................... . - - - - - - 47 - 48 1 

Gardeners, florists and nurserymen—Jard 

fleuristes, pépinièristes.................,... . - - - - - - 3 - - 
Farmers’ sons—Fils de cultivateurs............... 3,014 - | 4,440 - | 6,387 34| 7,477 49! 7,123 28 
Other agricultural pursuite—Autres occupations 

de nature agricole..........,................... - - - - - - - - - 
Office employees—Employés de bureaux.. - - - - - - - - - 
Labourers—Journaliers............ lesssssenes 314 490 744 927; 966 10 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—-Con. 


: Occupations : 10-13 years-ans|14 yoars—ans|15 yenrs—ans|16 years—ans|17 years—ans 


Logging, Fishing and Trapping—Opérations 
forestières, pêche et chasse. .................. 


Logging—Abatage du bois..... ssserssereneres ere 
Foresters, forest rangers and timber cruisers— 
Forestiers, gardes et marqueurs de bois...... 
River drivers—Flotteurs de bois....... . 
Shantymen—Büûcherons.............. a 
Office employees—Employés de bureaux........ 


Fishing and trapping—Péche et chasse.............. 


Fishermen—Pécheurs....................,...... 
Hunters and trappers—Chasseurs et trappeurs... 


Mining and Quarrying-M nes et carrières....... 


Minee—Mines.......,..................s.ss.sese 
Operators and officials—Personnel d'adminis- 
tration et d'exploitation....................... 
Operatives—Ouvriers mineurs.— 
Asbestos mines—Mines d’amiante....... sevens 
Coal mines—Houillères.....................,. 
Copper-gold-silver mines—Mines d'argent-or- 
QUI VI. occa e eee e eee ene ener tenon eens 
Gold mines—Mines d’or.........+ 
Iron mines—Mines de fer 
Silver-lead-zinc minca—Minea de sinc-plomb- 
argent.............ssesessesssesseseesersess 
Other mines—Autres mines.........,......... 
Labourers in mines—Journaliers des mines...... 


Quarriea—Cüarrières..................... ee eeeneees 
Operatives—Ouvriers extracteurs........... 
Labourers—Journaliers................... 

Office employees—Employés de bureaux 

Messengers and office boys—Messagers et garçons 
de burenu...................................... 


Manufactures—Manufactures.................... 
Animal producte—Produits animaux. ............... 


Food--Aliments — 
Butchers’ apprentices—Apprentis bouchers... 
Canners, curers and packers, meat—Ouvriers 

des fabriques de conserves et paqueteurs de 


viande..................:........,......0.. 
Canners and curers, fish—Ouvriers de l'indus- 
trie poisnonnière..... ss... 
Butter and cheese makers—Beurriers et froma- 
BOTS. ccc cece cect ete e seen eee n eens 
Dairy and condensery employees—Ouvriers 
‘de l'industrie laitière....................... 
Office employees —Employés de bureaux...... 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
cons de bureau.......................,..... 


Labourers—Journaliers.— 
Dairies and condenseries—De l'industrie 
Jaitiére... 0... ccc cee eee cee ees 
Fish, curing and canning—De l'industrie 
poissonnière.............................. 
Slaughtering and packing~~Des abattoirs et 
galaisons........,........................ 


Leather and furs—Cuir et fourrures.— 
Boot and shoe makers—-Cordonniers.......... 
Cutters and dressers, leather—Tailleurs de 

QUIT. cece eee cee cece e tee reese teen eens 
Glove makers—Gantiers..................... 
Harness makers’ apprentices— Apprentis bour- 

B50) - 
Leather workers, n.o.6.—Ouvriers travaillant 

le cuir, n.n.6.................,............0. 
Tanners and curriers—Tanneurs et corroyeurs. 
Furriers—Fourreurs................ss....se.. 
Office employees—Employés de bureaux...... 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
gona de bureau....,.......... seca cence sees 
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Occupations des enfants âgés de 10 à 17 ans, par âge et sexe, pour le Canada, par provinces! 
recensement de 1921—suite 
TT 


Age periods and sex—Périodes d'Age et sexe 


Occupations - 10-13 years-ans|l4 years—ans|15 years—ans|16 years—ans|17 years—ans 


Manufactures-con.—Manufactures-suite 
Animal products-con.—Produits onimauz-fin 


Leather and furs-con.—Cuir et fourrures-fin 


Labourers—Journaliers. — 
Boot and shoo factories—Des fabriques de 
chaussures.................... genresereess * 3 - 12 - 25 - 
Leather goods, factories—De l'industrie du - 3 5 
2 - 2 - 13 - 
‘Chemicals and allied products—Produits chimiques et 
leurs dérivés 6 4 15 14 £8) $2] 
Drugs and medicine makers—Faiseurs di dro- 
ques ot remèdes...........................4.. - - - - - 3 
Explosive and celluloid makers—Faiseurs d'ex- 
plosifs et de celluloïd.............,........... _ - |... 2. 1 3 
Paint and varnish makers—Faiseurs de pein- : 
tures et de vernis............................ - - - - - 2 
Chemical product makers, n.0.8. —Ouvriers des 
produits chimiques, n.8.6............... 1 4 2 ll 5 22 
Office employees—Employés de bureaux - - -|..-]. °7 2 
Messengers and office boys—Messagers et gar-| : 
çons de bureau............,............4.. aoe 4 - - 2 1 4 - 
Labourers—Journaliers.— 
Explosive and celluloid factories—Des ' fabri- 
ques d’explosiis et de celluloïd.........:.... - - 5) - > 1 - 
Paint and varnish factories—Des fabriques de . ” 
peintures et V@FNIB. ss eee eee eee |" - 2 - 4 - 
- Chemical industries, n.o.8—Des industries 
chimiques, n.n.6..............,.......... tae 1 - 4 - 6 - 
Iron and steel-——Fer et acier..... ésesnsosssonesessses +. 18 1 61 S| 192 a1 
Agricultural implement takers, n.0.8.—Ouvriers . . 
des fabriques d'instruments aratoires, n.2.6.. - - - - “1 - 
Automobile and bicycle makers, 0.0.8. —Ou- 
vriers des fabriques d'automobiles et de bicy- . 
+ clettes, n.n.é.....,...,...........,..,,.....4. cos - 1 - 1 - 
Blacksmiths’ apprentices and helpers—Apprentis 
forgerons et aides...............,......:..,.., - - a 1 - 
Boilermakers’ apprentices and helpers—Appren- : 
tig chaudronniers et aides.....,.,.......,..... - - - - 3 - 
Car builders, n.o.8.—Constructeurs de wagons, 
Carpenters—Charpentiers. - - - - - - 
Coremakers—Noyauteurs - - - - - - 
Drillers and riveters—Foreurs et riveteurs...... - - - - - - 
Electricians—Electriciens....................... - - - - - - 
Forgemen, weldermen and hammermen—Frap- 
peurs, soudeurs et marteleurs................. - - - - - - 
+ Foundry and machine shop employees, n.0.8.— . 
Ouvriors des fonderies et ateliers d'ajustage, 
Sa»; a - - 3]. - il - 
Hardware and wire goods makers, n.0.8.—Fai- 
seurs de quincaillerie et de treillis métalliques, 2 A 2 5 A 
Machinery makers, n.0.8. 
teurs, n.a.6.............,....4.,..e..ssse. - 2 - - - 6 3 
Machinists’ and millwrights’ apprentices—Ap- 
prentis machinistes et répareurs............... 3 - 12 - 51 - 
Miscellaneous iron workers, 1.0.8 «Ouvriers mé- 
tallurgistes divers, n.#.6.................,.,.. - - 1 - 12 7 
Moulders’ apprentices—Apprentis mouleurs...... 2 - 9 - 20 - 
Painters and varnishers—Peintres et vernisscurs = ‘- - - - “4 
Pattern and model makers—Faiseurs de patrons 
et modèles.......,.....,.....,........ “uso. “= - - - - - 
Polishers and buffers-—-Polisseurs.............., - - 2 - 2 - 
Rolling milla employees, n.o.3.—Ouvriers des . : 
laminoirs, 1.8.6. .....00 0 cece eee eee eee enews 1 - 3 - 3 1 
Tool makers, die setters and sinkers—Outilleurs| . 
et graveurs de matrices.......%............... - - - - - - 
Foremen, forewomen and inspectora—Contre- > 
maîtres, contremat‘resses et inspecteurs ...... - - - - - - 


i} 
1 
‘ 
1 
= 
e 
Lo 


Office employeea—-Employés de bureaux... 
Messengers and office boys—Messagers et” gar- . 
çons de bureau...................,......4,... - 1 11 1 9 - 


Labourers—Journaliers.— 
Agricultural implement factories Des mant| . 
factures d'instruments aratoires............, ‘- - - ht. et. 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—(on; 


Occupations 


Manufactures-con.—Manufactures-suite 


Iron and steel-con.—Fer et acier-fin 


Labourers—con.—Journaliers-fin : 
Automobile and bicycle factories— Des manu- 
factures d'automobiles et de bicyclettes... 
Bridge works and fabrication Des usines de fa- 
-brication de ponts. ........................, 
Car and railway shops—Des ateliers de cons- 
truction de wagons.............,........... 
Foundries and machine shops—Des fonderies 
et ateliers de montage. ..................... 
Machinery, boilers and engine manufactures— 
Des ateliers de construction de machines et 
chaudières 


diverses. ….................,...,,. 


Hardware and wire goods— Des manufactur 
de quincaillerie et de treillis métalliques... 
Unspocified iron industries— Des industries du 
fer non spécifiées......................,..... 


Miscellaneous industries— Industries diverses......... 
Broom and brush makers—Fabricants de balais 
et brosses. ...................,.,......,.,.... 


—Fabricants d'instruments scientifiques et 
membres artificiels. ...,...................... 


: Labourers—Journalicrs.— 
Broom and brush factories—Des fabriques de 
balnis et brosses. .........,..,..,........... 


- Musical instrument factories— Des fabriques 


Non-ferrous metal industries—Industries des mélaux 
non-ferreux.........................,......... 
Brass and copper workers—Ouvriers travaillant 
le bronze et le euivre.......,.................. 


électriques. .!.......,..,...................... 
Gold and silver workers—Ouvriers travaillant 
l'or et l'argent..............................., 
Jewellers and watchmakers—Bijoutiers ct hor- 
logers..........,........ 
Lamp and lantern make 
pistes,..,.,....,......,.... 
Lead and zinc factory employees—Ouvriers des 
ateliers de plomberie et zinguerie.............. 
Machinists and millwrights—Machinistes et ré- 
PALCUIB.. 0... cece e cece e cent eneee 
Pattern and model makers—Faiseurs de patrons 
et modèles. ...................,.,.....,,..... 
Platers, polishers and buffers—Plaqueurs et po- 
IBSOUTS. seen 


DD œ 
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Occupations des enfants âgés de 10 à 17 ans, par Age et sexe, pour le Canada, par provinces, 
| recensement de 1921—suile 


Age periods and ser—Périodes d'âge et sexe 


Occupations = - 


a ne 
Manufactures-con.—Manufactures-suite 


Non-ferrous metal industries-con.—Industries des mé- 
taux non ferreur—fin 


Labourers—Journaliers.— 
Brass and copper factories—Des manufactures 
travaillant le bronze et le cuivre............ 
Lead, tin and zinc factories—Des manufactures 
travaillant le plomb, l'étain et le zinc....... 
Gold, silver and jewelry factories— Des manu- 
factures travaillant l'or, l’argent et la joaille- 
THO. su seneressrersseeseeses reset 
Electrical supply factories—Des manufactures 
d'appareils électriuues..........-.......-... 
Non-ferrous metal factories, n.0.3.—Des manu- 
factures de métaux non-ferreux, n.a.6........ 


Non-metallic mineral industries—Industrics des mé- 
talloides.. 0c ccc cet eee eee Tooke eee 
Asbestos workers—Ouvriers travaillant l'ami- 


te 
Brick and tile mnkers—Briquetiers et tuiliers... 
Lime, plaster and cement makers—labricants 
de chaux, plûtre et ciment................ . 
Mica workers—Ouvriers travaillant le mica. 
Oilrefiners and warchousemen—Raffineurs de pé- 
trole et magnsiniers........................... 
Pottery, glass and china makers—Potiers, ver- 
Tiers, porcelainiers............................ 
Stone cutters’ apprentices—A pprentis tailleurs de 


tailleurs de granit............................ 
Non-metallic mineral industries, n.0.8.—Indus-| 
tries des métalloides, n.a.6................... 
Office employeea—E-mployés de bureaux......-. 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
çons de bureau............................... 


Labourers—Journaliers.— 
‘Asbestos factories—Des manufactures travail- 
lant l'amiante. ...............,...,......... 
Brick, tile and other clay industries—Des bri- 
queteries, tuileries et industries similaires. . 
Glass, pottery and china factories—Des verre- 
ries, poteries et porcelainiers...:........... 
Oil refineries and warehouses—Des raffineries 
de pétrole et entrepôts...................... 
Lime, plaster and cement factories— Des fabri- 
ques de chaux, plâtre et ciment............. 
Non-metallic mineral industries, n.0.8.—Des 
industries des métalloides, n.n.6............ 


Texliles—Tertiles......,,.............ssscsesees 


Primary production—Production primaire.— 
Beamers, warpers, winders and reelers—Our- 
disseurs, dévideurs et bobincurs ou 
Carders—Cardeurs.................... one 
Carpet, rug and mat makers.n.0.s.—Fabricants 
de tapis et carpettes, n.n.6.................. 
Cotton factory employees, n.0.3.—Ouvriers des 
filatures de coton, n.a.6..................... 
Dyers—Teinturiers...... 
Inspoctors—Inspocteurs....................... 
Knitters—Tricoteurs.... 
Knitting mill employees, 
manufactures de tricot, n. 
Machinists and millwrights 
répareurs................,.......sc...cescs 
Rope. cordage and twine makers—Cordiers et 
ficelliers................,.,..,............ 
Spianers—Fileurs.... mn 
Weavers—Tisseurs...................ss.e.. 
Woollen factory employees, n.0.8.—Ouvriers 
des filatures de laine, n.n.é.................. 
Textile fuctory employees, n.0.8.—Ouvriers 
des industries textiles, n.a.6................. 
Office employees—Enployés de hureaux...... 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
cons de bureau..... qunsesessnesrenererseses 


82027—6 


Vegetable products— Produits végétaux. . 
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.Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, 


for Canada and provinces, Census, 1921—Con 


Occupations 


Manufactures-con.—Manufactures-suite 
Textiles-con.—Teztiles-fin 


Primary production-con—Production primaire 
4 An 


~ “Labourers—Journaliers — 


Makers of textile goods and wearing apparel— 


Fabricants de produits textiles et de -véte- 
ments.— 


Labourers—Journaliers. — : 
Clothing factories—Manufactures de véte- 
ments.....,..,,,.....,,....i.uees.e.s. 
Hat and cap factories—Fabriques de cha 
peaux et casquettes............,.,... 


Food—Aliments.— 
Bakers’ apprentices—Apprentis boulangers.... 


Biscuit and confectionery makers—Biscuitiers 
! et confiseurs 


Messengers and office boys—Messagers 
çons de bureau.........,.,,,.. 


-Labourers—Journaliers.— 


Liquors and beverages—Liqueurs et boissons.— 
Bottlere—Embouteilleurs......... wee : 


Se 
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Occupations des enfants âgés de 10 à 17 ans, par Age et sexe, pour le Canada, par provinces, 
recensement de 1921—suite 


Age periods and sex—Périodes d'Age et sere 
Occupations 10-13 yeare-ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans|17 years—ans 


M. M IF. 


Manufactures-con.—Manufactures-suite 
Vegetable products—con.— Produits végétauz-fin 


Liquors and beverages-con.—Liqueurs et bois- 
sons-fin 
Brewers, distillers aerated water makers, etc. 
—Brasscurs, distillateurs, fabricants d'eaux 
gazeuses, etc..........,...,.........,,,...4, - 
Office employeee—Employés de bureaux...... - 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
çons de bureau..........,......,........... - 


CE 
! 


Rubber—Caoutchouc.— 
Rubber boot and shoe makers—Fabricants de 
chaussures en caoutehoue. .................. - 


en croutchouc.....,....,......,...,. oe Le 
Office employees—Employés de bureau: . - 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 

cons de bureau... 
Labourers—Journal 


‘Tobacco—Tabac.— 
Cigar and cigarette makers—Cigariers et ciga- 
retteuses....,..,.......,.....,.,,.......... 
Tobacco factory employees—Ouvriers des ma- 
nufactures de tabac...........,..,...,...... 1 
Office employees—Employés de bureaur...... 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
cons de bureau........,.............,,..... 


193 
5 


Wood and paper industries—Industries du bois et du 


125 382 69 175} 1,064 £68 


Workers in wood—Ouvriers travaillant le bois.— 
Box and basket makers—Fabricants de boîtes 


Cabinet and furniture makers’ apprenti 
Apprentis ébénistes...............,.......,. - 


pret 


. Woodworkers and turners—Tourneurs sur 


Ou- 


Labourers—Journaliers.— . 
- Canoe und row-boat industries—Des fabri- 
. ques de canota et chaloupes............... 1 
Furniture fuctories— Des fabriques de meu- 


82027-—6} 


“si 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—Con. 


Age periods and sex—Périodes d'âge et sexe 


Occupations 10-13 years-ans|14 years—ans]15 years—ana|16 years—ans|17 years—ans 


M. F. MIE MF |] Mo] Fo] Mo] F 


Manufactures-con.—Manufactures-fin 


Wood and paper industries—con.—Industries du bois 
et du papier-fin 


Workers in wood-con.—Ouvriers travaillant le 
bois-fin 


Labourers-con.—Journaliers-fin 
Other woodworking factories—Des autres 


industries du bois.............,.....:..... - - 8 - 18 - 13 - 21 - 
Workers in pulp and paper—Ouvriers des indus-| 
tries de la pulpe et du papier.— 
Machinists and millwrights—Machinistes et 
répareurs - - - - - - - - il - 
Paper box, bag, envelope, etc., make 
seurs de boites, sacs, enveloppes, etc - 2 - 17 3 25 3 29 7 19 
Pulp and paper mili employees—Ouvriers des 
pulperies et papeteries................. rss 3 3 14 17 33 35) 53 55 96) 59 
Wallpaper makers—Fabricants de papier & - 
tapisserie. ...,.,.......4...sseessoesouses - - - - - - 1 i 1 1 
Office employees—Employés de bureaux...... - - - - 7 3 8 4 26 6 
Messengers and office boys—Messagers et gar-| 
cons de bureau,..........,.,..., 4 1 - 4 1 1 - 2 - 1 - 
Labourers—Journaliers 17 - 72 - 143 - 252 ~ 292: - 
Printing and bookbinding—Impressions et re- 
lieures.— 
Engravers—Graveurs..............., esssesses - - - - - - - - 1 - 
Lithographers—Lithographes....-.. eee - - - - - - - - 6 - 
Pressmen and plate printers—Pressiera........ - - - - - - 15 2 24 7 
Printers’ and bookbinders' apprentices—Ap- 
prentis imprimeurs et relieurs...,........... 4 1 33 7 85) 20] 122 37| 126 32 


ployees, n.0.5.—Ouvriers des ateliers d'im- 
pression et d'édition, n.n.6................... 1 5 7 - 10 17 8 20 14 20 
Agents, canvassers and collecto: . 


marcheurs et encaisseurs.... - - - - - - - - 2 - 
Office employees—Employés - - - - 7 8 8 22 15]. 39 
Messengers and office boys—Messagers et gar- : 
cons de bureau...........,...,.....,....... 8 1 27 3 24 - 17 - 4 - 
Labourers—Journaliers......................, - - 5 - 4 - 10 - 7 - 
Unspecified manufacturing industries—Industries ma- 

nufacturières non spécifiées............... perse 16 9 81 88) 173 81 185] 160; 228| 204 
Pattern and model makers, n.o.s.—Fabricants 

de patrons et modèles, n.a.6.............,..... - - - - - - 1 - 1 - 
Factory employees, n.o.s.—Ouvriers des manu- = 

factures, na.ë.............,,,...,.....4..... 10 9 25 35 47 75 66 141 56 16: 
Office employees, factory, n.o.s.—Employés de 

bureaux des manufactures, n.a.6............... - - - - 18 6 23 18 36 37 
Messengers and office boys, n.0.5.—Messagers et 

garcons de bureau, n.n.6...................... 3 - 21 3 21 - 8 1 ll - 
Labourers, factory, n.o.8.—Journaliers des manu- 

factures, n.2.6,....,..........,,..,.,...,.,... 2 - 35 - 87 - 95 - 124 - 

Constructilon—Canstruction. .................... 31 - 122 - 284 - 529 3| 804 1 
A pprentices— A pprentis se eeeee ee cece ne neeeeeesene 6 - 64 - 167 - si7 1] 481 - 
. ricklayers and masone—Macons (pierre et bri- 

QUE)... essor sos esseseseesenese - - 1 - 5 - 7 - 13 - 

Electricians—Electriciens. 1 - 9 - 12 - 38 - 72 - 
. Carpent-r8—Charpntiers...........,..,.,.,..., 3 - 23 - 60 - 117 - 171 - 
Painters and decorators—Peintres et décora- 

TOUTE. ee 44e rect ener eee eeeneene - - 7 - 23 - 61 1] 103 - 
Plasterers—Plâtriers. ..............,..,....,... - - - - 3 - 3 - 2 - 
Plumbers and steamfitters—Plombiers et po- 

seurs d'appareils de chauffage.. 2 - 14 - 60 - 88 - 116 - 
Roofers and slatere—Couvreurs... - - - - 4 - 3 - 4 - 

Cranemen, derrickinen and hoistmen--Grues, chè- 
vres ot monte-charges...... .................,.. - - - - - - - - 1 - 
Structural iron workers—Charpentiers en fer...... - - - - - - 2 - 1 - 
Other workers, construction—Autres ouvriers du 
bâtiment. ...,......................... 2 ~ 4 - 14 - 21 - 41 - 
Office employees—Employés de bureaux - - - - 5 - 9 2 17 £ 
Messengers and office boys—Messagers et garçons 
de bureau..................,......,............ - - 3 - 5 - 4 - 2 - 
Labourers, construction — Manœuvres du biti- 
ment.......,.......,..,.,.4,. esse 20 - 54 - 75 - 141 - 203 - 
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Occupations des enfants âgés de 10 à 17 ans, par Age et sexe, pour le Canada, par provinces, 
recensement de 1921—suite 


Age periods and sex—Périodes d'âge et sexe 


Occupations 


. F. 
Construction-con.—Construction-fin 
Shipbuilding-Constructions natales........,,.,,..., - - 58 £ 
Blacksmiths—Forgerons......... - - 1 - 
Carpenters—Charpentiers - - 8 - 
Machinists and millwrights—Machinistes et ré- 

PATCUTE.. cece cece cee esse - - 2 - 
Tinsmiths and shcet-metal workers—Ferblan- 

tiers et tôliers......,.....,.......... - - 3 - 
Other workers—Autres ouvriers........ . - - 22 - 
Office employees—Employés de bureaux........ - - 1 2 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 

gona de bureau. ............,.,...,..,........ - - 1 - 
Labourers—Journaliers..............,.......... - - 20 = 

Transportation—Transports:..................... 3 i 811! 287 
ÆEzxpreas—Messageries........................... - - 22 5 
Expressmen—Employés de message ou. - - - - 
Teamsters and drivers—Camionneurs ct livreurs| - - 8 - 
Office employees—Emplovés de bureaux........ - - 5 § 
Messengers, errand and office boyvs—Messagers, 

commissionnaires et garcons de bureau....... - - 4 - 

Labourers—Journaliers......................... - - 5 - 
Local tranaportation— Transports loccuz............ - - 235 - 
Chauffeurs (taxi and truck drivers)—-Chauffeurs, 

(taxis et camions)....................,....... - - 41 - 
Hostlers and stablemen—Palefreniers.......... - - 3 - 
Teamsters and drivers—Camionneurs et livreurs - - 166) - 
Office employees—Employés de bureaux........ - - 7 - 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 

çons cle bureau................,............. - - 1 - 
Labourers-—Journaliers...................,..... - - 17 - 

Steam roilwaus—Chemins de fer......,...........,. - - 318 18 
Agents-station, ticket, ete.—Agents-chefs de sta- 

tion, distributeurs de billets, ete.............. - - 4 1 

Brakemen and trainmen—Serre-freins ct person- 2 
- - 3 - 
- - 3 - 

VTICTS. eee cece ence teen enn e nee - - 1 - 
Stewards—Approvisionneurs................ - - 1 - 
Employees, n.0.8.—F mployés, n.a.6......... .. - - 39 1 
Office employees—Employés de bureaux........ - - 114 16 
Messengers, call boys and office boys—Messagers, 

commissionnaires et garcons de bureau....... - - 22 - 
Labourers—Journaliers......................... - - 114 - 

Street railiways—T'ramawans...........,,........,.. - - 21 & 
Conduetors and motormen—Conducteurs et 

WATER... eee eee ert ee - = 1 - 
Fiectricians—F lectriciens . - - 1 - 
Employees, n.o.8.--Employés, n.a.é.. - - 4 - 
Office emplovees— Employés de bureaux... - - 7 5 
Messengers and office boys—Messagers € 

cons de bureau ‘ wee - - 1 - 
Labourers—Journaliers. ......,.,............... - - 7 - 

Woter transportation—Tranaports par eau........... - 136 8 
Hoatmen, canalmen, lock-keepers—Bateliers, pré- 

posés nux canaux, éclusiers - - 1 - 
Engineers—Mécaniciens....... ses - - 4 - 
Firemen—Chnuffeurs....,...................... - - 7 - 
Longshoremen nnd stevedores—Débardcurs et 

+ BPTIMEUFS..... eos sueur - - 2 - 
Sailors and deckhands—Marins et matelots..... - - 64 - 
Stewards—Commis............................ - - 4 - 
Employees, n.0.8.—Employés, n.2.6....,........ - B - 
Office employees—Employés de bureaux........ - - 10 3 


Messengers and office boya—Messagers et gar- 
gons de bureau..... See e eee cece cera eneeaeee 
Labourers—Journaliers................,........ 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—Con. 


Occupations 10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans|16 yeare—ans|17 years—ans 


Transportation-con.—Transports-fin 


Occupations allied to transportation—Occupations| 


accessoires auz {ranspor{s...,......,......... 1 88 54 266 
Bridge and gate tenders—Gardiens de ponts et, 
de barrières....................,............. - - 1 - 


Linemen, telegraph and telephone--Préposés au 

soin des lignes télégraphiques et téléphoniques 
Operators, telegraph—T élégraphistes...........- 
Operators, telephone--Téléphonistes............. 
Warehousemen—Magasiniers.................... 
Employees, n.0.8.—lmployés, n.2.6............. 
Office employees—Employés de bureaux........ 
Messengers and office boya--Messagers et gar- 

cons de bureau............ 
Labourers—Journaliers 


D En en We 


nN 
wo 


Trade—Commerce................... Leben tenn e ones 38 826. 1,350; 722 
Adtertising—Publicité............,..,..,,,..... - - 1 3 
Agents—Agents........... .. oe - - - 3 


Bill posters—Afficheurs 
Sales and purchasing agents, ete.—Commis-vo- 


yageurs, acheteurs, ete......................... - _ 20) 6 
Decorators, drapers and window dressers—Dé- 

corateurs, drapiers ot étalagiates................ - 3 3 - 
Inspectors, gaugers and samplers — Inspecteurs, 
* jaugeurs et échantillonneurs.................... - - - 1 
News agents—Camelots.......................... - 5 12 - 


Merchants and dealers, retail— Marchands et négo- 


Liquors and beverages—Liqueurs et boissons... . 

Pedlars and second-hand stores—Colporteurs et 
regrattierB.................... 

Other stores —Autres magasins 


ciants, détail....... ..........,............ - 4 8 - 
Fruits and vegetables—Fruits et légumes.. mn - - 1 - 
Ice—Glace.............4..s.sesssssssessss - - - - 


Saleamen and saleewomen—Vendeura et vendeuses... 
Automobiles and bicycles—Automobiles et bicy- 
clettes.....,...............,...,...,,...,. 
Books and stationery— Livres et papeterie... ... 
Boots and shoes—Chaussures.................. 
Clothing and furnishings, men's—Vêtements 


mme ON 


MASCUIINS..,...........,4...44....4...00.4.., - 6 14 
Clothing, women’s—V étements féminins.. 1 1 7 1 
Confectionery—Confiserie 2 12 10 2 
Crockery and glassware—Fatfence et verrerie... - 1 3 
Dairy products—Produits laitiers - - 5 9 
Drugs and perfumes—Drogues et parfums... 1 13 18 
Dry goods—Tissus et nouveautés........... 2 51 57 
Furs—Fourrures.......................... - 1 4 
Electrical fixtures—-Appareils électriques. . - 5 - 


_ 
mouse! 


Florists—Fleuristes. 
Flour, feed, produce, 


—Farine, moutures, 


provisions, etc............................ - 2 12 1 
Fruits and vegetables—Fruits et légume: 1 13 27 2 
Furniture—Meubles.............,......... - 3 6 - 
General and departmental stores—Magas 

néraux et à rayons............................ 88 164 1 


Groceries—piceries...........,................ 
Hardware and builders’ supplies—Quincaillerie 
et matérinux de construction................. 
Jewelry—Bijouterie.....,....................... 
Leather and leather goods—Cuir et ses produits 
Liquors and beverages—Liqueurs et boissons... 
Lumber—Hois..............:.,.....4.......14.. 
Machinery and implements—Machinerie et ins- 
truments............,.....,........ss..... 
Meat and fish—Viande et poisson.............. 
Musical instruments —Instruments de musique. . 
Paints and wallpapers—Peintures et tapisseries. . 
Second-hand stores—Regrattiers................ 
Tobacco and cigars—Tabar et cigares. 
Other stores—Autres magasins. see 
Deliverymen—Livreurs…..............,,.......... 


w 
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Occupations des enfants âgés de 10 à 17 ans, par âge et sexe, pour le Canada, par provinces, 
recensement de 1921—suite 


Age periods and sex—Périodos d’Age et sexe 


Occupations . 10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans}17 years—ans 
M. F. M F M F. 


Trade-con.—Commeree-fin 


Salesmen and saleswomen-con.— Vendeurs et vend- 


euses-fin 
Employees in stores, n.0.8.—Employés de maga- 
Bind, n.B.6,.................4...4,...,4.444usee. 4 $1 33 63 33 
Agents, canvassers and collectors—Agents, démar- 
cheurs et encaisseurs....................,..... - - 2 - 4 - 
Office employees—Employés de bureaur...... Lee - os 46 87 74| 169 
Messengers, bundle and office boys—Messagers, 
emballeurs et garçons de bureau.............. 80 135 1 38 1 
Lobourers—Journaliers........... asssnossesesssss 5 - 51 - 75 - 
Finance—Finance.............. setae ee eee ee easeeee 12 - 232 69] 355] 138 
Banks— Banques. ............ DRE 6 - 180| gel 292] 71 
Clerks—Commis........ - - 153 26! 277 71 
Messengers and office boys—Messagers et ear- 
cons de bureau 6 - 27 - 15 _ 
Brokers-Courtiers...... - - - - 1 - 
Various—Divers - - - - 1 - 
Insuronce— Assurance. ..................,,...,... 1 - $0 EM 58 63 
Officials, managers and superintendents— Hauts 

fonctionnaires, gérants et directeurs. .......,... _ - - - 2 2 
Cierks—Commis............................... - - 28 33 52 51 
Messengers, porters, etc.—Messagers, pointeurs, 

0 esse ssssseseersesss 1 - 2 - 4 ~ 

Loan and trust companies—Compagnies de prêt et 

Boot | aa . ê - 21 8 30: 10 
Clerks—Commis.........................,.,.., - - 19 8 28] : 10 
Messengers, errand and office boys—Messagers, 

commissionnaires et garcons de bureau........ 5 - 2 - 2. - 

Real estate—Immeubles........... énosssressssesrees - - 1 2 4 4 
Clerks—Commis - - - 2 3 4 
Messengers, porters, etc 

etc.................... . - - 1 - 1 - 

Service—Service...............,.,.........,..... . 78 344 748] 1,876) 943) 2,631 

Custom and repair—Sur commande et réparations... 17 286) - 294 - 
Bicycle repairers—Képarations de bicyclettes... - - 1 - 1 - 
Blacksmiths’ apprentices and helpera—Apprentis 

forgerons et aides..................,...,..,... 3 - 61 - 79 - 
Boot and shoe repairers’ apprentices—Apprentis - ' 

cordonniers................................... 12 - 98 - 63 - 
Dyers, cleaners, pressers and repnirers-—Teintu- 

riers, nettoyeurs, dégraisseurs et presseurs. . 1 2 - 5 - 
Garage repairmen—Garages, préposés aux répa- 

TALIONS.. ee cee cence tence eee enetee 1 - 95 - 116 - 
Lock and gun repairers—Armuriere et serruriers. - - 2 - - - 
Picture framers—Encadreurs..............,..... = ~ - - 2 - 
Watch and jewelry repairers’ apprentices—Ap- 

prentis répureura de montres et horloges - - 25 - 27 - 
Other repairers—Autres répareurs........... nm _ - 2 - 1 - 


Domestic and personal service—Services domestiques 
et personnels. .......,....,,................,.. 49 34 
Attendants and guards—Surveillants et gardes. 1 13 
Barbers’ and hairdressers’ apprentices—A ppren- 


804) 1.691! 376! 1,978 


tis barbiers et coiffeurs.............,.......,. 4 - 24 1 46 8 
Boot-blacks—Cireurs de chaussures............. 3 - 15, 1 10 1 
Charworkers and cleaners—Hommes et femmes 

de peine et nettoyeurs...................,... - - - - 4 27 
Chauffeurs (private)—Chauffeurs (privés)... - - 5 - 7 - 
Elevator tenders—Préposés aux ascenseurs...... - - 9 - 17 2 
Laundry workers—Employés de buanderie...... 2 i 31 8 39 
Porters, messengers and bell boys—Porteurs, 

messagers et chasseurs. ..,,,.,........,....... 3 - 19 - 17 
Servunts, n.0.s.—Serviteurs, n.0.6.............., 29 326 105| 1,570) 107) 1,781 
Waiters and waitresses—Garçons et filles de 

table.............:,..,,.,,,..... eee neeeeee - 22 20) 25 44 
Window cleaners—Laveurs de vitres............ - - 1 - _ - 
Other personal service—Autre service personnel. 3 - 16 1 16 3 
Office employees—Employés de bureaux........ - - 33 27 65 44 


Labourers—Journaliers.....,.......,..,...,,,.. 4 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada‘and provinces, Census, 1921-—-Con. 


Occupations 


——— 


Service-con.—Service-fin 


i. tes, analystes et métallurgistes 


Education—Enseignement. — 
. Teachers-—Instituteurs 


Health—Santé.— 
Nurses and nurses-in-training—Infirmiares et 
élèves infirmières 


Law—Droit. — 
Clerks—Commis 


Literary—Littérature.— 


Editors and reporters— Rédacteurs et nouvel- 
listes È 


- Religious workers—Culte religieux. — 
Nuns and brothers—Frères et religieuses 
Salvation Army—Armée du Salut 
Other—Autres 


Various—Divers. — 


Public Administration— Administration publique... 


: Federal and provincial governments—Gou- 
verncments fédéral et provinciaux.— 

- Clerks—Commis........,.................... 
Messengers end office boya—Messagers et gar- 
çons de bureau 


Municipal governments—Administration muni- 
cipale.— 
Clerks—Commis 


Recreational service Amusements 


Theatres—T héAtres. — 
Actors and actresses—Acteurs et actrices... 
Owners, managers and superintendents—Pro- 

priétaires, gérants et directeurs 
Employees—Employés 


Unspecified Industries—Industries non spéci- 
tiées 
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Occupations des enfants âgés de 10 à 17 ‘ans, par âge et sexe, pour le Canada, par provinces, ° 
recensement de 1921-—suile 


Age periods and sex—Périodes d'âge et sexe 


Occupations oo 10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years~ans|17 years—ans 


M. F. M. F. M. | F. M. F. M. | F. 


ONTARIO 
Total population at each age—Population totale) - 
à chaque groupe d’âge........................ 112, 227/110, 058/27, 081}26, 186] 25, 583/25, 211/26, 564/26, 487125, 686) 25,150 
Population at each age employed—Population 
travalileuse à chaque groupe d'âge............ 1,253 199) 4,334! 1,364/10,431| 4,122116,460) 7,423/19,297; 9,363 
Agriculture—Agriculture......................... 1,021 1] 2,386 6| 5,148) 35] 7,470 28| 8,175 43 
Apiarists—Apiculteurs.................. - - - - - - 1 - 1 - 
Farmers—Fermiers..... - - - - - - 73 - 108 2 
General (including grain)—Cultures diverses 
(comprend céréales)......................,,.. - - - - - - 73 —{ 10] 2 
Gardeners, florists and nurserymen—Jardiniers . . 
fleuristes, pépiniéristes....................... 1 - 3 - 4 - 7 - ll 1 
Farmers’ sons—Fils de cultivateurs............... 722 - {1,631 - | 3,661 17} 5,286 15] 5,696) 21 
Other agricultural pursuits—Autres occupations 
de nature agricole..............,.,........... - - - - 1 - 3 - 1 - 
Office employecs—Employés de bureaux. . wee - - - - - - -|: 2 - - 
Labourers—Journaliers.......................,.,, 298 1] 752 6| 1,482 18] 2,100 11} 2,364 19 
Logging, Fishing and Trapptng—Opérations' 
. forestières pêche et chasse..........,......... 11 - 29 = 58 - 143 - 216 - 
Logging—Abatage du bois......................... 7 - 21 = 47 - qt - 169 - 
River drivers—Flotteurs de bois. . - - - - - - 12 - 10 - 
Shantymen—Bicherons................ . 7 - 21 - 45 - 96 - 155 - 
Office employees—Employés de bureaux........ - - - - 2 - 3 - 3 - 
Fishing and trapping—Péche et chasse. 4 - 8 - 11 - 82 - 47 - 
Fishermen—Pécheurs . 1 - 6 - 10 - 29 - 45 - 
Hunters and trappers—Chasseurs et trappeurs.. 3 - 2 - 1 - 3 - 2 - 
Mining and Quarrying—Mines ct carrières. 2 - 20) - 20 _ 61 4 97 & 
Mines—Mines.. su. 1 - £ - 11 - 58! - 67 - 
Operati ves—Ouvriers 1 eurs. 
Copper-gold sil.er min:8—Mines d’ argent-or- 
CUIVTE 00. eee eee tee eee een teens - - - - 1 - _ - 7 - 
Gold mines—Mines d'or................,... . _ - - - 2 - 6 - 10 - 
Silver-cobalt-nickel mines—Mines de nickel- . 
cobalt-argent...........................,.. - - - - 2 - 7 - 9 - 
Silver-lead-zinc mines—Mines de zinc-plomb- 
Argent... sisi cece cent ener reeeene canes - - - - - - 1 - - - 
Other mines—Autres mines.............. - - - - 1 - 4 - 5 - 
Labourers in mines--Journaliers des mines 1 - 2 - 5 - 18 - 33 - 
Oil und gas wells and works—Puits à pétrole et - 
FO 2 EEE EE EREE EE EEE EEE EEE EEEEEEEEEE - - 1 - 5 - 3 - 8 - 
Quarriea—Carrières................,..,........... - - 15 _ 3 - 18 - £4 - 
Operatives—Ouvriers extracteurs................ - - 2 - 3 - 1 - - - 
Labourers—Journaliers..... - - 13 - - - 17 - 24 - 
Salt wells and works—Salin - - - - - - - 2 - 1 
Blacksmiths—Forgerons................ . - - - - - - - - 2 - 
Office employees—Employés de bureaux.......... - - - - 1 - 4 2 5 4 
Messengers und office boys—Messagers et garcons, 
de bureau........,...........,.,...........,.. 1 - 2 - - - - - j - 
Manufactures—-Manufactures.....,............., 80 29) 869) 598! 2,578] 1,981! 4,073) 3,180! 4,763; 3,447 
Animal producte— Produits animaux... ............. 6 1 66: 47] 185] 1288! $18) 198) S64] 187 
Food—Aliments.— 
Butchers—Bouchers...,.....,................ - - - - - - - - - 1 
Butchers’ apprentices—Apprentis bouchers.. - - 1 - 7 - 8” - 17 - 
Canners, curers and packers, meat—Ouvriers 
des fabriques de conserves et paqueteurs de 
VIANE. 0. cece eee tenet eee ones - - - 1 4 5 8 10 10 10 
Canners und curers, fish—Ouvriers de l’indus- 
trie poissonnière..........,.,...,........... - - - - - - - 1 - - 
Butter and cheese makers—Beurriers et fro- 
MAYGTS....... esse semences mseeses - - - - 12 1 26 2 37 3 
Dairy and condensery employees—Ouvriers de 
l'industrie laitière. ..............,...,..... - - 1 3 6 8 8 14 7 17 
Foremen and forewomen-Contremaftres etvon- . 
tremaîtresses........,.....,.............s. - - - - - - - - 3 - 
Office employees—Employés de bureaux...... - - - - 5 4 9 17 17 20 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
çons de bureau... kee eee ee eee eens - - 7 1 5 - § - 1 - 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921-—Con. : 


Occupations 10-13 years-ans|14 years—ans!15 yeara—ans/16 Years—ans|17 years—ans 


Manufactures-con.—Manufactures-suite 
Animal products-con.— Produits animauz-fin 


Food-con.—Aliments-fin ‘ 
Labourers—Journaliers.— . 
Dairies and condenseries—De l'industrie lai- 
tière.......,,..,,,,..,,..4sis eee 
Fish, curing and canning—De l'industrie 
POÏBsOnNIÈTS......,.,.......... see... 


Office employces—Employés de bureaux | 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
çons 


M un 
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Occupations des enfants âgés de 10 à 17 ans, par âge et sexe, pour le Canada, par provinces, 
recensement de 1921—suite 


Age periods and sex—Périodes d'âge et sexe 


TT ——————————— 
Occupations 10-13 years-ans|14 years—ans,15 yeara—ans| 16 years—ana)17 yeare—ans 


Manufactures-con.—Manufactures-suite 


Iron ond steel-con.—Fer et acier-fin 


Machinists’ and millwrights' apprentices—Ap- 
prentis machinistes et répareurs 
Miscellaneous iron workers, n.0. 
métallurgistes divers, n.n.6..................- 
Moulders' apprentices—Apprentis mouleurs..... 
Painters and varnishers—Peintres et vernisseurs. 
Pattern and model makers—Faiseurs de patrons 
et modèles........................: Pessssseree 
Polishers and buffers—Polisseurs............:.. 
Rolling mills employees, n.0.8.—Ouvriers des 
laminoirs, n.a.é..... 
Tool makers, die sett 
et graveurs de matrices 
Foremen, forewomen an 
mattres, contremaltresses et inspecteurs 
Office employees—Employés de bureaux. 
Messengers and office boys—Messagers 
gons de bureau............................... 


Labourers—Journaliers.— 
Agricultural employment factories—Des ma- 
nufactures d'instruments aratoires........... 
Automobile and bicycle factories—Des manu- 
factures d'automobiles et de bicyclettes... 
Bridge works and fabrication— Des usines de 
fabrication de ponts..................-.. 
Car and railway shops—Des ateliers de cons-' 
truction de wagons. ...............s-.se.ee 
Foundries and machine shops—Des fonderies 
et ateliers de montage............:.-....... 
Machinery, boilers and engine manufactures— 
* Des ateliers de construction de machines et 
chaudières. .......,..................s 
Miscellaneous iron industries —Des industries 
diverses 
Rolling mills—Des L 
Hardware and wire goods factories—Des ma- 
nufactures de quincaillerie et de treillis mé- 
talliques............... ee 
Unspecified iron industries —Des indust 
fer non spécifiées............................ 


Miscellaneous industries—Industries diverses. ........ 
Broom and brush makers—Fabricants de balais 
et brogses.................................. 
Button makers—Fabricants de boutons......... 
Électricians, generation and distribution—Elec- 
triciens, génération et distribution............. 
Électricity and gas works employees—Employés 
d'usines à gaz ct électricité. ................... 
Metermen, electricity and gas--Compteurs à gaz 
et électricité.......................... “vec eaeee 
Musical instrument makers—Fabricants d'ins- 
truments de musique..................-..... 
Scientific instrument and artificial limb makers 
—Fabricants d'instruments scientifiques et 
membres artificiels........................... 
Trunk makers—Fabricants de malles........... 
Miscellaneous industries, n.o.s.—Industries di- 
verses, n.a.é... 
Office employees—Employés de bureaux........ 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
cons de burenu............................... 


Labourers—Journaliers.— 
Broom and brush factories—Des fabriques de 
balais et brosses..........,................. 
Electricity and gas works—Des usines à gaz et 
électriques.................... ce. 
Musical instrument factories—Des fabriques 
d'instruments de musique................. 
Miscellaneousindustries. n.0.8.—Des industries 
diverses, RB.6.....,...,..............4.... 


pee eee sont 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—Con. 


Age periods and ser—Périodes d'âge et sexe 


Occupations 10-13 yeare-ans 14 years—ans,15 years—ans|16 years—ans|17 years—ans 


Manufactures-con.—Manufactures-suite 


Non-ferrous metal industries—Industrics des métaux 


Jerreuz........,.....,............sssessese 
Brass and copper workers—Ouvriers travaillant 
le bronze et le euivre......................... 
Electric supply makers—Faiseurs d'appareils 
électriques................................ 


Gold and silver workers—Ouvriers travaillant 
l'oret l'argent................................ 
Jewellers and watchmakers—Bijoutiers et hor- 
logers..................4...44.4.ss..ssss 
Lamp and lantern makers—Lanterniers et lam- 
od: 
Lead and zinc factory emplovees—Ouvriers des 
ateliers de plomberie et de zinguerie.......... 
Machinists and millwrights—Machinistes et 
TOPATCUTS.... 2.000 cece eee eee eens 
Moulders, founders and casters—Mouleurs et fon- 
d@UrS................4..... ses... 
Pattern an 
et modèles........... 
Platers, polishers and 
lisseura......... 
Tinsmiths’ apprentices—Apprentis ferblantiers. . 
Non-ferrous metal industries, n.o.s.—Industries 
des métaux non-ferreux, n.a.6......... : 
Office employees—Employés de bureau 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
cons de bureau..,.....,.......,.............. 


Labourers—Journaliers.— 

Brass and copper factories—Des manufactures 
travaillant le bronze et le euivre............ 
Lead, tin and zinc factories— Des manufactures 
travaillant le plomb, l’étain et le zinc....... 
Gold, silver and jewelry factories—Des manu- 
factures travaillant l'or, argent et In joail- 
CIC. serres see essor 
Electrical supply factories—Des manufactures 
d’appareils électriques....,................. 
Non-ferrous meta] factories, n.o.s.—Des manu- 
factures de métaux non-ferreux, 0.a.6.,...... 


Non-metallic mineral industries—Industries des mé- 
tallaïides.........................,.....42. 
Abrasive goods make Frabricants d'abrasifs. 
Brick and tile makers—Briquetiers et tuiliers.. . 
Lime, plaster and cement makers—Fabricants de 
chaux, plâtre et ciment........................ 
Mica workers—Ouvriers travaillant le mic 
Oil refiners and warehousemen—Raflineu 
pétrole et magasiniers....................:... 
Pottery, glass and china makers—Potiers, ver- 
riers, porcelainiers............................ 
Stone cutters apprentices—A pprentis tailleurs de 
PICTT@. 0... eee eee een eee tenes 
Stone and marble yard employees—Marbricrs et 
tailleurs de granit......................,.,... 
Non-metallic mineral industries, n.o.s.—Indus- 
tries des métalloides, n.n.6.,............,..... 
Office employees—Employés de burenux........ 
Messengers and office boys~-Messagers et gur- 
gons de bureau............................... 


Labourers—Journaliers.— 
Brick, tile and other clay industries— Des bri- 
queteries, tuileries et industries similaires... 
Glass, pottery and china factories—Des verre- 
ries, poteries et porcelaineries.............. 
Oil refineries and warehouses—Des ra i 
de pétroleetentrepôts...................... 
Lime, plaster and cement factories—Des fabri- 
ques de chaux, plâtreet ciment............. 
Non-metullic mineral industries, n.o.s.—Des 
industries de métalloides, n..6........,..... 


Teztiles—Tertiles..........,,......,,..........4. 


Primary production—Production primaire.— 
Beamers, warpers, winders and reelers—Our- 
disseurs, dévideurs et bobineurs............ 
Carders—Cardeurs....................,...... 
Curpet, rug and mat makers, n.0.8.—Fabri- 
cants de tapiset carpettes, n.8.6...,......... 


LL, 


49 


Occupations des enfants âgés de 10 à 17 ans, par Age et sexe, pour le Canada, par provinces, 
recensement de 1921—suite 


Age periods and ser—Périodes d'Âge et sexe 


Occupations - 10-13 years-ans,14 years—ans)15 years—ana)16 years—ans|17 years—ans 


M. F. MIE | M, F. M. ,F. M. F. 


Manufactures-con.—Manufactures-suite 
Tertiles-con.—Teztiles-fin 


Primery production-con.—Production primaire 


fin 
Cotton, factory employees, n.o.s.-Ouvriers des 

filatures de coton, na.é................ 4 5 20 33 50 68 42 69 24 63 
Dyers—Teinturiers... . - - 1 - - - 1 - 3 - 
Inspectors—Inspecteurs. . - - - = - - 1 24 1 8 
Knitters—Tricoteurs......................... 1 - 4 19, 22 80 31 106 36 141 
Knitting mill employees, n.o.s.—Employés 

des manufactures de tricot, n.4.6............ - “1 3}. 18 18 86) 16 78 19} 106 
Machinists and millwrights—Machinistes et 

répareurs................,.....,.,.........., - - - - - - 13 4 8 6 
Rope, cordage and twine makers—Cordiers et 

ficelliers......................,..,..,,...... - - 1 1 3 7 6 7 1 9 
Spinners—Fileurs.. . 3. 3 13 33 41 72 45 91 47| 105 
Weavers—Tisseurs - - 9 8 27 33 30 71 34 67 
Woollen factory employees, n.o.s.—Ouvriers 

des filatures de laine, n.a.6..............,... - 1 7 28 28| 66 24 95 3l 92 
Textile factory employees, n.o.s.—Ouvriers des 

industries textiles, n.n.6.........,........... 3 - 2 16 13 54 22 59) 19) 66 
Office employees—Employés de bureaux..... - - - - 4 7 12 16) 17 24 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 

cons de bureau.,.........,...,...,......... 1 - 6 2 7 1 2 2 8 - 
Lobourers—Journaliers. — 

Carpet, rug and mat factories—Fabriques de 

tapis et cnrpettes..............,....,..... - - 2 - 3 - 7 - 3 - 

Cotton mills—Filatures de coton. 1 - 12 - 33 - 23 - 21 - 

Knitting mills—Manufactures de tricot... - - 3 - 9 - 13 - 2 - 

Rope, cordage and twine factories—Corde- 5 6 7 2 

x - _ - _ - - 
- - 8 - 20) - 25 - 13 - 
1 - 4 - 28 - 22 - 27 - 
Makers of textile goods and wearing apparel— 
Fabricants de produits textiles et de véte- 
ments.— 
Awning, tent and sail makers, n.0.8.—Fabri- 

cants d’auvents et de tentes, n.a.é........... - - - 6 - 4 2 11 1 7 
Clothing factory emplovees, n.0.8.—Ouvriers . 

des manufactures de vêtements, n.a.€....... - 3 9 62 30; 167 46) 293 56) 309 
Dressmakers’ and seamstresses’ apprentices— - 

Apprenties couturières...................... - - - 12 - 41 - 59 - 77 
Hat and cap makers—Chapeliers et casquet- . 

0 0): sise esse ses - - - 3 9 8 13 25 16) 28 
Mattress makers—Matelassiers,............- - - - 1 - 1 2 - 5 1 
Milliners’ apprentices—Apprentis modistes... - 2 - 9 - 25 1 59 2 61 
Tailors’ and tailoresses’ apprentices—Appren- 

tis tailleurs et tailleuses..................... 1 - 3 4 20 27 24 46 35 44 
Office employees—Employés de bureaux..... - - - - 8 13 10 15 14 23 
Messengers and office boys~-Messagers et gar- 

cons de bureau...........................,. l - 9 3 10; 1 9 2 § - 
Labourers—Journaliers.— 

Clothing factories—Manufactures de véte- 

MEMS... 0.0. cece eee eee eee - | 1 - 10 - 14 - 12 - 

Hat and cap factories—Fabriques de cha- 

peaux et casquettes...................,... - - - - 2 - 3 - 2 - 
Vegetable products— Produits végétauz............4. 8 7 80 841 230) Sts} S867) 486| 420) 457 
Food—Aliments.— 
Bakers’ apprentices—Apprentis boulangers.... 2 - 16 2 29 8 72 5 67) 9 
Biscuit and confectionery makers—Biscui- . 

tiers et confiseurs......,...,............,... - 1 9 48 30| 195 46} 280 44! 254 
Canners, fruit and vegetable—Conserves de | 

fruits et légumes (metteursen boîtes)... .... 3 4 1 7 3 24 5 40 7 8 
Chocolate and cocoa makers—Chocolatiers ct 

fabricants de cacao...................,.,... - - - - - 1 1 4 1 1 
Cofiee and spice mill employees—Ouvriers des 

moulins à épices.................. eu. - - - | 2 - 4 - 6 - 4 
Flour and cereal mill ployees, 

ployés des minoteries, n.a.6. - - - 1 4 7 7 7 8 10 
Millers—Meuniers - - - - 2 - 3 - 9 - 
Sugar and starch facto: 

des sucreries et des amidonneries - - 1 2 - 1 - 6 3 4 
Vegetable food factory employees, n.o.s.—Ou- 

vriers des manufactures de végétaux alimen-| 

taires, n.n.6..........,.,......,..,...,,.44 - - - woe - - 2 3 t 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, 


for Canada and provinces, Census, 1921—Con. 


Occupations 


Manufactures-con.—Manufactures-suite 
Vegetable products-con.— Produits végétaur-fin 


Food-con.— Aliments-fin 
Office employees—Employés de bureaux... 


Messengers and office boys—Messagers et gar- 
çons de bureau 


Labourers—Journaliers,— 
Coffee and spice mills—Moulina a épices. … 
Fruit and vegetable preparations—Des fa- 
briques de conserves 


Labourers—Journalie 


Rubber—Caoutchoue.— 


Rubber boot and shoe makers—Fabricants de 
chaussures en caoutchouc 


‘ Tobacco—T abae.— 


Cigar and cigarette makers—Cigariers et ciga- 
retteuses : 


Office emplovees—E: 
Labourers—Journaliers 


. Wood and paper industries—Industries du bois et du 
papier 


Cabinet and furniture makers—Ebénistes 


Apprentis ébénist 


es 
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e 10 à 17 ans, par âge et sexe, pour le Canada, par provinces, 


Occupations des enfants âgés d 
recensement de 1921—suite 


Age periods and sex—Périodes d'âge et sexe 


. Occupations 10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans 16 yeare—ans/17 yeare—ans 


Manufactures-con.—Manufactures-fin 


Wood and paper industries-con.—Industries du bois et 
du papier-fin 


Workers in wood-con:—Ouvriers travaillant le 
bois-fin 


Labourers—Journaliers.— 
Canoe and row-boat industries —Des fabri- 
ques de canots ct chaloupes..:............ 
Furniture factories—Des fabriques de meu- 
OB. cece cece reece e cers eee ene tree nen nes 
Saw and planing mills—Des acieries et ate- 
liers de planage.......................cce 
Wagon and carriage factories—Des ateliers 
de charronnage......................-..: 
Wood container factories—Des fabriques de 
récipients en bois.................:...-.. 
Woodworking and turning factories— Des ate- 
liers de tournage et travail du bois....... . 
Other woodworking factories—Des autres 
industries du boig........................: 


Workers in pulp and paper—Ouvriers des indus- 
tries de la pulpe et du papier.— 
Machinists and millwrights—Machinistes et ré- 
DATEUTS. se... 
we Paper bor, bag, envel 
seurs de boites, sacs, enveloppes, ete........ 
Pulp and paper mill employees—Ouvriers des 
pulperies et papoteries............-.... 
: Wallpaper makers—Fabricants de papi 
pisgerie...,......,2...s....essese 
Office employees—Employés de bureaux 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
gona de bureau.............................À 
Lubourers—Journaliers....................... 


Printing and bookbinding-[mpressions et reliure. 
Electrotypers and atereotypers—Electroty- 
peurs et stéréotypeurs..............1..... 
Engravers— Graveurs... 
Lithographers—Lithographes ees 
Pressmen and plate printers—Pressiers....... 
Printers’ and bookbinders’ apprentices—Ap-| 
prentis imprimeurs et relieurs.........…..... 
Printing and publishing establishment em- 
ployees, n.0.8.—Ouvriers des ateliers d’im- 
pression et d'édition, PNR RER ETES 
Agents, canvassera and collectors—Agents, dé-}. 
marcheurs et encaisseurs............-..... 
Office employees—Employés de bureaux...... 
Messengers and office boys —Messagers et gar- 
cons de bureau.......... 
Luabourers—Journaliers 


Unspecified manufacturing industries—Industries ma- 
nufacturiéres non spécifiées... 
Pattern and model makers, n.0.8.—Fabricants 
de patrons et modèles, n.a.Ë..............-.... 
Factory employees, n.0.8.—Ouvriers des manu- 


Office employees, factory, n.0.8.—Employés de 
bureaux des manufactures, n.8.6............... 
Messengers and office boys, n.o.s.—Messagers 

‘et garcons de bureau, Pe rr? 

: Labourers, factory, n.o.s.—Journaliers des manu- 


‘factures, n.a.6.....,.,...,..,.,.......sses 


Construetion—Construction............... messes : 


. Apprentices Apprenti eseusscce foreusss eee : 
+ ricklayers and masons açons (pierre et bri- 


QUE). sers 

* Electricians—E 

-  Carpentera—Charpentier 

Painters and decorators—P 

Plasterers—Plâtriers 

Plumbers and steamfitters—Piombier: 
seurs d'appareils de chauffage 

Roofers and slaters—Couvreurs.............. 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—Con, 


Age periods and sex—Périodes d'âge et sexe 


Occupations 10-13 years-ans 14 years—ans1$ years—ans 16 years--ans,17 years—ana 


Construction-con—Construction-fin 


Cranemen, derrickmen and hoistmen—Grues, chè- 
vres et monte-charges...................,...,.. 
Structural iron workers—Charpentiers en fer. ..... 
Other workers, construction—Autres ouvriers du 
bâtiment................,.....,......... 
Office employees—Employés de bureaux.......... 
Messengers and office boys—Messagers et garcons 
de bureau............,..,..,..,...,.........4.. 
Labourers, construction—Manœuvres du bâtiment 


Shipbuilding—Constrüctions navales. 
Curpenters—Charpentiers.. dress 
Machinists and millwrights—Mach 


te é- 
PATQUFE,........,........ 44e eeuereeres 
Other workers— 
Oftice employees—Employés de bureaux 

_ Messengers and office boys—Messagers et gar- 
cons de bureau 


Transportation—Transports................... . 


Express—Messageries 
Âgents—Agents................s...ess 
Expressmen—Jimployés de messageries 
Teamsters and drivers—Camionneurs et livreurs 
Office employees—Emplovés de bureaux. ....... 
Messengers, errand and office boys—Messagers, 

corumissionnaires et garcons de bureau. 
Labourers—Journaliers 


Local transportation— Transports locaux. ........... 
Chauffeurs (taxi and truck drivers)—Chauffeurs 
{taxis et camions)............................ 
Hostlers and stablemen—Palefreniers.......... 
Teamsters and drivers—Camionneurs et livreurs 
Office employees—Employés de bureaux........ 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
çons de bureau........,.,....,............... 
Labourers—Journaliers 


gers, commissionnaires et garcons de bureau.. 
Labourers—Journaliers 


Street railuways—Tramivays......................,. 
Conductors and motormen-Conducteurs et watt- 


Water transportation—Transports par eau........... 
Boatmen, canalmen, lock-keepers—Bate 
préposés aux canaux, éclusiers... 
Engineers—Mécaniciens...... 
Firemen--Chauffeurs 
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Occupations des enfants âgés de 10 à 17 ans, par Âge et sexe, pour le Canada, par provinces, 
recensement de 1921—suite 
Age periods and sex—Périodes d'âge et sexe 


Occupations 10-13 years-ans|i4 years—ans 15 years--ans|16 years—ans 17 ycars—ans 


_ ———— 


Transportation-con.—Trausports-fin 


Water transportation-con.— Transports par eau-fin 
Longshoremen and stevedores—Débardeurs et! 
ATFIME@UTS. 0. eee ets 
Sailors and deckhands—Marins et matelots.... 
Stewardg—Commis...............ese 
EÉtinployees, n.0.8.—EÉmploxés, n.2.6............. 
Agents, canvassers and collectors—Agents, dé- 
murcheurs et encaisseurs...........-.s.esses 
Office employees—Employés bureaur........ 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
cons de bureau,............. 


Labourers—Journaliers 


Occupations allied to transportation—Occupations 
accessoires aur {rANaporÉs...............--....: 
Bridge and gate tenders— Gardiens de ponts et 
de barrières........... ee 
Grain elevator employees—Employés des éléva-' 
teurs À BFAÎÏT.......e.... ce... 
Linemen, telegraph and telephone—Préposés au 
goin des lignes télégraphiques et téléphoni- 
QUEB.. seems sense itstter tte 
Operators, telegraph—Télégraphistes. .. . 
Operators, telephone—Téléphonistes.. 
Warehousemen—Magasiniers.......... aes 
Employees, n.o.8.—Employés, n.n.6............. 
Agents, canvassers and collectors—Agents, dé- 
marcheurs et EnCAISSeUrS..........-..s.se..e. 
Oftice employees—Employés de bureaux........ 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
cons de bureau..... . 
Labourers—Journalier 


Mrade—Commerce............sssesssesseeee 


Advertising—Publicité... 
Owners, managers and officials— Propriétaires, 
gérants et hauts fonctionnaires................ 
Agentg—Agents................. . 
Bill posters—A fficheurs.... 
Sales and purchasing agents, 
geurs, acheteurs, etC.........-...--- ta 
Decorators, drapers and window dressers—Déco- 
rateurs, drapiers, et étalagistes............... 
‘Inspectors, gaugers and samplers—Inspecteurs, jau- 
geurs et échantillonneurs............-.......... 
News agents—Camelots..................... 


Merchants and dealers, retail—Marchands et négo- 
ciants, détail.........s.ssssssseseesesente 
Fruits and vegetables—Fruits et légumes. na 
Jce—Gluce. sessions 
Pediars and ond-hand gs ores—Colporteurs 
et regratiiers..........-..sss.seseeestese 
Tobacco and cigars Tabac et cigares. 
Other stores— Autres mugnsins.................. 


z 
t 
i 
; 


Salesmen and saleswomen—Vendeurs et tendeuses... 
Automobiles and bicycles—Automobiles et bicy- 
GlettES, se... reences - 
Books and stationery—Livres et papeterie 
Boots and shoes—Chaussures..…............. . 
Clothing and furnishings, men's—Vétement 
MASCUÏINS.......4-........s...s.sereetetese 
Clothing, women's—Vétements, féminins....:... 
Confectionery—Confiserie.................. . 
Crockery and glassware—Fatence et verrerie... 
Duiry products—Produits laitiers............... 
Drugs and perfumes— Drogues et parfums....... 
Dry goods—Tissus et nouvenutés........... 
Furs-—Fourrures...…...................... 

. Electrical fixtures—A ppareils électriques. 
Florists—Fleuristes.................:......+... 
Flour, feed, produce, etc.—Farine, moutures, 

provisions, tG................sss.ssssseseee 


ee 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, 


Occupations 


Trade-con.—Commerce-fin 


Saleamen and salgswomen-con.— Vendeurs et ven- 
deuses-fin 

Fruits and vegetables—Fruits et légumes 

Furniture—Meubles 


Messengers, bundle and office b 
emballeurs et garçons de bureau 
Labourers—Journaliers 


Loan and trust companies—Compagnies de préi et 


fiducie 


and office boys—Messagers, 
commissionnaires et garçons de bureau........ 


Real estate—Immeublea 
Clerks—Commis 


ete 


Service—Service.…........,....,.................... 
Custom and repair—Sur commande et réparations.... 
Bicycle repairers— Réparations de bicvelettes... 
Blacksmiths’ apprentices and helpers—Ap-| 
prentis forgerons et aides 
Boot and shoe repairers’ ap} 
cordonniers 


prentices—Apprent 


rations 
Lock and 
Pi 


3" apprentices-~Ap- 
prentis répareurs de montres et horloges 
rs—Autres répareurs 


for Canada and provinces, Census, 1921—Con.: 


10-13 years-ans 14 years—ang!15 Years—ans|16 years-—ans.17 years—ana 
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Occupations des enfants âgés de 10 à 17 ans, par Age et sexe, pour le Canada, par provinces, 
recensement de 1921—suite 


Age periods and sex—Périodes d'âge et sexe 


Occupations ~~ 10-13 years-ana|14 yeara—ans 15 years—ans|16 yeara—ans 


Service-con.—Service-suite 


Domestic and personal service— Services domestiques 
et personnels. .....,.........: sers 
Attendants and guards—Surveillants et gardes.. 
Barbers’ and hairdressers’ apprentices—Appren- 
tis barbiers et coiffeurs...................... 
Boot-blacks--Cireurs de chaussures............. 
Charworkers and cleaners—Hommes et femmes 
de peine et nettoyeurs...............s. 
Chauffeurs (private)—Chauffeurs (privés)...... 
Elevator tenders—Préposés aux ascenseurs. ..... 
Laundry workers—Employés de buanderie..... 
Porters, messengers and bell-boys—Porteurs, 
messagers et Chasseurs........................ 
Servants, n.0.8.—Serviteurs, n.n.6................ 
Waiters and waitresses—Garçons et filles de ta- 


Professional service—Services professionnels ........|. 
Chemists. assayers and metallurgists—Chimis- 
tes, analystes et métallurgistes............... 


Education—Enseignement.— 
Tenchers—Instituteurs................,..... . 


Health—Santé.— 
Nurses and nurses-in-training—Infirmières et 


élèves infirmières......................... 

Other health professionals—Autres profession 

nels de la santé.............................. 
Law— Droit — | 

- Clerks—Commis.......................... >. 


Literary—Littérature.— 
Authors, librarians, ete.—Auteurs,, bibliothé- 
CAITCS, CCC... ses esse 
Editors and reporters—Rédacteurs et nou 
Jigtes. ce eee eee eee eee ee een t ee 


Religious workers—Culte religieux.— 
Nuns and brothers—Fréres et religieuses...... 
Other—Autres.........s...eñeesssssssse 


Various—Divers.— 
Musicians and teachers of music—Musiciens et 
professeurs de musique................... 
Photographers (owners and employees.}—Pho- 
tographes {propriétaires et emplovés)....... 
Other professional occupations—Autres Car- 
rières libérales..........................:... 
Office employees—Employés de bureaux...... 


Public Administration— Administration publique. ... 


Federal and provincial governments—Gouverne- 
ments fédéral et provinciaux.— 
Clerks—Commis..........................s 
Messengers and office boya—Messagers et gar- 
çons de bureau............................. 


Detence--Défense.— 
Officers—Officiers......,............-...... 
Soldiers and sailors—Soldats et marins..... 

Other government employees—Autres emplo- 
yés CIVIL... ce eee te ete eres 

Labourers—Journaliers....................... 


Municipal governments—Administration muni- 
cipale.— : . : 
Clerks—Commis.............-.......e.... 
Other employees—Autres employés. wee 
Labourers—Journaliers......................: 


Recreational service—Amusements......... sors. 


Theatres—ThéAtres.— : . 
Actors and actresses—Acteurs et actrices..... 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—Con.: 


Age periods and sex—Périodes d'âge et sexe 


Occupations 10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—anal16 years—ans|17 yeara—ana 


M. F. M. F. M. F. M. F. M. F. 


Service-con.—Service-fin 
Recreational service-con.— A musements-fin 


Theatres—con,—Théftres—fin 
Owners, managers and superintendents—Pro- 


priétaires, gérants et directeurs. . - - - - - - - - 1 - 

Emplovees—Employés........... - - 2 - 6 3 13 4 14 4 
Pleasure resorts, owners and employees—Place 

d'amusements, propriétaires et employés..... 3 ~ 4 3 10 - 13 2 9 1 
Sportsmen (ball players, hockey players, ete.)— 

Sports (joueurs de balle, hockey, etc.)......... - - - _ 3 - 3 - - 
Office emplovees—Employés de bureaux........ - - - - - 3 1 7 - 11 
Labourers—Journaliers......................... ol - 2 - 6 - 9 - 12 - 

Unspecified Industries—Industries non spécl- 
tiées.................,................1..,..... 22 - 168 21 426] 124) 778] 329] 9471 581 
Pattern and model makers, n.0.8.—Faiseurs de pa-| | 
trons et modèles, n.a.6........,............,..,. - - - - - ~ 1 - - - 
Foremen and forewomen, n.o.s.—Contremattres et 
contremaltresses, n.a.é..... . - - - - - - - - - 2 
Employees, n.o.s.—Employ és, n. Monee - - 7 - 13 12 29 10 37 20 
Office clerks, n.0.5.—Commis de bur .€.. - - - - 63| 105! 145] 318) 175] 557 
Messengers and office boys, n.0.8. —Messagers et À. 
garcons de bureau, n.n.6......................... 7 - 87 21 85 7 63 1 40 2 
Labourers, n.o.s.—Journaliers, n.a.6............... 15 - 74 - 265 - 540 - 695] ‘© - 
MANITOBA 
Total population at each age—Population totale | . - - 
à chaque groupe d’âge........................ 27,002! 26,459! 6,445} 6,102) 5,726} 5,508] 5,790) 5,775) 5,426) 5,358 
Population at each age employed—PopuJation 
travailleuse à chaque groupe d’âge............ 354 551 904 183) 2,034} 551! 3,396) 1,118) 3,943) 1,624 
Agriculture—Agriculture......................... ‘328 1) 679 1} 1,400 8] 2,228) 6) 2,459 6 
Formere—Fermiers. 0.0.0 ccc ccc evceencsneeenes - - - - - - £7 "2 £9 - 
Dairy—Produits laitiers. - - - = - - 1 - - - 
Fruit—Fruits........... - - - - - - - 1 - - 
General (including gr: : 
{comprend céréales). ............... - - - - - - 26 i 29 - 
Gardeners, florists and nurserymen—. 
fleuristes, pépiniéristes.......................... = - - - = - - - 1 - 
Farmers’ sons—Fils de cultivateurs 257 - 526 - | 1.051) 7 4] 1,670 1! 1,698 3 
Labourers—Journaliers. ..............,.....,..... 71 1] 153 1] 349 4] 531 3| 731 3 
Logging, Fishing and Trapping—Opérations| | . 
forestières, pêche et chasse..........,......... 1 - - - 5 - 13 - 18 - 
Logaing—Abatage du bois.............. : ones - - - - 2 - 6 - 8 - 
Shantymen—B ücherons..……..................... - - - - a 6| - 9 - 
Fishing and trapping—Péche et chasse............... 1 - - - 3 - 7 - 9 - 
Fishermen—Pêcheurs.....................,..... 1 - - - 2 - 6 - 9 - 
Hunters and trappers—Chasseurs et trappcurs. . - - - - 1 - 1 - - - 
Mining and Quarrying—Mines et carrières....... - - 1 - 1 - - - 1 1 
Quarriws—Carrières............... - - - ~ 1 - - - - - 
Labourers—Journalier: - - - - 1 - - - - - 
Office emplovees--Fmplo - - - - - - - - 1 1 
Messengers and office boys—Messagers et garçons 
de bureau... .... 0. cece eee eee eee eee ee - - 1 - - - - - - - 
Manufactures—Manufactures.................... 5 1 44 12; 152; 94) 302; 183; 374) 240 
Animal products— Produits animaux. ....:.......... - - - 1 6 8 21 10 31 18 


Food—Aliments,— 
Butchers’ apprentices— Apprentis bouchers... -| 1. - - - 1 - - - 
Canners, curera and packers, meat—QOuvriers 
des fabriques de conserves et paqueteurs de 
viande.....,..........,,,....,.......4e - - - 1 - - 4 4 \ - 
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ations des enfants âgés de 10 à 17'ans, par âge et sexe, pour le Canada, par provinces, 
de 1921—suîle 


Occup: 
_ recensement 
Age ‘periods and eex—Périodes d'âge et sexe 


eara—ans|17 years—ans 


10-13 years-ans 14 years—ans 15 years—ans 16 y. 
ET ———— a 


Occupations 


Manufactures-con.—Manufaetures-suite 


Animal produets-con,—Produits animauz-fin 


Food-con.—Aliments-fin 
Butter and cheese makers—Beurriers et fro- 


MAROTS. eee ay 

Dairy and rondenser y cmployees—Ouvriers de 
l'industrie laitière... s;ie 

Office employees—FEmployés 

Messengers and © Messagers et gar- 
"ons de bureau..." 


Labourers—Journaliers . 
Dairies and condenseries— De l'industrie 


laitière..." . 
Slaughtering and packing—Des abattoirs 


ret galnigons.........rtc tt 
Leather and furs— Cuir et fourrures." 
Boot and shoe makers--Cordonniers 


Glove makers—Gantiers......;-.""e 
Harness makers’ apprentices—Apprentis bour- 


Tanners and currie 
Furriers—Fourreura. ce: 
Office employees. 


Labourers—Journatiers.— . 
Leather goods, factories —Des industries du 


QUIT. cece rere! 
Fur manufacturing—Des industries de la 


fourrure......-rsrestesttte tete 
Chemicals and allied products— Produits chimiques el 
leur dérivés.....:.."t"t . 
Drugs and medicine mak 
gues et remèdes... 
Paint and varnish makers— Fai: 


Office employecs— Employés ieee 
Messengers and office boys—M 


gons de bureau..." 


Chemical industries, 1.0. 
chimiques, n.n.6......... ree 


Iron and steel—Fer et acier... 
‘Automobile and bicycle makers. n.0.8.— Ouvriers 
des fabriques d'automobiles et de bicyclettes, 


n.a.ê 
Blacksmiths’ apprentices an 
tig forgerons et aides....... 
Boilermakers’ apprentices an 


tis chaudronniers et aides... 
Car builders, n.0.8.— Constructeurs de wagons, 


PNR E EEE EE SSSR 
Carpenters—C harpentiers. 
Coremakers-——Noyauteurs cece eee e genes a 
Drillers and riveters—Foreurs et riveteurs. 
Electricians—Electriciens déscsecesesssses 
Foundry and machine shop employees 

Ouvriers des fonderies et ateliers d” 

PONT RE EE EE 2e 
Hardware and wire goo: 

seurs de quincaillerie ct 
Pb. eecrerereeesesterertt 
Machinery makers, n.0.8. 


tours, nn... secrets 
Machinists’ and millwrights’ ap 


prentis machinistes et répareu 

Miscellaneous iron workers, ri . 
métallurgistes, divers, DA. . - 
Moulders’ a prentices—A pp! entis mouleurs....-- : - 
Painters an varnishere— Pein . 


tri 
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Occupations of children 10 to 17 Years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—-Con. 


Occupations. . 


Manufactures-con—Manufactures-suite 


Tron and steel-con.—Fer et acier-fin 


Pattern and model makers—Faiseurs de patrons} 
et modéles 


Rolling mills— Des laminoirs 


— Fabricants d'instru 
membres artificiels 
Miscellaneous indust 
verses, n.4.6 


Labourers—Journaliers. — . 
Broom and brush factories—Des fabriques de 


Labourers—Journaliera.— 
Lead, tin and zinc factories—Des manufac- 
tures travaillant le plomb, l'étain et le zinc. 
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Occupations des enfants âgés de 10 à 17. ans, par âge et sexe; pour le Canada, par. provinces, 
recensement de 1921—suile 


Age periods and sex—Périodcs d'âge et sexe 


TT nro nin SO 
Occupations 10-13 years-ans 14 years—ana|15 years—ans|16 years—ans: 17 yeare—ans 


Manufactures-con.—Manufactu res-suite 


Nonferrous metal industries-con.—Industries des 
métouz non-ferreuz-fin 


Labourers-con.—Journaliers-fin . 
Gold, silver and jewelry factories—Des manu- 
factures travaillant l'or, l'argent et In joail- 
OTIC. erreseserceseeemesseessessess sites: 
Electrical supply factories— Des manufactures 
d'appareils électriques..................... 


Non-metallic mineral industries—Induatries dee mé. 
tallaidea... fu... sect 
Lime, plaster and cement makers—Fabricants 
de chaux, plâtre et ciment..............-...: 

Oil refiners and warehousemen—Raffineurs de 
pétrole et magasiniers..............- EEE 


Labourers—Journaliers.— 
Brick, tite and other clay industries— Des bri-| 
queteries, tuileries et industries similaires. 
Lime, plaster and cement factories— Des fabri- 
ques de chaux, plâtre et ciment............. 
Non-metallic mineral industries, n.0.8.— Des 
industries des métalloides, n.2.6............ 


Teztiler—Tetiles.…...... llnsceuseesoressesssssee 


. Primary production— Production primaire.— - 
Dyers—Teinturiers......-.. 
Knitters—Tricoteurs wees 
Knitting mil) employees, n.0.8. Employé 

manufactures de trient, n.n.6...............: 
Rope. cordage and twine makers—Cordiers et 
ficelliers........,....s..........sssseescee 
Woollen factory employces, n.0.8.— Ouvriers 
des filatures de laine, n.n.6:................. 
Textile factory employees, n.o.8.—Ouvriers des 
jodustries textiles, n.a.é....,................ 
Messenecrs and oftice boys—Messagers et gar- 
gona de burenu............................: 


Makers of textile goods and wearing apparel— 
Fabriennts de produits textiles et de vête- 
ments.— - 

Awning, tent and sail makers, n.0.8.—Fabri- 
cants d'auvents et de tentes, n.n.6........... 
Clothing factory employees, n.0.8.—Ouvriers 
des ma-ufnctures de vêtements, n.a.é....... 
Dressmakers’ and senmstresses” apprentices— 
Apprenties couturières...........:.-r.-.": 
Hat and cap makers—Chapeliers et casquet- 
UTS... cece eres eee ene ee sous 
Mattress makers—Matelnssiers................ 
Miiliners’ apprentices—Apprentis modistes.... 
‘nilors’ and tailoresses’ apprentices—Appren- 
tis tailleura et tailleuses. ...........-....... 
Office employees— Employés de bureaux...... 
Messengers and office hoys—Messagers et gar- 
çons-de buregu............................. 


Labourers-—Journaliers.— 
Clothing factories— Manufactures de vête- 
MENÉS... we cee eee tee e enter eee 


Vegetable products—Produits végétauz.............. 


Food—Aliments.— 

Bekers' apprentices—Apprentis boulangers.... 
Biscuit and confectionery mnkers—Biscuitiers 

+ Et CONFISQUTS. sers... Le 
Cannera, fruit and vegetable—Conserves de 
fruits et légumes (metteurs en boites)....... 
Chocolate and cocon makers—Chocolatiers et 
fabricants de cneno....:....... 

Flour and cereal mill employees, n.0. 
ployés des minoteries, Da... 


ty 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—Con. 


, - : Age periods and sex—Périodes d'âge et sexe 


Occupations : 10-13 years~ans}14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans!i7 years—ans 


Manufactures-con.—Manufactu res-suite 


Vegetable products-con.—Produits végétaur-fin 


Food-con —Aliments-fin 
Vegetable food factory employees, n.0.3.—Ou- 
vriers des manufactures de végétaux alimen- 
taires, n a.6.........................,.,,.... 
Office employees—-Employés de bureaux, ..... 
Messengers und oftice boys—~Messagers et gar-| 
cong de bureau. ............................ 


Labourers—Journaliers. — 
Fruit and vegetable preparations— Des fabri- 
ques de conserves. ....................... 
Flour and cereal mills—Minoteries et mou- 
lins à provende... 
Grain, food and confectionery 
mentation et confiserie 


Liquors and beverages—Liqueurs et boissons .— 
Bottlers—Embouteilleurs........,............ 
Brewers, distillers. aerated water makers, etc. 

—Brasseurs, distillateurs, fabricants d'eaux 
gazeuses, etC.............,...........4..uss 
Office employees—Employés de bureaux... 
Labourers—Journaliers....................... 


Rubber—Caoutchouc.— 
Office employees—Employés de bureaux...... 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 

cons de bureau.....,.............,..,...... 


Tohacco—Tahac.— 
Cigar and cigarette makers—Cigariers et ci- 
BAPetteuses. 0. eee ee eens 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
cons de bureau...............,.....,..,..... 


Wood and paper industries—Industries du bois et du 


Workers in wood—Ouvriers travaillant le bois. — 
Box and basket makers—Fabricants de boîtes 
et de paniers............................... , 
Cabinet and furniture makers—Ebénistes..... 
Cabinet and furniture makers’ apprentices— 
Apprentis ébénistes.................... os 
Carriage and wagon makers—Charrons. . 
Coopers’ apprentices— Apprentis tonneliers. . 
Painters, glaziers and varnishers—Peintres, 
vitriers et vernisseura, oe 
Saw and planing mill em yy ees, 
vriers des sciertes et ateliers We planage, né. 
Upholsterers’ apprentices— Apprentis tapissiers' 
rembourreurs.........,.....,.,....,........ 
Woodworking factory employees, n.o. 
vriers travaillant le bois, n.a.6............., 
Office employees—Employés de bureaur..... 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
çons de bureau..................,........... 


Labourers—Journaliers.— 
Furniture factories— Des fabriques de meu- 
BR esse ete cree eben been anes 
Saw and planing mills—Des scieries et ate- 
liers de lanage...........,............... 
Wagon and carriage factories— Des ateliers de 
charronnage.............................. 
Wood container factories— Des fabriques de 
récipients en bois......................... 
Woodworking and t:rning factories— Des ate-| 
liers de tournage et travail du bois. ....... 


Workers in pulp and paper —Ouvriers des indus- 
tries de la pulpe et du papier.— 
Paper box, bag, envelope, etc., makers—Fai- 
seurs de boîtes, sacs, enveloppes, ete........ 
Pulp and paper mill employees—Ouvriers des 
pulperies et papeteries...................,.. 
Office employees—Employés de bureaux...... 
M cesengers and office boys—Messagers et gar- 
cons de bureau........................,.,,. 
Labourere—Journaliers.. 


ER Lil 


um 
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ations des enfants âgés de 10 à 17 ans, par Âge et Sexe, pour le Canada, par provinces, 
de 1921—suile 


Occup: 
recensement . 
: riods and sex— Périodes d'âge et sexe 


Age pe 
s|15 vears—ans 16 yeara—ans 17 years—ans 


10-13 years-ans|14 Years an 
a —_—_ 


Occupations 


n—Manufactures-fin 


Manufactures-coi 
n.—iIndustries du bois et 


Wood and paper. industries-CO 
du papier-fin 


Printing and bookbinding 

Engravers—Graveurs cane eens eee eee eee eet 
Pressmen and plate printers—Pressicrs veeeeee 
Printers’ and book binders’ apprentice 
prentis imprimeurs et relieurs........... . 

Printing and publishing establishment € 
playees, n.o.s.—(Quvriers des ateliers d'im- 
pression et d'édition, nan.é......--cr rte 
Agents" canvassers and colle 
narcheurs ct enCAIRBEUTS.. oe 
Employés de bureaux. ..--- 


Office employees E 
arid office boys—Messagers et gar- 


Impressions et reliure- 


atries—Indusiries ma- 


Unspecified manufacturing indu 
nufacturiéres non spécifiées...... see 
Ouvriers des manu- 


fnctures, NOE... 
Office employees, factory. n.o.8.—E 
bureaux des manufactures, na. 
Messengers and office boys, 1.0.8 
garcons de bureau, 1.2.6. 
Labourers, factory, 1-0.8.— 
factures. n.u.Ë.......-cssetete 


Journali 


Apprentices— A nprentis des 

Bricklayers and masons—- 
que}.......:: 

Electricians—Ele 
Carpenters—Charpentiers 
Painters and decorators 
tOUrS.....ce est" 
Plasterers—Plitriers.- . - - 
Plumbers and steam fitters 
sours d'appareils de chauffage 
Roofers and slaters—Couvre :rs 
Other workers, construction—Autres ou 


bâtiment. creer irgenaans tn 


Office employee: 
Messengers and office 


de bureau..........-.. 
Labourers, construction 


Transportation Transports 


Expreas—Messageries, 
Éxpressmen—Employ 4 
Teamsters and drivers-Camionneurs € 


Lo:al transportation— Transports locaut. ss 
Chauffeurs (taxi and truck drivers)—Chauffeurs 


(taxis et cumions)........: : 
Hostlers and stablemen—Palefrenicrs..- : sone 
‘Teamsters and drivers--Camionneurs et livreurs 


Office employees—Employés de bureaux...-... 
Labourers—Journalicrs vccnee anes eee eee e eee ees 


Steam railwaya—Chemins defense; 
Agents-station, ticket, ete.—Agents chefs de 
station, distributeurs de billets, ete.....-.-.: 
Sectionmen and trackmen—Poseurs et ma- 


OUVTIOTS seen enr eee nette TT 
Stewards—? onneurs _ 
Employees. n.0.8.—Employés, n.a.6..... eee 
Office employees—Emplovés de bureaux.....++- 
Messengers, call boys and office boys— Messagers 
commissionnaires et garçons de bureau.....--- 


Labourers—} ournaliers.....-seereeeree rere 


Street railways—TTGm ways... ses crstttt 
Employees. n.0.5.—Employés, nné...... 
Office em ployces—Employés de burenux........ 
Messengers and office boys—Messagers et Bar- 

cons de bureau... 


Labourers—J ournaliers. .. 


à 


e : 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—Con. 


————— ee 
Age periods and sex—Périodes d'âge et sexe 


eee eee 


10-13 yeara-ans{14 years—ana|15 years—ans|16 years—ans{17 years—ans 


Occupations 


Transportation-con.—Transports-fin 


Water transportation— Transports par eau........... 
Messengers and office boys—Messagers et gar-| 
cons de bureau......................,........ 


Occupations allied to transportation—-Occupations 
accessoires auz transports. ..........,..,....... 
Bridge and gate tenders—Gardiens de ponts et) 
de barrières beeen e secs ee eee eee e ener eet ane es 


Merchants and dealers, retail—Marchands et négo- 
ciants, détail 


Salesmen and saleswomen— Vendeurs et vendeuses... 
Automobiles and bicycles—Automobiles et bicy- 
clettes 


Clothing and furnishings, 
MASCUIINS.........,,.......... eee 


prove 
eit 
tri 


truments...,....,.,,,,.,..........,...,,..... 
Meat and fish—Viande et poisson....... wee 
Musicul instruments—Instruments de musique. . 
Paints and wallpapera——Peintures et tapisseries.. 
Second-hand stores— Regrattiers . 


Droits 
Prrrtrrare 
! 
VEN 


orairites 


2 RO NO Du 


t 


— 


En 
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10 à 17 ans, par âge et sexe, pour le Canada, par provinces, 


Occupations des enfants âgés de 2 
recensement de 1921—sutle 
Age periods and sex— Périodes d'âge et sexe 


ars-ans|14 years—ans 15 years—-ans 16 years—ans 17 years—ans 
_ ————— _— 


Occupations 10-13 ye 


Messengers. 
emballeurs et garcons 
Labourers—Journaliers....-.--"t" 


Finance—Finance 


Banks—Banques. . 
Cierks—Commi 
Messengers and 

gona de bureau.....s..tttt"tttttttt 


Inaurance— Assurance. 
Clerks—Commis....- 
Messengers, porters, : 

RER e ee eee eT 


Loan ond trust companies Compagnies de prêt et 


fidueie..…. peste 
Clerka— Commis... pte" Sessagers 
Messengers, errand and office boys—Messagers, 
de burenu........ 


commissionnaires et garçons 


Real estate—Immeubles 
Cierks— Commis..." 
Messengers, porters, ete. — Messagers, 

Poy anne 


Custom and repoir—Sur commande et ré aralions... 
irers— Réparations de bicyclettes. 
entices and helpers—A pprentis' 

forgerons et aides..." eee e eee eeene 
Boot and shoe repairers’ appren i 


cordonniers......."":t"" . . 
Dyers, cleaners, pressers and repairers—Tein- 
. dégraisseurs ct presseurs 


Garage repairmen— Garage, 


Domestic 
et personnels.......;ce" ge 
Attendants and guards—Su 
Barbers’ and hairdressers’ 
tis barbiers et coiff 
Boot-blacks—Cireurs 
Charworkers and cleaners— 
de peine et nettoV@urs. rt" 
Elevator tenders—Prépos! . 
Laundry workers—Employ i 
Porters, messengers and 
messagers ct chasseurs... crc 
Servants, n.0.8.—Serviteurs, PRES 
Waiters and waitresses— Garçon 
PAS PNR NE EE ec onnel 
Other personal gervice— Autres service personnel 
Office employees—E 
Labourers—J Qurnaliers.......ss.rsseeteettt 


Professional service—Serrice professionnels seceeeeene 


Educat ion—Enseignement.— 
Teachers—Instituteurs. .. -- 


Health—Santé. — , . 
Nurses and nurses-in-training— Infirmières et 


élèves infirmières 


Law— Droit. — 
Glerkg— Commis... ver 


Literary— Littérature. . 
Éditors and reporters— Rédacteurs et nouvel-| 


digtes. sosocesnereesss ot 


(A 


mut 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—Con.: 


nn mm mme emmmmemerme 
EE —_—_—_ ar 


Age periods and ser—Périodes d'Age et sexe 


Occupations 10-13 ÿears-ans|l4 years—ans|15 yeors—ans)16 years—ans|17 years—ans 
M. F. M. F. M. F. M. F. M. F. 


Service-con.—Service-fin 
Professional serrice-con.—Services professionnels-fin 


Religious workers—Culte religieux.— 


Nuns and brothers—Frères et religicuses...... - - - - - - - - 1 3 
Various—Divers.— ‘ 

Musicians and teachers of music—Musiciens et 

professeurs de musique.......... .......... - - 1 - - - 1 2 4 2 

Photographers (owners and employees)—Pho-| 

tographes (propriétaires et employés),...... - - - - 1 1 4-1 3 5 
Other professional occupations—Autres carriè- 
res libérales... . . . . .  .............. - - - - - - - - 2 - 
Office employees—Employés de bureaur...... - - - - 8 5 20 16 16 37 
Public Administration—Administration publique.... 1 - 1 - 9 1 17 7 22 £7 
Federal and provincial governments—Gouverne- 
ments fédéral et provinciaux.— 
Clerks—Commis................ ............ - - - - 4 1 7 4 14 19 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
cons de bureau.......,......,,............. - - 1 - 3 - - 1 2 - 

Defence—Défense,— 

Soldiers and sailors—Soldats et marins..... - - - - - - 3 - - - 

Other government employees—Autres em- 

ployés civils.............................,.. -~ - - - - - - - 1 - 

Tabourers—Journaliers....................... - - - - -j. 7 2 1 - 2 
Municipal governments — Administration mu- 

nicipale.— 

Clerks—Commis............,..........,..... - - - - - - - 1 3 6 

Other employees—Autres employés. .: - - - - 1 - 1 - 1 ~ 

Labourers—Journaliers....................... 1 - - - 1 - 4 - 1 - 

Recreational service— Amusements................. - - 4 - 5 2 7| . 8 8 12 
Theatres—Théftres. — 

Actors and actresses—Acteurs ct actrices..... - - 1 - - - - 1 1 1 

Employees—LEmployés............. .... - - 1 - - 2 1 2 1 4 
Pleasure resorts, owners and employees— 

d'amusements, propriétaires et employés..... - - 1 - 5 - 5 - 2 1 

* Sportsmen (ball players, hockey players, ete.)— 

Sports (joueurs de balle, hockey, etc.)........ - - - - - - - .- 1 - 
Office employees— Employés de bureaux. a - - - - - - |. 5 1 6 
Labourers—Journaliers.....,................... - - 1 - - - 1 - 2 - 

Unspecified Industries—Industries non spécl- 
tiées...:.....,....,,.....,......44.,......40... 1 1 36 2 56 14 95 52 127 89 
Employees, n.0.8.—Emplovés, n.n.6....,.......,.. - - 1 - 2 - - 2 4 1 
* Office clerks, n.o.s.—Commis de bureaux, n.a.€.... - - - - 5 14 19 50 27 88 
Messengers and office boys, n.o.s.—Messagers et 
garcons de bureau, n.a.6.......... 1 1 20 2 14 - 21 - 8 - 
Labourers, n.0.8.—Journaliers, n.o.é.. - - 15 - 35 - 55 - 88 - 


SASKATCHEWAN 


Total population at each age—Population totale 


à chaque groupe d’âge........................ 33,535] 32,277| 7,869; 7,473] 6,733) 6,485; 6,831) 6,520) 6,529] 5,951 
Population at each age employed—Population | 
travailleuse à chaque groupe d’age............ 750 71] 1,623! 200! 3,060] 470) 4,526; 847) 5,205] 1,203 
Agriculture—Agriculture......................... 718 - [1,511 5) 2,722 20| 3,938 22! 4,378 25 
Apiarists—Apiculteurs..............,...,......4.. - ~ - - - - 1 - - - 
Farmera—Fermiers.................ssss.. - - - - - - 42 - 70! i 
Gencral {including grain)—Cultures diverses . : 
(comprend céréales)......,................. - - - - - - 42 - 70 1 
Stock raisers—Eleveurs............................ - - - | - 1 - £ - 


Cattle, horses and sheep—Bétes à cornes, che-' 


vaux et MmOoutONs.....,....,..,... ~ - - - - - 1 2 ~- 
Farmers’ sons—Fils de cultivat . 650 - 11.217 - | 2,192 15] 3,007 15] 3,115 14 
Gffice employees—Employés de bure - - - - 1 - - - - 1 
Labourerg—Journaliers........................... 68 - 294 5) 529 5l 887 71 1,191 9 


LC] 
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provinces, 


10 à 17 ans, par âge et sexe, pour le Canada, par 


des enfants âgés de 
recensement de 1921—suile 


Occupations 
ge et sexe 


Age periods and sex—Périodes d'8 
15 years—ans 16 years—ans! 17 years—ans 
yee | 


10-13 years-ans|14 yeare—ans 
EE 


a 


Occupations 


dint, Fishing and Trap 
forestières: pêche et chasse 


Logging— Abatage du bois 
Shantymen—B ûcherons 


g—Péêche et chasse... 


Fishing and trappin 
Fishermen—Pécheurs eT TSeSReey 
Hunters and trappere—Chasseurs et trappeurs.. 


Mining and Quarrying—Mines et carriéres......- 


Mines Mines... ete 


Operatives 
Coal mines Houillères.….."sscts "tt 

Labourers in mines—Journaliers i 

Oil and gas wells and works—Puits à pétrole et A 


Ar ae 


Quarries—Carriéres 
Operati yves—Ouvriers extracteurs 


Labourers—J ournaliers.....s...t.tttttt" 


Manufs. 


Animal products—Produits animaur..ccceceererreee 
Food—Aliments- 
Butchers’ apprentices— 
Canners, curcrs and pac 
des fabriques de conserv 
VIRNd@. cesser 


Apprentis bouchers... 
kers, meat—OuvTiers 
es et paqueteurs de 


Messengers and 0 
cons de bureau... 


Labourere—Journaliers — . : 
Dairies and condenseries—De l'industrie lai- 


Tere. recente 
Slaughtering and pac 
Balaisons.......r-..-tt" 


et fourrures.— 
ntices-—A pprentis bour- 


Chemicals and allt 
leurs dérivés..." 
Chemical product m 
produits chimiques, 1.8. 
Office employees—Employés de bureñux...-.-. 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
cong de bureau..." 


—Ouvriers) 
3, 1.4.6... 
Apprentis 


1 

ral implement makers, n.0.8- 

ques d'instruments arntoire: 
d helpers— 


employees, n.0.8.— 
iers d'ajustage, 


DEEE 
Machinery makers, n.o.8.—Ajus 
teurs, DAR ye 


Machinists’ 
prentis M 

Miscellaneous i 
tallurgistes divers, NB: 

Moulders’ apprentices—Appren 

Office employ ees— Ainployés de bureaux..." 

Messengers and oflice boys—Messagers et garçons 


de bureau......ssssssetet 


Le mener reve omen vont 


ta 


mruueent ss 


66 


Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—Con. 


Occupations 


Manufactures-con.—Manufactures-suite 
Tron and steel-con.--Fer et acier—fin 


Labourers—Journaliers.— . 
Car and railway shops—Des ateliers de cons- 
truction de wagons 


Labourers—Journaliers.— 
Lead, tin and zinc factories— Des manufactures 
travaillant Je plomb, l’étain et le zine....... 


Non-metallic mineral industries— Industries des mé- 
talloides 


Messengers and office boys—Messagers 
Gons de bureau. .....,..,.....,..,,.,......... 
Labourers—Journaliers.— 
Brick, tile and other clay industries Des bri- 
quetcries, tuileries et industries similaires. . . 
Glass, pottery and china factories—Des verre- 
ries, poteries et porcclaineries 


Teztiles—Teztiles.......,......................... 
Primary production— Production primaire — 
Cotton factory employees, n.0.8.—Ouvriers des 
filatures de coton, n.a.6.......,............. 
Makers of textile goods and wearing apparel— 


Fabricants de produits textiles et de véte- 
ments.— 


Milliners’ apprentices—Apprenties modistes_. 
Tailors’ and tailoresses’ apprentices — Appren- 
tis tailleura et tailleuses 


Messengers and office boys—Messagers et. g 
çons de bureau 


Vegetable products Produits tégélaux 


Food—Aliments.— 
Bakers’ apprentices—Apprentis boulangers.... 
Biscuit and confectionery makers—Biscuitiers 
et confiseurs 


cs 
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D 


Occupations 


Manufactures-con.—Manu factures-fin 


Vegetable products-con.—Produils végétaur-fin 
es—Liqueurs et boissons. — 
water makers, etc- 
fabricants d'eaux 


Liquors and beverag 
Brewers, distillers, aerated 
—Braseeurs, distillateurs, 
gazcuscs, QG ere certs 
Labourers—J ournaligrB........ see" 


Rubber—Caoutchouc.— 
Office employees—Employés de bureaux. ..-- 


ustries du bois et du 


Wood and paper industries—Ind 

POPIET rene creer 
wood-Ouvriers travaillant le bois— 
ilwrights—Machinistes et 


Workers in 
Machinists and m 


Sawyers— 

Saw and 
vriers 
MA ee cree qee sr ge 

Office employee 


Labourers—Journaliers.— . 
Furniture {actories—Des fabriques de meu- 


liers de planage........ crc" 
Wagon and carriage factories— 


Wood container factories—Des fabriques 


de récipients en bois..;.-..: ci doeserete 
Woodworking and turning factories—Des 
atcliers de tournage et tr! 


Printing and bookbinding—Impressi 


liure.— . 
Pressmen and plate printers Pres ie RTE . 
Printers’ and bookbinders’ apprentices—Ap- 


prentis inprimeurs et relieur! 
Printing and publishing establishment em- 
ployces, n.0.8.— Ouvriers des ateliers ‘i 
pression ct d'édition, 1.9.6... eres 
Agents, canvassers and collectors—Agents, 
marcheurs et encnisSeurs.... "cri 
Office employees—Employés de burenux. .... 
Messengers and office boys—Messagers et gar-' 
çons de bureau "tt" 

Labourers--Journaliers dovecress eee 
1 


stries—Industries ma- 


ons et re- 


Unspecified manufacturing indu: 
nufacturières non spécifiées..." 
Factory employees, n.0.8.—Ouvricers 
factures, n.a.6........... ott 
Office employees, factory, no.8. 
bureaux, des manufactures, naéë 
Messengers an . 
garcons de bureau, NAO. ueurssrsecesrertee 
Labourers, factory, n« 
factures, na6......... +..." 


Construction—Construction RENE T EE CEE 


Apprentices— Apprentis 
Bricklayers and masOons—* 
QUE). cere eegsere es 
Electricians—Flectriciens. . 
Carpenters—Charpenti 
Painters and decorator 
>jasterers—Platricrs....--++- 
Plumbers and steam fitters— 
seurs d’appareils de chauffage 
Roofers and slaters—Couvreurs.. ++ - Et 
Other workers, construction— Autres ouvriers 


de bureau... 


+ 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921— Con. 


Occupations 


Local transportation— Transports locaux... 
Hostlers and stablemen—Palefreniers. 
Teamsters and drivers—Camionneur: 


Water transportation—Transports par eau. . 
Labourers—Journalicrs.......... .... 


Trade—Commerce..…............................... 


. Adtertising—Publicité..........,,,.......,,....... 
Agents—Agents 
Sales and purchasing agents, 


Merchants and dealers retail—Marchands et négo- 
ciants, détail 


Salesmen and saleswomen— Vendeurs et vendeuses.. 
Automobiles and bicycles—Automobiles et bicy- 
clettes 


Age periods and sex—Périodes d'âge et sexe 


10-13 years-ans|14 years—ans!15 years—ans|16 years-—-ans|17 yeare—ans 
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cupations des enfants âgés de 10 à 17 ans, par âge et sexe, pour le Canada, par provinces, 
nsement de 1921—suite 


Oc 
rece 
: Age periods and sex—Périodes d'âge et sexe | 
g—ans|17 yenrs—ans 


10-13 years-ans 14 years—ans! 15 years—ans 16 year: 
TT 


————— | 


Occupations 


Trade-con.—Commerce-fin 
Salesmen and saleswomen-con.— Vendeurs et ven- 
deuses-fin 

Furniture—Meubles.....-- 

General and departmenta 
néraux et à rayons 

Groceries—Epiceries 

Hardware and builders’ supp 
et matériaux de construction 

Jewelry—Bijouterie EE 

d implements— 
truments. 

Meat and fis 

\tusical instruments—Instrumecn 

Tobacco and cigars—Tabac et cigares 

g—Autres magasins 


Agents, can 
cheurs et enCAISSEUTS......-; "rent" 
Office employees Employés de bureaux 
Messengers, vundle and office boys—Messagers, 
emballeurs et garcons de bureau. 
Labourers—Journatiers....-.-reerrerereer 


Insurance 
Clerks—Commis 
Messengers, porters, etc.— 

QG cece seems seen tee eee 


Loan and trust companies—Compagnies de prét et 
fidugie. ee 5 
Clerks— Commis... 5 
Real estate-Immeubles & 
Clerks—Commis........ 5 
Service Service... 781 
1 


Custom and repair—Sur com mande et réparations... 
Blacksmiths’ apprentices and helpers—Apprentis 
forgerons et wides...0j--e 0 
Boot and shoe repairers’ apprentices 
COPAONNICTS. resserre . 
Dyers, cleaners, pressers and repairer Tei 
Tiers, nettoyeurs, dégraisseurs et presseurs.... 1 
Garage repairinen—Garages, préposés aux répa- 
DRUIONB ere eremmneeseses cest TNT : - 
Picture framers—. neadreurs . : 
Watch and jewelry repairers 
prentis répareurs de montres et horioges.-.--- 
J 64 


Domestic and personal gervice—Services domestiques 41 
ef DErSOnnEls cerner ere 
Attendants and guards—Survei 13 
Barbers’ and hatrdressers" apprentices- 
barbiers et coiffeurs..." tttttttt 
Boot-blacks—Circurs ¢ - 
Charworkers and cloaners— Hommes et 
de peine et nettoyeurs... 2-6-0 - - - - - i 
Flevator tenders —Prépo: + - ~ 
Laundry workers—Eimpl 12 
Porters, messengers and bell- 
messagers et chasseurs... LL 
Servants, n.0.8.—$Ser viteurs, 1. 559 
Waiters and waitresses—-Gar¢ons 45 
2 
9 


Other personal service— Autre service personnel. 
Office employ ces— Employés de bureaux....... 
Labourers—Journaliers........s-scettttttttt - 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—Con. | 


Occupations 10-13 years-ans|14 years—ans|15 yeare—ans/16 years—ans|17 years—ans 


Service-con.—Service-fin 
106 


Health—Santé.— 

Nurses and nurses-in-training—Infirmiéres et 

élèves infirmières. 
Other health profess 
nels de la santé... 


TLaw--Droit.— 
Cierks—Commis..........,.................. - - 


Religious workers—Culte religieux. — 
Nuns and brothers—Frères et religieuses... 
Other— Autres... 


Various—Divers.— . _ 
Musicians and teachers of musie—Musiciens et 


$ 
R 
2 
3 
Q 
8 
S 
3 
3 
3 
3 
ra 
S 
ë. 
ë 
[2 
e 
& 
eo 
3 
3 
2 
© 
tet 
£ 
t 


Public Administration— Administration publique... 


Federal and provincial governments—Gouver- 
nements fédéral et provinciaux.— 
Clerke—Commis.…........................... - 


Municipal governments—Administration muni- 
cipale — 
Clerks—Commis.....,.....,..,.......,...... 


Recreational service Amusements.................. 


Theatres—Théâtres — 


Unspecified Industries—Industries non spéci- 
OS. cece eee sree cesse 


Messengers and office boys, n.o.s.—Messagers et 
garcons de bureau, n.a.é.... . tee 
Labourers, n.0.8.—Journaliers, 


iS] 
Om he 


ALBERTA 


Total population at each age—Population totale 
à chaque groupe d’âge........................ 


5,157] 6,190, 4,989! 5,182; 4,948! 4,934 
Population at each ate employed—Population 
travailleuse à chaque groupe d’age..........., 39! 1,374 735) 2,685 


Agriculture—Agricuiture.................. séseeee 1, 1,019 6| 2,028 


General (including grain) Cultures diverses 
(comprend céréales)...........,....,,,....... 
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ar provinces, 


Age et sexe, pour je Canada, P 


10 a 17 ans, par 
921—sutle 


des enfants âgés de 
recensement de 1 


Occupations 


es d'âge et sexe 


. Age periods and sex—Périod 
16 years—ans 17 years—ans 
en 


10-13 years-ans' 14 years—ans 15 years—ans 
| einen 


Occupations 


Agriculture-con.—Agriculture-fin 
florists and nurserymen—Jardin 


pépiniéristes cece eee EE EEE EET EES 


iers, 


Gardeners, 
fleuristes, 
Stock raisere— Eleveurs... sit)" 
Cattle, horses and 
vaux et MOUTONS.. eee 
Farmere’ sons— Fils de 
Other agricult ural purs 
de nature agricole........ 
Labourers—Journaliers. .. 


Logging. Fishing and 
forestières: pêche et CHASSE... 


Logging— Abatage du bois... 


Shantymen—Bücherons sosssrs 
Office employees Employés de bureaux....---: 


Fishing and trapping—Pêche et chasse 


Fishermen—Pécheurs ccegeeneeeeneuenet 
Hunters and trappers—Chasseirs et trappeurs-. - 


ying—Mines et carrigres.....-- 


Mining and Quarr 


Mines—Mines.... 
Operatives UU 
Coal mmines--Houillares....-- +73 ong" 
Labourers in mines—Journaliers des mines. . 


Prospectors—Prospecteurs cnn nee ene EEE EET! 


garries— Carrières..." 


{ abourers—-Journaliers dures 

Office employees Employés de bureaux 

Messengers and office boys-Messngers 
de bureau..." 


Manufactures—Manufactures 


al products—Produits animaux 


Anim 


Food—Aliments.— . 
Cunners, cure t— Ouvriers 
des fabriques 


viande... 
Rutter and cheese makers—Beurrier 


IMARCTS nee : 
Dairy and eondensery employees—Ouvrier 


L'industrie laitière..." i Pinas 
Office emplovees— 
Messengers and office boys — 

cons de DurQAU. ere cts 


Labourers—] ournaliers.— 
Dairies and condenseries—De l'industrie lai- 


urs—Cuir et fourrures. 
ices— Apprentis bour- 


Leather and f 
Harness makers’ apprent 


relierS.......-s..t 
Furriers—Fourreurs. 
Office employees—E 
Messengers and office boy 
cong de hureu......tt"""" tt 
Chemicals and allied products Produits chimiques el 


leurs dérirés........s"t"" 
Chemical product makers, n.0.8.—Ouvriers des 


produits chimiques, n.8 &....... 


Labourers—Journaliers.— 
Chemical industrics, n.0.8.— Des industries 


chimiques, n.a.é.........tt tt 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—Con. 


Occupations 10-13 years~ans|14 years—ans|15 veurs—ans|16 Years—ans|17 years—ans 


. F. 
o_O | | a | ———— erred 
Manufactures-con.—Manufactures-suite 

Iron and stecl—Fer ct acier............ eee ee enone 1 

Automobile and bicycle makers,n.o.8.—Ouvriers 

des fabriques d'automobiles et. de bicyclettes, 

nad... Sa > 
Blacksmiths’ a 

forgerons et aides...... ~ 

tis chaudronniers et. sides - 
Coremakers—Noyauteurs - 
Foundry and machine shop employees, n.o.8.— 

Ouvriers des fonderies et ateliers d'njustage, 

NOB. eee 4,4... escroc - 
Machinery makers, n. 

tours, ma.é.. durer - 
Machinists’ and millwrights’ apprentices-—Ap- 

prentis machinistes et répareurs - 
Miscellaneous iron workers, n.o.s 

tullurgistes divers, na.é....,................. - 
Moulders apprentices—Apprentis mouleurs - 
Office employvees—Employ és de bureaux. 1 


Messengers and office boys—Messagers et gar- 
gons de bureau...,,...........,..........,... 


Des laminoirs.….. 


Labourers—Journaliers. @ | . 
Electricity and gas works— Des usines À gaz et 
électriques...,...,.......... dessus boss 


part 


Non-metallic mineral industries— Industries des mé. 


lalloï les 4 
2 
riers, porce! 2 


Labourers—Journaliers.— 
Brick, tile and other clay industries—Des bri- 
queteries, tuileries et industries similaires... 
Glass, pottery and china factories—Des verre. 
ries, poteries ct porceluineries............... 


LUN 
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pour le Canada, par provinces, 


e 10 à 17 ans, par Age et sexe, 


Occupations des enfants âgés di 3 
recensement de 1921—suite 
s and sex—Périodes d'âge et sexe 


Age period 


Occupations 


s—suite 


Manufactures-con—Manu facture 


Non-metallic mineral jndustrice-con.—I ndustries des 


metalloïdes-fin 


Lahourers-con.—J ournaliers-fin . 
Lime, plaster and cement factories—Des fabri; 


ques de chaux, plâtre et aiment... 
Non-metullic mineral industries, 1.0.8 Des 


industries des métalloides, n.n.6.........-.. 


roduetion primaire.— 
0.8.— Employés des 


Messengers ! 
gons de bureau 


onds and wearing apparel- Fab- 
ricants de produits textiles et de vétements.— 
Awning, tent und sail makers, n.0.5.—Fabri- 


canta d’auvents et de tentes, 1.0. 
Clothing factory employees, n.0.8.— Ouvriers 
des manufactures de vêtements, n.a.€.....-- 

. Dressmakers’ and seamstresses’ apprentices— 
Apprentices couturières......eessessertetttt 
Mattress makers—Matelassiers Le 
Milliners’ apprentices—A pprenties modistes... 
Tailors’ and tailoresses" apprentices—A ppren- 
tis tuilleurs et tailleuses.......-.-rectitc 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 


çons de bureau..........-ct 


Makers of textile 8 


Vegetable products— Produits pégétaurz........ 


Food—Aliments— 
Hakers’ apprentic 
Biscuit and confec 

et configeurs.......-.-"" 
Flour and cereal mill emp 
ployés des minoteries, n.a.Ë........ 


es— Apprentis boulangers. ... - 
tionery makers— Biscuitiers 


Labourers—Journaliers.— 
Fruit and vegetable prepara 
briques de conserves 
Flour and cereal mills— 
À provende.........-.;e""t"" it" 
Grain, food 
mentation et confiserie.........-.+-:----t 


tions—Des fa- 


Liquors and beverages——l'iqueurs et boissons.— 


Bottlers—Em bouteilleurs arcanes esseeseseree 
Brewers, distillers, aerated water makers, 


etc.—Brasseurs, distillnteurs, fabricants 
d'enux gazeuses, etc..." 
Labourers—Journaliers..........--ssttett 


KRubber—Caoutehoue.— 
Employés de bureaux....-- 


a—Messugers et gar- 


W'ood and paper industriee—Industries du bois et du 


POPE nee sorsrres terre tete 
travaillant le bois.— 
Fabricants de boîtes 


et de panier8......-".. 
Cabinet and furniture ma 
Canoe and boat makers— 
et chaloupes 
Painters, glaziers and varn 
vitriers et vernisseurs.....- 
Sawyerg—Scigurs........ss.sertttttt 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—Con. 


Age periods and sex—Périodes d'âge et sexe 


Occupations 


10-13 years~ang|14 years—angj15 years—ans|16 years—ans!17 years—ans 


Manufactures-con.—Manufactures-fin 


Wood and paper industries-con.—Industries du bois 
et du papier-fin 


Workers in wood-con.—Ouvriers travaillant le 
bois-jfin 
Saw and planing mill employees, n.o.s.—Ou- 
vriers des scieries et ateliers de planage, 
NBG. eee cece eects cectesenens 


Labourers—Journaliers.— 
Saw and planing mills—Des scieries et ate- 
liers de planage.......,...,,......,....... 


Printing and bookbinding—Impressions et re- 
1ure.— 


Labourers, construction—Manœuvres du bâti. 
ment... ssssosseessnsssees 


Shipbuilding—Constructions navales.........,,.,,,.. 
Other workers—Autres ouvriers................. 


pera 


p 
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Occupations des enfants âgés de 10 à 17 ans, par Age et sexe, pour le Canada, par provinces, 


recensement de 1921—sutte 


Age periods and sex— Périodes d'âge et sexe 


Occupations 


Transportation-con.—Transports-fin 


Steam railways—Chemins de fer... 
Agents-station, ticket, ete.—Agents-chefs de 
station, distributeurs de billets, ete...-------- 
Baggagemen—Préposés aux bagages. an 
Portera—Porteurs........-...- 
Sectionmen and trackmen—Poseurs et manou- 
VIICTB. cs seen eee eee renee eyes et 
Switchmen, signalmen and yardmen—Ai 
leurs, signaleurs et IMANOBUVTÉS. ... eee ee eee 
Employees, n.0.8.—Employés, nn.é....... . 
Office employees-—Émployés de bureaux 
Messengers, call boys and oftice boys—Messa- 
gers, commissionnaires et garçons de bureau. . 
Lubourers—dJournaliers...........e-.-+...: 


Street railways—Tramaways........csertteetett 
Employees. n.0.8.—Employées, n.a.6. : 
Labourers—Journaliers.........-+--+.-"c 


Occupations allied to transportation—Occupations ac- 
cessoires aux transparts........:--:-ssetritres 


QUO. rence eme estate tete tte 
Operators, telephone Téléphonistes. . 
Employees, n.0.8.—Employés, n.8.6............. 
Agents, canvassers an collectors— Agents, dé- 

marcheurs et encaisseurs 
Office employees—Employés de bureaux.......- 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 


me mo 


Trade— Commerce..." 


Sales and purchasing agents, etc.—Commis-voya- 
geurs, acheteurs, @t@............-.se-s-etsuret 
Inspectors, gaugers and snmplers-—Inspecteurs, jau- 
geurs et échantillonneurs......:...........e « 
News agenta—Camelots...............cett: 


Merchants and dealers, retail—Marchands et négo- 
ciants, détail... 
Other stores—Au' 


8 MAGASINS... 


Salesmen and saleswomen— Vendeurs et vendeuses.... 
Automobiles and bicycles—Automobiles et bicy- 


Clothing, women’s— Vêtements féminins. 
Contectionery—Confiserie........--.e... 
Dairy products— Produits laitiers......... 
Drugs and perfumes— Drogues et parfums. 
Dry goods—Tissus et nouveaut 
Furs—Fourrures...........:eie 
Electrical fixtures—Appareils électri : 
Florista—Fleuristes..........s-sestccterererc 


Flour, feed, produce, etc.—Farine, moutures, pro- 

Visions, EbG........ce.secssecserrsssetrtettet - - 1 
Fruits and vegetables—Fruits et légumes - 
Yurniture—Meubles.........--.-:-: ~- 


néruux et À TAYONB...-.e cece e eres reste 
Groceries—Epiceries.....--+-- . 
Hardware and builders supplies—Quincaillerie 

et matériaux de construction....- eee 
Jewelry—Bijouterie......-.+--geersae ee . 
Machinery and implements—Machinerie et ins- 

trumnents...........senssesserestessresenersrtt 
M cat and fish—Viande et poisson.....-..--"" 
Musical instruments— Instruments de musique.. . 
Paints and wallpapere—Peintures et tapisseries. . = 
Second-hand storeg—Regruttiers........es.ss.ee 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census 1921—Con. 


Age periods and sex—Périodes d'âge et sexe 


Occupations 10-13 vears-ans|14 years—~ans}15 years—ans!16 years—ans|17 years—ans 


Trade-con.—Commerce-fin 


Salesmen and soleswomen-con. — Vendeurs et 


vendeuses—fin 
Tobacco and cigars—Tabac et cigares.......... 
Other stores—Autres magasins....... 


Delivervmen—Livreurs.........,,..,..... .. 
Employees in stores, n.o.s.--Employés de magu- 
BINS, n.a.é.............,.....,.,.....,.....,....4 
Agents, canvassers and collectors—Agents, dé- 
marcheurs et encaisseurs........................ 
Messengers, bundle and office boys—Messagers, 
emballeurs et garçons de bureau... 
Labourers—Journaliers 


Finance—Finance......................:.......... 
Banks—Banques......,............,,,.. 
Clerks—Commis wee 
Messengers and office boys 
gons de bureau........,...........,.......... 
Insurance Assurance 


Clerks—Commis 


Loan and trust companies—Compagnies de prét et 
Jiducie 


Real estate— Immeubles 
Clerks—Commis 


Service—Service.....................,..,........... 
Custom and repair—Sur commande et réparations... 
Biacksmiths’ apprentices and helpers—A pprentis 
forgerons et uides 
Boot and shoe repairers’ apprentices—A pprentis 
cordonniers. 
Dyers, cleaners, pressers and repairers—Teintu- 
riers, nettoyeurs, dégraisseurs et presseurs 


Watch and jewelry repuirers’ apprentices—Ap- 
prentis répareurs de montres et horloges...... 
Domestic and personal service— Services domestiques 
et pergonnels..........,....................... 
“Attendants and guards rveillants et gardes.. 
Barbers’ and hairdressers’ apprentices—A ppren- 
tis barbiers et coiffeurs 


Professional service— Services profeasionnels........ 
Chemists, assayers and metallurgists—Chimis- 
tes, analystes et métallurgistes 


Education—Enseignement.— 
Teachers—Instituteurs.........,........,..,.. 


Health—Santé.— 
Nurses and nurses-in-training—Infirmières et 
élèves infirmières.......................... 


Law—Droit.— 
Clerks—Commis..................,.......... 


le 
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Occupations des enfants âgés de 10 à 17 ans, par âge et sexe, pour le Canada, par provinces, 
recensement de 1921—sut/e 


Age periods and sex—Périodes d'âge et sexe 


Occupations 


evn am 


Service-con.—Service-fin 


Professional serrire-con.—Services professionnels 
-fin 


Literary—Littérature.— 
Editors and reporters—Rédacteurs et nouvel- 
PStOS..ceccc cece eee nee eee e eee eee eee 


Religious workers—Culte religieux.— 
Other—Autres......s.sssssssessererenseseense 


Various—Divers.— . 
Musicians and teachers of music—Musiciens et 
professeurs de musique.........-..-"-: 
Photographers (owners and employ 
tographes (propriétaires et employés) 
Other professional occupations— Autres carriè- 
res libérales..........................s..ese 
Office employees—Employés de bureaux...... 


~ Public Administration Administration publique... 


Federal and provincial governments—Gouverne- 
ments fédéral et provinciaux.— 
Clerks—Commis............ss.sse.sese..e 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
gons de burenu...................+...+..e.. 


Defence—Défense.— 
Soldiers and sailors—Soldats et marins..... 
Other government employees—Autres em-| 
ployés civils.…................ 
Labourers—Journaliers 


Municipal governments—Administration muni- 

cipale.— 
Clerka—Commis...............s...ses. 
Labourers—Journaliers...................... 


Recreational service—Amusements..............e. 


Theatres—Théâtres.— 
Actors and netresses— Acteurs et actrices..... 
EÉmployees—-Employés............--...: 

Pleasure resorts, owners and employees—Place 
d'amusements, propriétaires et employés....- 

Office enployees—Employés de bureaux........ 

Labourers—Journaliérs................-....+.. 


Unspecified Industrles—Industries non spéci- 
CNE EEE EEE TETE EE EEE EE EEE EEE 


Employecs, n.o.s.—Emplovés, n.a.6............... 
Office clerks, a.0.8.--Commnis de bureaux, n.a.é.... 
Messengers and office boys, n 0.8.—Messagers et 

garçons de bureau, n.a.é. 
Labourers, n.0.8.—Journali 


BRITISH COLUMBIA 


Total population at each age—Population totale 
A chaque groupe d'Âge................-te.... 


Population at each age employed—Population 
travallleuse à chaque groupe d’âge............ 


Agriculture—Agriculture.................. leurs 


Farmers—Fermiers......... 
Dairy—Produits laitiers. 
Fruit—Fruits............. 
General (including grai 

{comprend céréales)............. 

Gardeners, florists and nurseryme 

fleuristes, pépiniéristes..............s.sre... 


. 
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Uccupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—Con. 


Age periods and sex—Périodes d'âge et sexe 


Occupations 10-13 years-ang|14 years—ans|15 years—ans}16 years—ans!17 years—ans 
M. F 
——— eee J} | 
Agriculture-con. —Agriculture-fin 
Stock raisers—Eleveurs I 1 


Poultry— Volailles - 1 
284 2 
nature agricole 7 
abourers—Journaliers. . 184 3 
Logging. Fishing and Trapping—Opérations 
torestiéres, pêche et chasse.................... 164) - 
156 - 
127 ~ 
£8 - 
28 - 
129 - 
118 - 
1 - 
55 - 
3 - 
2 _ 
2 - 
2 - 
4 = 
49 - 
1 _ 
6 _ 
2 _ 
4 - 
1 _ 
2 _ 
1 > 
497| 161 
81 9 
Food—Aliments.— . 
Butchers' apprentices—Apprentis bouchers... - - 
Canners, curers und packers, meat—Ouvriers 
des fabriques de conserves et puqueteurs de 
viande..........,,,,,..,,,........... 2 - 
7 4 
2 - 
2 1 
2 1 
Labourers-—Journaliers.— 
Duiries and condenseries—De l’industrie lai- 
tière. iii. 2 - 
Fish, curing and canning—De l'industrie 
poissonnière......,..,.,.................. 11 - 


Sluughtering and packing—Des abattoirs et 
salaisons............,...:,...,,.......... 


le 
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Occupations des enfants âgés de 10 à 17 ans, par âge et sexe, pour le Canada, par provinces, 
recensement de 1921—sutle 


Age periods and sex—Périodes d'âge et sexe 


ET OD ee 
Occupations 10-13 vears-ans|14 years—ans{15 years—ans|16 vears—ans|17 Years—ans 


Manuf: actures-con.—Manufactures-suite 
Animal products-con.— Aliments-fin 


Leather and furs—Cuir et fourrures.— 
Boot and shoe makere—Cordonniers........-. 
Leather workers, n.o.8.—Ouvriers travaillant 
le cuir, n.a.é...... wee 
Furriers—Fourreurs +: 
Office employees—Employés de bureaux...... 


Labourers—Journaliers.— 
Boot and shoe factories—Des fabriques de 
CRAUBIUTES. cee cece ee eee tener ents 


Chemicals and allied products—Produits chimiques et 
leurs dérivég.............s... 
Drugs and medicine makers—Fuiseurs de dro- 
gues et remêdes.....,...-..-...ss-:"-ct 
Explosive and celluloid makers—Faiseurs d'ex- 
plosifs et de celluloïd......-.......-:-------: 
Paint and varnish mukers—Faiseurs de peintures 
et de vernis................s.sse.s--.esttte 
Chemical product makers, n.0.8.—Ouvriers des 
produits chimiques, n.a.é...........-...... nue 
Office employees—Employés de bureaux........ 


Labourers—Journaliers.— 
Explosive and celluloid factories—Des fabri- 


ques d'explosifs et de celluloïd.............. 
Paint and varnish factories—Des fabriques de 
peintures et vernis...........:....tccc-ese 
Chemical industries, n.0.8.—Des industries 
chimiques, n.8.6................ éunnssossoss 

Tron and steel—Fer et acier.....................ese 


Automobile and -bicycle makers, n.0.8.—Ou- 
vriers des fabriques d'automobiles et de bicy- 
clettes, né... 

Boilermakers’ apprentices and helpers—A ppren- 
tis chaudronniers et uides.............-...-.. 

Car builders, n.0.8.—Constructeurs de wagons, |" 
MDE. c ccc cee ne cee eee eee ee tee EEE EEE EES 

Carpenters—Charpentiers............-...- : 

Drillers and riveters—Foreurs et riveteurs 

Forgemen, weldermen and bammermen—Frap- 
peurs, soudeurs et marteleurs................ 

Foundry and machine shop employees, n.0.8.— 
Ouvriers des fonderies et ateliers d’ajustage,|. 


prentis machinistes et répareurs.............. : 
Miscellaneous iron workers, n.0.8.—Ouvriers mé-|" 
tallurgistes divers, n.n.é.................. se. 
Moulders’ apprentices—A pprentis mouleurs....-- 
Painters and varnishers—Peintres et vernisseurs 
Rolling mills employees, n.o.8.—Ouvriers des|° 
Jaminoira, nn.é.............sssesssssesreeec 
Tool mukers, die setters and pinkers—Outilleurs 
et graveurs de mutrices.................. ere 
Foremen and inspectors—Contremaitres et ins- 


Labourers—Journaliers.— 
Automobile and bicycle factories— Des manu- 
fuctures d'automobiles et de bicyclettes..... 
Bridge works and fabrication—Des usines de 
fubrication de ponts..............-.--c. 


et ateliers de montage............--scte 
, Machinery, boilera and engine manufactures— 
Des ateliers de construction de macbines et 
chaudières. ...........4........-esesesseese 


oe bo f 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—Con. 


Occupations 


F | M. [| F. 


Manu factures-con.—Manufactures-suite 


Iron and steel~con.—ser et acier-fin 


Labourers-con.—Journaliers-fin . . 
Miscellaneous iron industries—Des industries 
diverses... 


Rolling mills laminoirs... - - - - - 
Hardware and wire goods factories—Des ma- 
nufactures de quincaillerie et de treillis mé- 
talliques.................................... - - 1 - - 
Unspecified iron industries— Des industries du 
fer non spécifiées..... Sec ee eet eeteeeeeeneenes - - - - - 
Miscellancous industries—Industries diverses........ - - £ 8 8 
Broom and brush makers—Fabricants de balais 
et brosses. ...................,......,....... - - - - - 
Button makers—Fabricants de boutons........ _ - - 2 - 
Electricity and gas works employees—Employés 
d'usines à gaz et électricité.................,.. - - 1 - - 
Scientific instrument and artificial limb makers 
—Fabricants d'instruments scicntifiques et 
membres artificiels. .......................... ~ - - - 1 
Miscellaneous industries, n.o.s.—Industries di- 
Versès, NDE... ee cece eee eee nents - - ~- 2 
* Office employees—Employés de bureaux........ - - - - 3 
Messengers and office boys~Messagers et gar- 
çons de bureau..........,,.............,..... - - 1 - - 
Labourers—Journaliers.— 
Broom and brush factories—Des fabriques de 
balais et brosses. ....,..,..,....,,.......... - - - - - 
Electricity and gas works—Des usines À gaz et 
électriques...........,..................... - - - - - 
Miscellaneous industries, n.0.8.— Des industries 
diverses, n.n.6...................,.......... - - - - - 
Non-ferrous metal industries—Industries des métouz 
NON-FCTTOUL 0. cece cee ee eee eens - - 2 i 
Electric supply makers—Faiseurs d'appareils 
élcctriques.........,...................... - - - - - 
Concentrators and smelters—Affineries et hauts- 
fourneaux.............,.....,........s.s... - - - - - 
Gold and silver workers—Ouvriers tra 
Vor et Vargent........ 00... cee eee eee teens - - - - - 
Lead and zinc factory employees--Ouvriers des 
ateliers de plomberie et de zinguerie.......... - - - - 
Moulders, founders and casters—Mouleurs et fon- 
deurs....,.........,,.,.....,,..........ess. - - - - - 
Tinsmiths' apprentices—Apprentis ferblantiers. . - - 2 - - 
Non-ferrous metal industries, n.o.8.—Industries 
des métaux non-ferreux, n.n.6................. - - - - - 
Office employees—Employés de bureaux........ - - - - D 1 
Messengers and office boys—Messagers et gar- : 
çons de bureau....,.......................... ~ - - - - 
Labourers—Journaliers.— 
Lead, tin and zine factories—Des manufactures 
travaillant le plomb, l'étain et le zinc........ - - - - - 
Electrical supply factories—Des manufactures 
d'appareils électriques...................... - ~ - - - 
Non-ferrous metal factories, n.0.8.—Des manu- 
factures de métaux non-ferreux, n.a.6........ - - - - - 
Non-metallic mineral industrica—Industries des mé- 
talloïides.....,.............,.,,....4.4..40. - - - - 1 
Asbestos workers—Ouvriers travaillant l'amian- 
te... ccc ee eee tence enna nee ee renee - - - - - 
Brick and tile makers—Friquetiers et tuiliers... - - - - - 
Lime. plaster and cement. makers—Fubricants 
de chaux, plâtre et eimient..................., - - - - - 
Oil refiners and warchousemen—Raffineurs de 
pétrole et mngasiniers.......,..,............. - - - - - 
Pottery, glass and china makers—Potiers, ver- 
riers, porcehkuniers...........,,........,,.. - - - - - 
Stone and marble yard employees—Marbriers et 
tailleurs de grunit............. - - ~ - = 
Non-metallic mineral industries, n.o.s. 
tries des métallaïdes. n.n.6............... . - - - - - 
Office employecs—Employ(s de bureaux........ - - - - 1 


L 1 
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gés de 10 à 17 ans, par âge et sexe, pour le Canada, par provinces, 


Occupations des enfants & 
recensement de 1921—sutte 


Age periods and sex—Périodes d'âge et sexe 


Occupations 


Manufactures-con.—Manufactures-suite 


Non-metallic mineral industries-con.—Industries des 
métalloides-fin 


Labourers—Journaliers.— : 
Brick, tile and other clay industries— Des bri- 
queteries, tuileries et industries similaires. . 

Oil refineries and warehouses—Des raffineries' 
de pétrole et entrepôts... 
Lime, plaster and cement factories— Des fabri- 
ques de chaux, plâtre et ciment...........-. 


Textiles—Textiles..... deveeeeeene nonoseessmnesseses 


Primary produetion— Production primaire. — 
Carpet, rug and mat makers, n.0.8.—Fabri- 
cants de tapis et curpettes, nm.é.......s..... 
Dyers—Teinturiers..........e. .. 
Knitters—Tricoteurs..... 
Knitting mill employees, n.0.8. 
manufactures de tricot, n.&.é............: 
Machinists and millwrights—Machinistes et 
TÉPATEUTS..........s serre ett 
Rope, cordage and twine makers—Cordiers et 
ficelliers........ssesssseseesseesssseesreseee 
Weavers—Tisseurs 
Textile factory employees, n.0.8.—Ouvriers des 
industries textiles, n.a.Ë......,........s..e 
Office employeea—Employés de bureaux....... 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
gona de burenu.................ss.sss-.eee 


Labourers—Journaliers.— . 
Carpet, rug and mat factories—Fabriques de 


Knitting mills—Manufactures de tricot 
Rope, cordage and twine factories—Corde- 


Makers of textile goods and wearing apparel— 
Fabricants de produits textiles et de véte- 


Awning, tent and sail makers, n.0.8.—Fabri- 


Apprentices outuridres..... 6. eee revert eee 
Hat and cap makers—Chapeliers et casquet- 
LIBTB. ccc cece cee ee EEE TEE EES 
Mattress makers—Matelassiers........----+- 
Milliners' apprentices—Apprenties modistes... 
Tailors' and tailoresses’ apprentices—Appren- 
tis tailleurs et tailleuses...........-.--+... 
Office employees—Employés de bureaux...... 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 


cons de bureau..... decee en eecenceeeneeeeneee 


Labourers—Journaliers.— 
Clothing factories—Manufactures de véte- 
PO Tn 
Hat and cap factories—Fabriques de cha- 
peaux et cugquettes...........sssrs-erese 


Vegetable producls—Produits régétauz..….......ss.. 


Food—Aliments.— 
Bakers’ apprentices—Apprentis boulangers.... 
Biscuit and confectionery makers—Biscuitiers 
et configeurs........sss.sses.sesttittte 
Cunners, fruit and vegetable—Conserves de 
fruits et légumes (metteurs en boîtes)....... 
Coffee and spice mill employees—Ouvriers des 
moulins À épis. ............-.-..+.sttte 
Sugar and starch factory employees—Ouvriers 
des sucreries ct des amidonnéries........:.. 
Vegetable food factory employees, n.0.8. 
vriers des manufactures de végétaux alimen- 
taires, RBÉ.....,......sssesesceecrereereee 
Office employees—Employés de bureaux...... 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—Con. 


Occupations 


Manufactures-con.—Manufactures-suite 
Vegetable products-con.— Produits végétaur-fin 


Food-con.—Aliments-fin 
Messengers and oflice boys—Messagers et gar- 
Gons de bureau....,..,....,.....,.......... 


Liquors and beverages—Liqueurs et boissons. — 
Bottiers—Embouteilleurs...,.....,........... 


Rubber—Caoutchouc.-— 
Rubber goods makers—Fabricants d'articles 
en caoutehouc...........,.....,........ - 


Labourers—Journaliers 


Tobacco—Tabac.— - 
Cigar and cigarette makers—Cigariers et 
cigaretteuses. ..,,..,,....,,,...,....,...... - 


Labourers—Journaliers.— 
Furniture factories— Des fabriques de meu- 


Workers in pulp and paper—Ouvriers des indus- 
tries de la pulpe et du papier.— 
Machinists and miilwrights—Machinistes et 


agen % 
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Occupations des enfants âgés de 10 à 17 ans, par âge et sexe, pour le Canada, par provinces, 
, recensement de 1921—swite 


Occupations 


Manufactures-con.—Manufactures-fin 


Wood and paper industries~con.—Iindustries du bois 
et du papier-fin 


Workers in pulp and papercon. — Ouvriers des 
industries de la p lpe et du papier—fin 
Pulp and paper mill employees —Ouvriers des 
pulperies et papeteries...................... 
Office employees—Employés de bureaux... ... 
Labourers—-Journaliers....................... 


Printing and bookbinding—Impressions et 
reliure.— 
Lithographers—Lithographes 
Pressmen and plate printers—Pressiers.. 
Printers’ und bookbinders’ apprentices 
prentis imprimeurs et relieurs............... 
Printing and publishing establishment em- 
ployees, n.o.s.—Ouvriers des ateliers d'im- 
pressions et d'édition, n.m.é................. 
Oftice employees—Employés de bureaux...... 
Messengers und office boys—Messagers et gar- 
cons de bureau............................. 
Labourers—Journaliers....................... 


Unspecified manufacturing industries—Industries ma- 
nufacturières non spécifiées. ................... 
Factory employees, n.0.8—Ouvriers des manu- 
fuctures, NO... cee eee tence eee 
Office employees, factory, n.o.s.—Employés de 
bureaux des manufactures, n.a.6............... 
Labourers, factory, n.o.8.—Journaliers des ma- 
nufactures, n.a.é.....................s.s.e. 


Construction—Construction........... 

Apprentices— Apprentis. .................... 

Bricklayers and masons—Maçons (pierre 

QUE)... sssssreeseseesersesesee 
Electricians—Electriciens. oe 
Carpenters—Charpentiers....................... 
Puinters and decorntors— Peintres et décorateurs 
Plasterers—Plâtriers. .......................... 
Piumbers and steamfitters—Plombiers et po- 
seurs d'appareils de chauffage................. 
Roofers and slaters—Couvreurs................. 
Other workers, construction—Autres ouvriers du 
bâtiment. .......,.,........,..,,.,............ 
Office employees—Employés de bureaux.....,.... 
Lubourers, construction—Manœuvres du bâti- 
ment...............s...ssssssossssensererressee 
Shipbuilding—Constructiona navales................. 
Blacksmiths—Forgerons. ase 
Curpenters—Charpentie . 
Machinists and millwrigh é- 


PAF@UTB. ...... es cee eee eee e ene tee e ese e ee 
Tinsmiths and sheet metal workers—Ferblan- 

tiers et tôliers.....,..........,...,... euserees 
Other workers—Autres ouvriers................. 
Office employees—Employés de bureaux........ 
Messengers and office boya—Messagers et gar- 

çons de burenu.......................,....... 
Labourers--Journaliers...................,..... 


Transportation—Transports..................... 


Erpress—Messageries.......................,..,.. 
Agents—Agents............,..,..s.... 
Expressmen—Employés de messageries 
Teumatera and drivers—Camionneurs et livreurs 
Messengers, errand and office boys~Messagers, 

commissionnaires et garçons de bureau........ 
Labourers—Journaliers......................... 


Local transportation— Transports locaux. ........... 
Chauffeurs (taxi and truck drivers)—Chauffeurs 
(taxis et camians)..................... 
Hostlers and stablemen—Palefreniers : 
Teamaters and drivers—Camionneurs et livreurs 
Ofiice employees—Employés do bureaux........ 
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oem 


Age periods and sex—Périodes d'âge et sexe 


Occupations 10-13 vears-ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans|17 years—ans 


M. F. JM. EMI IMIFrIMIF. 


Trans portation-con.—Transports-fin 


Local transportation-con.— Transports locauz-fin 
Messengers and office boys—Messagers et gar-| 


gons de bureau....................,....,...., - - - - 1 ~ - - 1 - 

Labourers~Journal - - - - - - 3 - - - 
Steam railways—Chemins de fer.................... 8 - 3' 1 23 - 49 £ 85 8 
Agents-atation, ticket, etc.—Agents-chefs de 

station, distributeurs de billets, etc........... - - - - - - - - 3 - 
Locomotive firemen—Chauffeurs de locomotive}. - - - - - - - - 7 - 
Porters—Porteurs.........,..............,..... - - - - - - - - 1 - 
Sectionmen and trackmen—Poseurs et manou- 

VTICTB. eee ne ee eee eens - - - - 3 - 9 - it - 
Switchmen, signalmen ond yardmen—Aiguil- 

leurs, signaleurs et manœuvres.......,........ - - - - - - 1 - - - 
Employees, n.o.s.--Employés, n.a.é... ses - - - 1 - - 3 - 4 - 
Office employees—-Employés de bureaur........ - - _ - 3 - 12 2 22 2 
Messengers, call boys and office boys—Messa- 

gers, commissionnaires et garçons de bureau... 1 - 1 - 9 - 12 - 10 - 
Labourers—Journaliers. ....................,... 2 | 2 - 8 - 12 - 27 - 

Street roilways—Tramiways........................ - - - - Li - 8 - 6 1 
Employees, n.o.s.—Employés, n.a.é.... se. - - - - 1 - - - 1 - 
Office employees—Employés de bureaux........ - - - - 2 - 3 - 5 1 

Water transportation—Transporta par eau........... 1 - 7 - 15 - 47 1 70 8 
Boatmen, canalmen, lock-keepers — Bateliers, 

préposés aux canaux, éclusiers . - - - - - - 1 - - - 
Firemen--Chauffeurs............ ess - - - - - - - - 1 - 
Longshoremen and stevedores: 

AITIMEUTS. eee ee cece tees an - - - - - - - - 2 - 
Sailors and deckhands—Marins et matelots.... - - 3 - 4 - 23 - 34 - 
Stewards—Commis.......................,..,. - - - - 1 - 5 - 10 - 
Employees, n.o.8.—Employés, n.a.é............. 1 - 1 - 2 - 4 - 6 - 
Office employees—Employés de bureaux........ - - - - - - 1 i 5 2 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 

gons de bureau..........,......,..,......,... - - 2 - 1 - 2 - 1 - 
Labourers—Journaliers......................... - - 1 - 7 - ii - il - 

Occupations allied to transportation—Occupationa ac- 

cessoires auz {ransports........................ 1 1 7 - 18 12 29 58 20) 109 
Grain elevator employees—Employés des éléva- 

teurs À grnin............,......s.issessese - - 1 - 1 - 1 - 2 - 
Linemen, telegraph and telephone—Préposés au 

soin des lignes télégraphiques et téléphoniques - - - - - - 1 - 2 - 
Operators, telegraph—Télégraphistes............ - - - - ~ - - ~- 4 3 
Operators, telephone—Téléphonistes............ - 1 1 - - 12 5 57 - 100 
Warehousemen—Magasiniers.................... - - - ~ 1 - - - 1 ~ 
Employees, n.o.s.—Employés, n.a.é............. - - - - 1 - - - 2 - 
Agents, canvassers and collectors—Agents, dé- 

marcheurs ct encaisseurs eee - - - - - - - - 1 - 
Office employees—Employés de bureau - - - - - - $ - 6 5 
Messengers and office boys--Messagers et gar- . 

cons de bureau.......,.,..... 1 - 6 - 15 - 17 1 1 1 
Labourers-—Journaliers : - - - - - - 2 - 1 - 
Trade-—Commerce...…..................... sossesss 10 2 7 21! 176 68) 255| 170] 301) 259 

Advertising— Publicité. ........,,.................. - - - - - - - - 1 - 

Bill posters—Afficheurs - - - - - - - - 1 - 
‘Sales and purchasing agents, etc.—Commis-voy- 
ageurs, acheteurs, etc...…....................,2. - - - - Lo - 6 - 1 - 

Decorators, drapers and window dressers—Déco- 
rateurs, drapiers et étalngistes....,............. - - - - - - - - 1 - 

Inspectors, gaugers and samplers—Inspecteurs, 
jaugeurs et échantillonneurs.................... Said - - “fo - - 1 1 - 

News agents—Camelots......,....,.....,....... -2 - 1 - 1 - 3 1 2 - 

Merchants and dealere, retail—Marchands et négo- 

CE RL - - - - 1 - 4 - - 1 
Clothing, women’s—Vétements féminins - - - - - - - - - 1 


Pediars and second-hand stores—Colporteurs et, 
TORTALLIO‘S. 0.0 n ees - 
Other stores— Autres magnsins................., - - - ~ “J. 
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Occupations des enfants âgés de 10 à 17 ans, par âge et sexe, pour le Canada, par provinces, 
recensement de 1921—suite 


Age periods and sex—Périodes d'âge et sexe 


rn 
Occupations 10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans 16 years—ans|17 years—ans 


. . 
Trade-con.—Commerce-fin 
Salesmen and salesuomen— Vendeurs et rendeuses... 168 
Automobiles and bicycles—Automobiles et bi- 
CYCIOLLCT. occ eee eee reece rete nee ete es 
Books and stationery—Livres et papeterie. : 
Boots and shoes—Chaussures.................. 
Clothing and furnishings, men’s—Vétements 
masculins 
Clothing, women’s—V: 
Confectionery—Confiserie............-.... 
Crockery and glassware—Faience et verrerie 
Dairy products—Produits laitiers...... 
Drugs and perfumes— Drogues et parfu: 
Dry goods—Tissus et nouveautés 
Fure—Fourrures................... 
Electrical fixtures—Appareils électriques. 
Filoriste—Fleuristes...........,......,......e. 
Flour, feod, produce, etc.—Farine, moutures, pro- 
VIBIONS, EC... seems rserereseresserse 
Fruits and vegetables—Fruits et légumes. .. 
Furniture—Meubles............................. 
General and departmental stores—Magasins gé- 
néraux et À rayons 
Groceries—Epiceries....................-.-.... 
Hardware and builders supplies—Quincaillerie et 
matériaux de construction.................... 
Jewelry—Bijouterie....................sseise. 
Leather and leather goods—Cuir et ses produits. 
Liquors and beverages—Liqueurs et boissons... 
Lumber—Bois........................ foscessssse 
Machinery and implement 
trumMEnts.. see sesresse 
. Meat and fish—Viande et poisson 
Musical instruments—Instruments de musique. 
Painta and wallpapers—Peintures et tapisseries... 
Second-hand stores —Regrattiers....... . 
Tobacco and cigars—Tabac et cigares. . 
Other stores—Autres magasins....... : 
Deliverymen—Livreurs..........--.....:..-.. 
Employees in stores, 0.0.8.—E. 
BINS, DBE... cece eee eee eee ees 
Agents, canvassers and collectors—Agents, 
marcheurs et encaisseurs....................... 
Office employees—Employés de bureaux. ......... 
Messengers, bundle and office boys—Messagers, 
embalieurs et garçons de bureau 
Labourers—Journaliers....................,..... . 


Ye men 


eu 
or oo to. 


oy 


trig 
terues 


preter beta 


Finance—Finance 


Banks—Hanques. . 
Clerks—Commi 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 

cons de bureau...........,.........sss..e.. 


Loan and trust companies—Compagnies de prét et 
PTS CINNRRRNINENEEEEEE TEE EEE EEE EE EEE EEEEEEE 
Cierkg—Commis..........,.................... 
Messengers, errand and office boys—Messagers, 
commissionnaires et garçons de bureau....:... 


Real estate—Immeubles....,................s.e 
Clerks—Commis..........,...........:...e. 
Messengers, porters, etc.—Messagers, chasseurs, 


Service—Service................. sees eeenees sers 


Custom and repair—Sur commande et réparations... 
Bicyele repairers— Réparations de bicyclettes.. 
Blacksmiths’ apprentices and helpers—Appren- 

tis forgerons et aides................:....... 
Boot and shoe repairers’ apprentices—Apprentis 
cordonniers....... Veneeeee Veer eee rece en en ene 
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—_———— SSS 


Age periods and sex—Périodes d'âge et sexe 


Occupations 


Service-con.—Service-suite 


Custom and repair-con.—Sur commande et répara- 
tions-fin 
Dyers, cleaners, pressere and repairers—Teintu- 
riers, nettoveure, dégraisseurs et presseurs..... 
Garage repairmen— Garages préposés aux répara- 
56): esse sasecseesseserssses. 
Lock and gun repairers—Armuriers et serruriers. 
Picture framers—Encadreurs .: 
Watch and jewelry repsirers’ apprentic 
prentis répareurs de montres et horloges..:... 


Domestic and personal serrice—Services domestiques 
et personnels..........,.......... Lecce eee eee 
Attendants and guards—Surveillants et gardes.. 
Barbers’ and hairdressers’ apprentices—Appren- 
tis barbiers et coiffeurs........,.............. 
Charworkers and cleaners—Hommes et femmes 


messagers et chasseurs....................... 
Servants, n.0.5.—Serviteurs, n.n.6............... 
Waiters and waitressea--Garcons et filles de table 
Window cleaners—Laveurs de vitres... ......... 
Other personal service—Autre service personnel. 
Office employees—Employés de bureaux........ 
Labourers—Journaliers......................... 


Professional serrice—Sertices professionnels... ..... 
Chemists, assayers and metallurgists—Chimis- 
tes et métallurgistes...............,......,... 


Education—Enseignement — 
Teachers—Instituteurs.....................,.. 


Health—Santé.— 
Nurses and nurses-in-training—Infirmiéres et 
élèves infirmières.........................., 


Law—Droit.— 
Clerks—Commis.............. Vossscssssseese 


Literary—Littérature.— 
Authors, librarians, ete.—Auteurs, bibliothé- 
CBITES, CLC... eee cee tee eee teens 
Editors and reporters— Rédacteurs et nouvel- 
FOES) fo: eS 


Religious workers—Culte religieux.— 
Other—Autres...............s.s.. 


Various—Divers.— 
Musicians and teachers of music—Musiciens et 
professeurs de musique.....,............... 
Photographers (owners and employees)—Pho- 
tographes (propriétaires et employés)....... 
Other professional occupations—Autres carriè- 
res libérales. .........................,...... 


Public Administration— Administration publique... 


* Federal and provincial governments—Gouverne- 

ments:fédéral et provinciaux.— 
Clerks—Commis............,......,......... 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
eons de bureau.............................. 


Defence— Défense .— 
Soldiers and sailors—Soldats et marins..... 
Other government employees—Autres em- 
plovés civils.........,.. 
Labourers—Journaliers. 


Municipal governments—Administration muni- 
cipale.— oo . 
Clerks—Commis.................,,.......... 
Fire department—Pompiers........ 
Other employees—Autres employés. . 
Labourers—Journaliers....................... 


10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans}17 years—ans 
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Occupations des enfants âgés de 10 à 17 ans, par âge et sexe, pour le Canada, par provinces, 
recensement de 1921—-fin 
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Age periods and sex—Périodes d'Age et sexe 


[ee 
Occupations 10-13 years-ans|/14 years—ans}15 years—ans|18 years—ans/17 years—ans 
: ~ a nn rr 
: x M. F. M. F. M. F. M. F. M. F. 


Service-con.—Service-fin 


Recreational serrice— Amusements...,...,.......... - - - 1 8 2 s| 10 ê 9 
Theatres—Théftres.— 

Actors and actresses—Acteurs et actrices..... - - - - 1 - ~ 4 _ 

Einployees—Employés........................ ~- - - 1 1 1 1 4 3 4 
Plea: ure resorts, owners and employees—Place 

d'anusements, propriétaires et employés..... - - - - - - 2 - 1 2 
Sporty, nen (ball players, hockey players, ete.)— 

Sports (joueurs de halle, hockey, ete.)........ - - - - - 1 - - 1 - 
Office employees—Employés de bureaux... 0.10! - - - - - ~ - 4 1 3 
Laborirers—Journuliers......................... - - - - 1 - - - 2 _ 

seed Industrles—Industries non spéci- 
Pacs ee Waustries—Industries non spéel- 1 -| us 3] 39 4! gl 1] 124] 54 
Employees, no. 7” “cee ceeeenes - - - - - 1 6 1 8 - 
Office clerks, n.o.s.-- .+ bureaux, 1.9.6... . - - - - 8 3 14 30 28 54 

Messengers and office L :.0.8.—Messagers et 
garçons de bureau, n.2.6.......,....,............ 1 - 15 3 7 - 8 - 7 - 
Labourers., n.0.6. —journuliers, n.a.6...........,., - - 3 - 24 - 54 - 81 - 
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